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Ar chomhairle an Choimisitiin Logainmneacha a
bhailigh oifigigh as Brainse na Logainmneacha den
tSuirbhéireacht Ordanais an t-Abhar até i gcl6 sa leabhar
se0. Is ar chomhairle an Choimisitin freisin at4 an
t-abhar a fhoilsiu.

Is iad Cionaoth Bale agus Art O Maolfabhail a
thaifead an t-abhar ar théip agus is iad an bheirt chéanna,
i dteannta Bhreandain Ui Chiobh4in, a d’athscriobh na
hainmneacha 6 na téipeanna agus a shonraigh suiomh
na n-diteanna ar an léarscail. Is ¢ Eamonn de hOir a
chuir eagar ar an téacs lena fhoilsiu.

Is é rud ab aidhm don Choimisiin Logainmneacha,
nuair a mholadar an bailitichdn seo a dhéanamh,
tuairim a fhail cé mhéad ainmneacha agus cé mhéad
ama a bheadh i gceist da bhféachfadh an fhoireann, sna
suirbhéireachtai contae a bhi le déanamh, le gach cineal
mionainm a bhailiu. De thoradh na hoibre seo sa Rinn
ba léir don Choimisitn gur ghné rémhoér é, d4 mhéad
ab fhiti ¢, tabhairt faoina leithéid de bhailitichan iomlan
a dhéanamh don tir ar fad agus chombhairliodar, da réir,
cloi go garbh, don tir i gcoitinne, leis na hainmneacha a
bhi breactha ar léarscdileanna 6” na Suirbhéireachta
Ordanais. Mheas an Coimisitin, afach, gurbh fhia an
bailitichan seo a fhoilsiti mar 1€irit ar an gecineal Abhair
a bhi le fail de thoradh obair phéirce agus, chomh
maith, as ucht a raibh d’eolas ann faoi logainmneacha
ceantair ar leith.

Is sa bhliain 1962 a bailiodh an chuid is m6 den 4bhar
atd sa leabhar seo. Le nach gcuirfi moill ar obair eile
ba thabhachtai na é (sin é is cuis freisin, ar ndo6igh, leis
an moill ata ar an bhfoilseachén), socraiodh an bailitichan
a fhoilsiti go lom mar shampla d’obair phairce, gan aon
saothri breise a dhéanamh air seachas é a chur in ord.
Da bhri sin nior cuardaiodh seanfhoinsi, nior lorgaiodh
ainmneacha inchomortais i gceantair eile, nior scrudaiodh
bri na mireanna na an fath a bhi leis na hainmneacha, na
ni dearnadh aon iarracht ar anailis a dhéanamh ar na
hainmneacha 6 thaobh chineéil agus lin, cé gur rudai iad
sin ar fad a d’fhéadfai a dhéanamh go tairbheach.

Ni miste a r4, chomh maith, go ndearnadh an t-ull-
mhiichan don chl6 ina ghiotai 6 am go ham agus gurbh
abhar iontais ¢, da réir sin, mura mbeadh roinnt éigin
neamhréireachta trid an saothar. T4 stil againn nach
rémhor is miste an saothar é.

* *

Is maith leis an gCumann Logainmneacha deis a
bheith acu an t-abhar seo a fhoilsiti i bhfoirm leabhair
agus gabhann siad buiochas le Stiurthéir na Suir-
bhéireachta Ordanéis as ucht an deis sin a thabhairt
déibh.

*

* * *

Paréiste sibhialta na Rinne at4 i gceist sa tsuirbhéir-
eacht seo. TA an pardiste suite ar chdsta theas na
hEireann i gcontae Phort Lairge, ar an taobh theas de
Chuan Dhiin Garbhin. Dh4 bhaile fearainn is fiche ata
ann, iad ar mhéideanna éagstila, én Méta (23 acra) go
dti Rath na Mingineach (629 acra). De réir eagran 1926
den léarscail 6” 3791 acra (tuairim 15 ciliméadar
cearnach) ar fad at4 sa pharéiste. Taispednann léarscail
an phardiste i ndeireadh an leabhair cén chaoi a bhfuil na
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bailte fearainn suite sa phardiste agus taispednann si
freisin mar ta an fharraige le dha thaobh den phardiste.

Ceantar tuaithe é pardiste na Rinne, le tithe scoite
(ach amhain i sraidbhaile beag Bhaile na nGall). Daonra
530 a bhi sa phardiste sa bhliain 1961. Feirmeacha beaga
agus meanmhéide atd ann. T4 an talamh féin torthuil
agus ¢ iseal den chuid is md, cé go n-ardaionn sé go dti
tuairim 400" ar feadh chuid mhaith de theorainn theas
an phardiste. Déantai cuid mhaith iascaireachta sa
phardiste, ach ni mér di a dhéantar anois; ti eolas an
chladaigh agus na farraige ann f6s, afach.

Cé go bhfuil an Ghaeilge dhuchais lagaithe go mér
sa pharoéiste le leathchéad bliain, t4 an teanga ar eolas,
fii mura bhfuil si 4 labhairt go coitianta, ag cuid mhaith
de phobal an phardiste. In oirthear an phardiste is laidre
i; agus aris is ag seandaoine n6 ag daoine me4naosta is
fearr at4 eolas uirthi. Os iad na hainmneacha Gaeilge is
mé ab ail linn a bhailid, fad a bhiodar le f4il, is iad na
seandaoine is mé a thaobhaiomar agus d’fhéadfadh sé,
da réir, gur ainmneacha at4 imithe as Gséid, agus iad
beagnach imithe as cuimhne, cuid de na hainmneacha
atd anseo. Is cinnte freisin gur mé an méad ainmneacha
Béarla atd in Gisaid anois nd mar thuigfi 6na bhfuil sa
leabhar seo.

* * ES

T4 na hainmneacha sa leabhar seo roinnte de réir
bailte fearainn (agus liostai ar leith ann ag an deireadh
d’ainmneacha a bhaineas le costa an phardiste, d’ainm-
neacha a bhaineas le Cuan Dhtin Garbhan agus d’ainm-
neacha a bhaineas leis an bhfarraige mhoér). Taobh istigh
de gach baile fearainn ta uimhir ag dul le gach rud a
bhfuarthas ainm d6 agus taispeintar suiomh an ruda
leis an uimhir chéanna ar léarscail an bhaile fearainn i
ndeireadh an leabhair (toisc gur 6 thuairisc a fuarthas
an suiomh go minic, ni féidir a bheith cinnte go bhfuil sé
cruinn amach is amach i gcdnai). Sna liostai de réir
bailte fearainn nuair nach ainm ar phéirc an t-ainm,
deirtear cé d6 a dtagraionn sé: is € sin le r4, tagraionn
gach ainm sna liostai sin do phéirc, mura ndeirtear a
mbhalairt (ar nddigh, ni bhaineann sin leis na hainmneacha
nach bhfuil a suiomh ar eolas, mar ni fios go minic sna
casanna sin cé dé a dtagraionn na hainmneacha). De
ghnath nior bacadh le hainmneacha tithe a bhailid.

Nior chloiomar leis an litrit caighdeanach go hiomlan
i litriti na n-ainmneacha, toisc gur 4bhar canunach até i
gceeist againn.

% * *

Gheofar eolas cruinn faoi fhoghraiocht chanuint
Ghaeilge na Rinne sa leabhar le Risteard B. Breatnach,
The Irish of Ring, Co. Waterford (1947). Nil sé i gceist
againne anseo mioneolas a thabhairt faoin geantint na
faoina foghraiocht (cé go bhfuil stil againn go mbeidh
tairbhe éigin chuige sin sa saothar seo) agus nil na
combharthai foghraiochta 4 n-tsdid againn ach le treoir
a thabhairt faoi fhuaim na n-ainmneacha, de réir mar a
fuaireamar iad. Cdras “leathan” comharthai ati 4 usaid
againn da réir (ach ni céras féinéimeach €). An té ar
spéis leis tuilleadh staidéir a dhéanamh ar fhuaimeanna
na candinte 6n &bhar atid anseo, beidh téipeanna an
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bhailitichin seo ar f4il dé i mBrainse na Logainmneacha.
Seo iad na comharthai foghrafochta ati in tGsaid
againn:

guta gearr dunta neamhchruinn tosaigh (min,
suigh)

guta fada diinta neamhchruinn tosaigh (s, suf)
guta gearr leathdhtinta neamhchruinn tosaigh
(ceist)

guta fada leathdhunta neamhchruinn tosaigh
(féin, maol)

guta gearr leathoscailte neamhchruinn tosaigh
(guta leath sli idir [e] agus [a])

guta fada leathoscailte neamhchruinn tosaigh
(guta leath sli idir [e:] agus [a:])

guta gearr oscailte neamhchruinn tosaigh (fear,
Béarla bad)

guta fada oscailte neamhchruinn tosaigh (Shedin,
B. marred)

guta gearr oscailte cruinn ciil (mac)

guta fada oscailte cruinn ctiil (bdd)

guta gearr leathoscailte cruinn ciiil (guta leath sli
idir [a] agus [o])

guta fada leathoscailte cruinn ciil (guta leath sli
idir [a:] agus [o0:])

guta gearr leathdhunta cruinn ctil (bog)

guta fada leathdhunta cruinn ctil (bg)

guta gearr dunta cruinn cuil (thug)

guta fada dunta cruinn ctil (cz, li)

guta gearr leathoscailte |/ leathdhiinta neamh-

chruinn 1ir (bainne, cisanna)
ciall, digidh
béal, bréag |

fuar, fuair

binn, cinn
ceann, feall

cill, coill
leabhar, tonn
consan pléascach déliopach neamhghlérach
leathan (punann)

consan pléascach déliopach neamhghlérach caol
(piosa) .
consan pléascach déliopach neamhghlérach Ile
céiliocht éiginnte (B. pad)

consan pléascach déliopach glérach leathan (59)
consan pléascach déliopach glérach caol (beo)
consan pléascach déliopach glérach le cailiocht
éiginnte (B. bad)

consan pléascach déadach neamhghlérach leathan
(r8)

consan pléascach ailbheolach neamhghlérach caol
(te)

consan pléascach ailbheolach neamhghlérach le
céiliocht éiginnte (B. tap)

consan aifricéadach ailbheolcharballach neamh-
ghlérach (B. chin)

consan pléascach déadach glérach leathan (d6)
consan pléascach ailbheolach glérach caol (deo)
consan pléascach ailbheolach glérach le ciiliocht
éiginnte (B. dam)

consan aifricéadach ailbheolcharballach glérach

|Gheofar eolas cruinn ar na
> défhoghair seo, mar a taid sa
|Rinn, in Breatnach, The Irish
| of Ring, 18-25.
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(B. jet)

consan pléascach
leathan (c4)
consan pléascach carballach neamhghlérach caol
(c)

consan pléascach coguasach (carballach) neamh-
ghlérach le cailiocht éiginnte (B. cap)

consan pléascach coguasach glérach leathan (g4)
consan pléascach carballach glérach caol (g&)
consan pléascach coguasach (carballach) glérach
le céiliocht éiginnte (B. gap)

consan srénach déliopach glérach leathan (muc)
consan srénach déliopach glérach caol (min)
consan srénach déliopach glérach le cailiocht
éiginnte (B. man)

consan srénach déadach glérach leathan (dona)
consan srénach ailbheolach glérach caol (duize)
consan srénach ailbheolach glérach le cailiocht
éiginnte (B. nap)

consan srénach coguasach glérach leathan (ngas)
consan srénach carballach (carballchoguasach)
glérach caol (ngealt)

consan srénach coguasach (carballchoguasach)
glérach le cailiocht éiginnte (B. sang)

consan cuimilteach déliopach neamhghlérach
leathan (f6s)

consan cuimilteach déliopach / liopadhéadach
neamhghlérach caol (fear)

consan cuimilteach liopadhéadach neamhghlérach
le cailiocht éiginnte (B. fat)

consan cuimilteach déliopach glérach leathan
(bhas)

consan cuimilteach déliopach / liopadhéadach
gloérach caol (bhi)

consan cuimilteach liopadhéadach glérach le
cailiocht éiginnte (B. vat)

leathghuta déliopach-choguasach cruinn (B. wet)
consan cuimilteach ailbheolach neamhghl6rach
(socair, B. sat)

consan cuimilteach ailbheolcharballach neamh-
ghlérach (sioc, B. shot)

consan cuimilteach ailbheolach glérach (B. zebra)
consan cuimilteach coguasach neamhghlérach
(chaith)

consan cuimilteach carballach neamhghlérach
(cheistigh)

consan cuimilteach scornai (hata, rhios, B. hat)
consan cuimilteach coguasach glérach (ghé)
consan cuimilteach carballach glérach (né leath-
ghuta carballach neamhchruinn) (ghrian, ghé,
B. yet)

consan taobhach déadach glérach leathan (/)
consan taobhach ailbheolach glérach caol (ctil)

consan taobhach ailbheolach glérach le ciliocht
éiginnte (B. /amb)

consan buailteach / cuimilteach ailbheolach
glérach leathan (ras)

consan cuimilteach (buailteach) ailbheolach glér-
ach caol (l4ir)

consan cuimilteach ailbheolach glérach le cailiocht

coguasach neamhghlérach




éiginnte (B. rat)

ear ' roimh an siolla ar a dtiteann priomhbhéim,
an siolla ar a dtiteann béim thanaisteach, mar
[,bal’aNo'ku:r't'a].

NODA

afonn na noda seo do na ranna ar leith den

Baile na Ctirte Theas (Ich. )
Baile na Cuirte Thuaidh (Ich. )
Baile na nGall Beag (Ich. )
Baile na nGall Mér (Ich. )
Baile Ui Raghallaigh (Ich. )
Baile Ui Sheartichdin (Ich. )

Ca
CF
Co
Césta
CPI
CPU
Cuan

Farraige
GDI

An Carraigin (Ich. )

Cill an Fhuarthainn (Ich. )

An Coinigéar (Ich. ) -
Aiteanna ar chésta pharéiste na Rinne (Ich.
Cnocan an Phaoraigh fochtarach (Ich. )
Cnocan an Phaoraigh Uachtarach (Ich. )
Aliteanna sa bhfarraige i gcuan Dhiin Garbhan
(IcliE™" ")

Aiteanna sa bhfarraige mhér (Ich. )
Gort na Daibhche fochtarach (Ich. )
Gort na Daibhche Uachtarach (Ich. )
Heilbhic {Ilch.™ ")

An Léith (Ich. )

An Méta (Ich. )

Maoileach Eorna (Ich. )

An Réidh Dhoite (Ich. )

R4th na Mingineach (Ich. )

An Seanbhaile (Ich. )

An tSeanchill (Ich. )

Seanchluain (Ich. )




BAILE NA CUIRTE THEAS (BCD)
[,bal’(9)No'ku:r't’s]

. Béthar B(h)aile na Ciirte ['bo:hor,bal’(e)Na'ku:-

't’s,'bohar,val’(9)No'ku :r't's]
Boéithrin Bhaile na Chirte ['bo:r’hi:n’ val’aNo'ku:-
r't'a)
Bothar. Féach BCT 20.

. Droichead Cathéin [,DrohoDka'ha:n’]

Droichead.

3. Pairc Ti Nance*
4.
5. Gairdin P(h)unch [,ga:rd'i:n"'funf, ga:rdi:n""punf]

Ciilin [ku:'li:n’]

Leasainm ar dhuine ab ea Punch, duradh.

6-7. Gort an Bhothair [,gorTo'vo:hor’]

10.

11
. Pairc an Bhéthair [,pa:r'k’s'vo:her’]

13.

14.
15,

16.

18.
. The Garrai Cam [Ds,gari:'kaum]
20.

2l
22,
23,

Garrai an Bhothair [,gari:oN'vo:her’]
Is cosuil gurb é an chéad ainm is coitianta. Tugtar
ar gach aon phdirc acu é n6 arandéacheannlechéile.

. (An) (t)Sraid [(eN)'sra:d’,o(N)'Tra:d’]

Pairc na Sraide [,pa:r'’k’No'sra:d’s]

Is costil go mbionn [Da'sra:d’,Do'sTra:d’] ag .

Béarloiri.

. (An) Paircin Caol [(oN),pa:r'k'i:n"'ke:L]

Pairc na Cloiche [,pa:r'’k’No'kLihs]
(An) Garrai Dubh [(aN),gari:'Duv]
The Dubh [Da'Duv]

Garrai na Claise [,gari:No'kLafo]

Garrai Liam [,gari:'l'iom,,gari:'Liom]
(An) Méinéar Ard (The Monirard, (The) Morirard)
[(eN),mu:n’e:'ra:rD, Da,moni'ra:rd, (Da),mori'ra:rd]
Cludaionn seo an phairc siar ¢ thuaidh uaidh
freisin.
Garrai na Béiteail [,gari:Nob'e:'t'a:l']
Paircin an Aitinn [,pa:r'k’i:ns"Nat'in’]
Cnoc an Aitinn [,kNuke'Nat'in’]
Mbéintedn [mu:n’'t'a:N]
The Furze Field [Do'for(z),fi:ld]
Ni rabhthas cinnte faoin dara hainm gurbh é an
t-ainm ceart é.
Péirc Téibin [,pa:r'k'To:'b’i:n’]
Cladaionn seo an phéirc siar 6 dheas uaidh
freisin.

. Na Méinteain (The Méintedn) [No,mu:n't'a:n’,

Do,mu:n""ta:N]
Moéintedn na Hally (?) [,mu:n’t'a:No'hal’i:]
Ball-alley, b’théidir, a bhi i geeist, diradh, sa dara
hainm. Don dara hainm cf. 25 thios.
Scairt Caol [skar't"'ke:L]

(An) Scairt Theas [(eN)skar’t""has]

B’fhéidir gurb ionann é sin agus Scairt na Foidh-
reach né Scairt na bPaorach [,skar’t’'No'foir'ax] né
[,skar’t'Na'be:rox]; is deacair a ra cé acu an t-ainm
ceart n6 an dhi ainm ar leith iad a meascadh ar a
chéile.

The Scairt Mér [Do,skart'mo:r]

Scairt Ronny Curran [ skar’t"rani:'koraN]
An Scairt [o(N)'skar’t’]

Scairt Chrotaigh (?) [,skar’t’’xroTe]

Pairc(in) na bhFeochadan [,pa:r'k’(i:)Nea'v'o:-

xoDa:N]

Cludaionn seo an phéirc siar ¢ thuaidh uwaidh
freisin.

24. Currach na gCearc [k(s),raxNa'g’ark]

Is costil go gclidaionn seo an phairc soir 6
thuaidh agus an phairc soir 6 dheas uvaidh freisin.

25. An Gleanntan [(on")g'l'auN'Ta:N]
Gleanntan Cnocin na Hally (?) [g'l'auN'Ta:N-
kNuka:No'hal'i:]

D’fhéadfadh sé gur dha ainm ar leith, Gleanntdn
agus Cnocdn na Hally (?), 4 lua d’éis a chéile, atd
sa dara hainm thuas. Don dara hainm cf. 17 thuas.

26. Ban Bui M6r ['ba:N,bi:'muoar]
Cf. 39 thios.
27. Curraichin Beag [ korihi:n’'b’eg]
28. Currach Lair [krax'La:r’]
B’fhéidir The Currach [Da'krax] freisin.
29. (The) Scairt [(D») 'skar’t’]
D’fhéadfadh sé gur uirthi seo a thugtar Garrai
Mhéire Ni Churraoin ['gari:,va:r'an’i:'xri:n’] freisin.
30. An Free State [o(N),fri:'ste:t’]
31. Mointean Millteach [[mu:n’t'a:N'm’sil’hox]
The Furze Field [Da'forz, fi:1d]
32. An Caol [oN'ke:L]
Cuid den phairc.
33. An Inse [oN'ain’fs]
Sin Caol [ke:L] eile, duradh.
34. Piosa Chraithigh [,p'i:so'xra(h)ig’]

Bhi gairdini ag na Craithigh ['krahig’] ansin fado,
duradh. Clidaionn sé an phairc siar 6 dheas uaidh
freisin.

35. Paircin Nioclais [,pa:r'k’i:Nik'La:f]
Coinleach Ard [ kain'l’a'xa:rD]

36. Garrai na Claise [,gari:No'kLafs]

37. An Foidhear [o(N)'foir]

Clais.

38. Béithrin Jack [,bo:r’hi:n"'dzak’]
Bothar Jack [,bo:hor'dzak’]
Béthar.
39. Ban Bui Beag ['ba:N,bi:'b’eg]

Cf. 26 thuas.

40. An Ban Leathan [o(N),ba:N'l"ahoN]

Cludaionn seo an phairc soir uaidh freisin.

41. Péircin Mhichil [,pa:r'k’i:n'v'i'hi:l']
42. Ban an tSléibhe [,ba:Na't'l’e:]
43. Ladhar fochtarach [,Lai'ri:xTrox]

Cf. 50, 51 thios.

44. An Fhoidhir Bheag [oN,oir"'v'eg]

Clais.

45. Coill Bheag [kail"'v'eg]
Coill [kail']
46. An Féith [o(N)'f’e:]
Pairc an Féith [pa:r'k'a'f’e:]
Ait bhog fhliuch is ea féith, dtradh.
47. An Dubh [oN'Duv]
Cludaionn seo an phairc siar uvaidh freisin.

*Nil an t-ainm seo ar théip againn agus ni thig linn a bheith
cinnte go bhfuil a fhoirm cruinn.
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48. Foidhir na Cailli [,fair'Noka'l'i:]
An Foidhir [oN'fair’]
Clais. Féach ME 44.
49. Garrai na Gaoithe [.gari:No'gi:he]
49A. An Fhoidhir Mhér, Foidhir Mhér
[0, Nair"'vuar, fair'vuor]
Clais idir dha phairc.
50. Ladhar Lair [Lair'La:r’]
Cf. 43 thuas, 51 thios.
51. Ladhar Uachtarach [,Loir'uoxTrax]
Cf. 43, 50 thuas.
52. An Gairdin [o(N)ga:r'd’i:n’]
“Go dti’n Ghairdin” aduradh, ach is décha gur
sciorradh teanga ba chuis leis an séimhi.
53. Na Gairdini [Noga:r'd‘i:n’i:]
54. An Cnoc Lair [okNuk'La:r]
54A. Cnoc na gCaorach [ kNukNa'ge :rox]
55. An Cnoicin [okNi'k’i:n’]

Tugtar Cnoc Séamas Eamainn ['’kNuk,fiamos-
‘iamin’], Cnoc [kNuk] air seo agus ar an bpairc soir
uaidh agus ar an bpdirc siar uaidh le chéile.
56. Cnoc Curraoineach [kNuk'kri:n'sx]
57. Pairc an Chrosaire [,pa:r'k’s'xrosir’s]
58. An Leacain [o(N)'I'akin’]

An Cnoc [o(N)'kNuk]
59. An Ciilin [o(N)ku:'l'i:n’]

Giodan caol sa phairc.

60. Gort na Foithearach (na Foidhreach)
[.,gorTNa'foherax, ,gorTNo'fair’sx]
61. An Cnoc [5(N)'kNuk]

Aiteanna nach bhfuil a suiomh ar eolas
Pairc na Foidhreach [,pa:r'k’No'foir’ax]
Sruth Paidi Curraoin ['srox,pad’i:'kri:n’]
Sruthén. Idir an b.f. seo agus b.f. Mhaoileach
Eorna, duradh.

BAILE NA CUIRTE THUAIDH (BCT)
[\bal’(e)No'ku:r't’s]

An Chois [o(N)'x0f]

1. Tugtar mar ainm ar an ngob fada uilig é, an méid
de atd i mb.f. an Choinigéir (g.v.) chomh maith leis
an méid ata sa bh.f. seo.

2. (An) M(h)arsh [(oN)'m’af, a(n’)'v'af]
Cf. GDI 10.
3. Bun an Phéna [,buNa'fu:No]
4. An tSeanbhéiteail [oa(N)'t'aNs,v'e:t'a:l']
Is é rud ¢é béiteail, duradh, talamh a thogfai
isteach; dhéanfai grafadh air agus dhofai é.
5. Péircin an Chapaill Donn ['pa:r'k’i:n’s xapsl” DouN]
6. Cnoicin an Aitinn [koNi,k'i :n'0'Nat'in’]
Paircin an Aitinn [,pa:r'’k'i:n’s'Nat’in’]
7. Paircin C(h)athain [,pa:r'k’i:n’xa’ha:n’, ,pa:r’k’i:n’-
ka'ha:n’]
8. Barra an Phéna [bara'fu:No]
Tugtar An Péna [o(N)'pu:ND] né [o(N)'pu:Na]
ar 3, 8 le chéile.
9. Pairc an Mhiichain [.pa:r'’k’ovu:'xa:n’]
Carn cloch né tulach bheag i bpairc an muchan,
diradh.
10. An Currach Mér [a(N)ks,rax'musor]
11. Béiteail (Méiteail) Nua [be:t'a:"Nu:, me:t'a:l'-
‘Nu:]

Cf. 4 thuas.
12. Garrai na Tra [ga,ri:Ne'Tra:, ,gari:Ne'Tra:]
13. Garrai an Bhéthair [ gari:(9)N'vo:hir”?
14. An Gairdin [o(N)ga:r'd'i:n’]
Garrai Mhaire Ni Churraoin ['gari:,va:r'an’i:-
'xri:n’]
15. An Iothla [s'NeghsLa]
16. An Chuldig [o(N)xu:'Lo:g’]
17. Gort an Choséin [,gorToxo'sa:n’]
Is costiil go dtugtar seo ar 17, 18, 19 le chéile
freisin.
18-19. Féach 17.
20. Béthar B(h)aile na Ctirte ['bo:har,val’(s)Ne'ku:r't’s,
'bo:har,bal’(9)Na'ku:r't's]
Béithrin Bhaile na Ctirte ['bo:r'hi:n’ ,val’aNe-
'ku:r't’s]
Béthar, an seanbhéthar iseal 6n Rinn go dti Dun
Garbhan. Féach BCD 1.
21. Gleann Bhaile na Cuirte ['g'I'auN,val’aNa'ku:r't’s]
Gleann.

Ait nach bhfuil a shuiomh ar eolas
Gairdin White*

BAILE NA nGALL BEAG (BGB)
[.bal'(9)Na'paul(b’eg)]. Deirtear [bar(s)Na'gaul] scaite.

Baile an tSruthain [,bal’aNTru'xa:n’] an chéad
ainm a bhi air de réir dealraimh, ddradh linn, mura
mar leasainm a thugtai air é: bhi sruthin ar gach
aon taobh de. Rinn na dTurcach [,rain’NoDar'kax]
ainm eile a thugtai air (ainm ar fhatai ab ea turcaigh).

. Ciilin an Fhiodéra [ku:1i:n'in’i:'Do:ra]
. Binn Gleann Ti Mheachair ['bain’ g'l'auNt’i:'v'axir’]

Binn Mhicil Pheig ['b'ain’ v'ik'il"f’eg’] ainm eile
air, is costil. Féach 22 thios.

3. Binn John Dromey ['b’ain’,dzan'dromi:]
4. Piosa Mhici Mheaiti ['pi:so,v'ik’i:'v'at'i:]
10
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5. An B(h)inn [oN'vain’, oN'b’ain’]
Is costiil go dtugtar seo ar 2, 3, 4 le chéile, ach nil
s¢ cinnte ar fad c¢ d6 a dtagraionn sé go cruinn.
. Talamh Leabhair (?) [, TaLoav'jour’]
. Piosa an Wire (?) [,p'i:soN'wair’]
. Talamh Mhici Mheaiti ['TaLav,v'ik'i:'v'at'i:]
. Piosa Daith [,pi:so'Da:]
An Tri Ceathriina [6N,Tr'i:k’a'ru:Na]

1334830,

Piosa an Bhreatnaigh [,p’i:son’'v'r'aNig’]

O 003

* As leabhar nétai.




10.

1

10,

13.

14.

15,

19.
. Piosa Thomaisin [,p’i:so'(h)ma:fi:n’]

21,
27,

3.

24.

23,

26.

s

28.
29,

30.

Daith Turraoin a bhi i gceist sa chéad ainm,

duradh.

Barra na Faille [baraNa'fal’s]
Ar 6-9 le chéile.

Cosan an Aifrinn [ko sa:Na'Naf'ir'in’]

Sruth Bhaile na nGall ['srux,val’aNe'naul]
Sruthédn. Féach BGM 13.

Péirc Clancy (?) [pa:r'k’'l'ans]

Piosa C(h)lancy (?) [p'i:so'k’l'ans, p'i:so'x'l'ans]

Cuid Chlancy (?) [kid"'x'l'ansa]

Paircin Bhroin (?) [,pa:r’k’i:n"'vrin']

Pairc an Hocas (?) [,pa:r'’k’s'hokes]

Piosa Nioclaisin [,p'i:soNo'kLa:fi:n’]

Piosa an Drainigh (?) [,p’i:soN'Dri:nig’]

Péircin Bhroin (?) [,pa:r'’k’i:n"'vrin’]
Féach 14 thuas. Cuid den phairc mhér, 35 thios.

. Piosa Jack Mhaire Neil ['p'i:so,dzak'va:r'a'n’el’]
. Piosa an Répair(e) (?) [,p’i:so(N)'ra:par’(s)]
. Piosa an Wire (?) [,p'i:soN'vair’]

Na Tri C(h)eathrina (n6 C(h)eathruin) [No,t'r’-

i:k’aho'ru:Na] (né [x’a'ru:n’] né [k’aha'ru:n’] né’

[xa'ru:Na])
Don chéad ainm cf. 7 thuas.
Pairc Shean Risteard ['pa:r'k’ x'a:Nrif't’erD]

Piosa an Phoic [,p’i:soN'fik’]
Pairc Mhaire Murray ['pa:r'k’,va:r's'muri:]
Talamh Mhairéad Bhalai (? Molly) ['TaLs,var’e:D-

'vaLi:]

Péirc Shéamais Ui Mheachair ['pa:r'k’ he:mifi:-
'v'axir’]

Talamh Shéamas O Meachair ['Talov,he:maso:-
'm’axir’]

Ceathrti Micil Pheig ['k’ahru: m'ik'il"f’eg’]
Piosa Tomas Welsh [,p’i:soTo,ma:s'vel[]
An Bansa (<Béarla manse) [o(N)'bauNso]
Piosa an Bhansa [,p’i:soN'vauNss]

Bansa an tSagairt [,bauNsoN'tagor’t’]
Péirc an Mhaistir [,pa:r'’k’saN'vaift’ar’]

Gléib a bhi sa phairc seo de réir 1éarscail 6” na
Suirbhéireachta 1841. Tuigtear Clai an Bhansa leis
scaite (v. 24).

Clai an Bhansa [kLi:N'vauNsa]

An clai teorann. “Chaith Odell carn airgid air”.
Féach CPI 20.

Béthar na Sop [,bo:harNo'sop]

Béthar (nach bhfuil ann anois). Féach CPU 7,
CPI 28.

Cloch an Bhansa [ kLoxoN'vauNss]
Loch an Bhansa [,Loxa'vauNso]

Piosa den bhéthar. Bhiodh loch uisce ann i

geonai, daradh.

Piosa Chlumhain [,p’i:soxLu:'va:n’]

Acra Mhairéad Ni Mheachairigh (?) [akers,va:-
r'e:d’'n’i:'v'axor’ig’]

Nil na fuaimeanna sa bhfocal deiridh soiléir ar
an téip.

Piosa John Carey ['p’i:so,dzan'ke:ri:]

Piosa Manny (?) Roche ['p‘i:so,man’i:'ro:tf]
Piosa Neidin Treo (?) ['p'i:so,n’edi:n"'t'r"u:]
Péirc an Clais Moir ['pa:r'k’s kLaf'muor’]

32

33,
34.

35.

36.

37
38.

39

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

. Barra an Bhaile [baroN'val’s]

27-30 le chéile.
Béthar an Bhansa [,bo:hara'vauNsa]

Béithrin an Chaibiléara [,bo:hir'i:n’a'xab’il’e:rq]
Bé6thar Bharra an Bhaile ['bo:hor,varoN'val’s]
An Seanbhéthar [o(N),faNa'vo:har]

Piosa Mhaire Murray ['p’i:so,va:r'a'muri:]

Pairc Mhuiris Breatnach ['pa:r'k’,vir'ifb’arT'Nax]
Piosa an Charbhait [,p’'isoN'xaravat’]

Duine a bhi sa Charabhat. Is ¢ a bhi i seilbh roimh
an mBreatnach, ddradh.

Pairc Mhairéad Breatnach ['pa:r’k’va:r’e:Db’erh-
‘Nax]
Barra an Gharrai [,baroNya'ri:]

Dha phairc ar leith i seo agus 37. Ba chostil
beagan meascin a bheith idir an da ainm, afach,
agus meascan, b’fhéidir, le 38 freisin.

Acra Mhaire Réiste(ach) ['akers,va:r'a'ro:ft'a(x)]
Piosa an Roistigh [,p’i:soN'ro:ft"ig’]
Pairc an Réistigh [,pa:r'’k’aN'ro:ft"ig’]
Piosa Mhaire Réiste ['p'i:so,va:r'a'ro:ft's]
35-37 le chéile.
An Chruit [oN'xrit’]
Cruit Mhary [ krit"'v'e:ri:]
Cruit Mhaire Roiste ['krit’,va:r'a'ro:fts]
Piosa Thomas Alley (? Hally) [,p'i:so'Tames'al’i:]
An Leacain [oN'l'akin’]
Piosa Sean Ban [,pi:so,fa:N'ba:N]

Is ann atd Tobar Sanford (Tobar Shanford
Tobar na Sanfords) [, Tobar'sanfard (,Tober'hanford’
, ToborNa'sanfors)] >
Tobar Bharra an Bhaile ['Tober,varaN'val’s]

Tobar.

An Moéintean [o(N)mu:n''t'a:N]

Nil a shuiomh seo an-chinnte. Féach 43, 44
freisin.

Mointean Jim [mu:n’,t'a:N'dzim’]
Pairc Jim [pa:r'’k’'d3im’]

D’fhéadfadh meascan a bheith ar na hainmneacha

dé seo agus do 44, agus, b’fhéidir, do 42.
Mointean Skuse [mu:n’,t'a:N'sk’u:s]
Pairc an Mhointedin [pa:r'k’ovu:n’t'a:n’]
Na Mointedin [Nomu:n''t'a:n’]

42, 43, 44 le chéile.

Tobar Ghearailt [, Tober'jaril't’]

Tobar (agus, b’fhéidir, pairc freisin; féach 47).
Fuaireamar leaganacha eile den ainm freisin nach
raibh soiléir agus nach raibh na cainteoiri féin
cinnte diobh, de réir costlachta, [Tobora'jaraxil’,
[Tobora'ja:x]; ba chostiil le hiarrachtai iad ar Tobar
an Ghearaltaigh (cf. an dara hainm ar 47).

Pairc an Tobair [,pa:r'k’a"Tobir’]

Pairc Ghearaltaigh [,pa:r’k’'jaroLTig']
The Wheat Field [Do'hwi:t’ fi:1'd"]

Pairc an Chruithneacht [,pa:r'k’exri'n’axT]
An Cnocén [o(N)kNu'ka:N]

Cnocan Skuse [kNu ka:N'sk'u:s]

Ni raibh fuaim an dara hainm soiléir ar fad.
D’fhéadfadh sé nach bhfuil sa cheathrii hainm
ach tiontd ar an trit hainm.
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48.

49.

50.

Sl
52.
. An Cnocan [o(N)kNoa'ka:N]
54.
55.
56.

S

58.

59.
. Piosa Mary Sheehy ['p’i:so,m’e:ri'fi:hi:]
61.

62.

9

Béthar Chill an Fhuarthainn (?) ['bo :har xil’s'Nu:-
r(h)in’]
Bothar. Féach CF 8.
Pairc an Chnocéin [,pa:r'’k’oxNo'ka:n’]
The Hill Field [Da'hil’ f"i:1'd"]
Ctil(in) an Fhiodéra [ ku:l'i:nan’i:'Do:re, ku:I'n’i:-
'Do:rs]
An Cuilin [oNku:'li:n’] ar an 4&it chéanna,
b’fthéidir.
Crosaire an Fhiodéra [ krosir'(a)n’i:'Do:ra]
Crosaire.
Péirc an Fhiodéra [pa:r'k’an'i:'Do:ra]

An Cnocén [o(N)kNo'ka:N]
An Cnoicin [o(N)kNi'k'i:n’]
An Seol Tosaigh [on’fo:L'Toss]

Cuid triantanach de 54.
Piosa Lee [pi:so'l'i:]

Duine a bhi in Lee, dtiradh.

Bansa an tSagairt [,bauNso(N)'Tagir't']
An Bansa [o(N)'bauNso]

Tuairim deich gcinn de phairceanna, 6 thuaidh
agus 6 dheas den bhoéthar, le chéile.
Piosa Thabhaist (?) [,p’i:so'houf(z)]

Péirc Thabhaist (?) [,pa:r'’k”houft’]
Piosa Richy Harty ['pi:ss,ritfi:'har’t'i:]
Piosa Mhichil Mhoir ['p'i:se,v'ihi:l"'vuor’]

Piosa Paitsin [,p’i:sopa'tfi:n’]
Dha phéirc anois.
Piosa an Bhadaera (an Bhadaeir) [,p’i:soNva:'De:ro,
,p'i:saNva:'De:r’]

63.

64.

65.

66.

Piirc an Bhadaera (an Bhadaeir) [pa:r’k’aNva:-
'De:ro, ,pa:r'k’aNva:'De:r’]
Pairc an Cheonaigh (<mac Sheoin, is décha)
[,pa:r'k’an"'x"0:Nig’]
Piosa Chlumhain [,p’i:soxLu:'va:n’]
Gairdin Climha(i)n [,ga:r'd’i:n’kLu:'va:n’, ga:r'd’-
i:n'kLu:'va:N]
Piosa M(h)ichéal Mér ['p’i:som’i, hiaL'muor, 'p'i :sov'i-
Jhial.'musar]
Bun an Bhaile [,buNoaval’s]
Ceantar éiginnte in aice le 51, murab ionann &
agus 66.

Pairceacha Bhun an Bhaile ['pa:r'k’axes,vuNa'val’s]
Ceithre phairc in aice a chéile 6 thuaidh is 6 dheas.

Aiteanna nach bhfuil a sufomh ar eolas
Piosa Walshin [,p’i:soval'fi:n’]
Gar do Chruit Mhéaire Réiste, diradh (39).
Strapa Mhaire Roéiste ['sTrape,va:r'a'ro:ft's]
Halla na Sinn Féiners ['haLoNp,[in"f’e:n’ars]
Strapa Liam de Paor ['sTraps,liemDa'pe:r]
Piosa Fainin [,p'i:sofa'n’i:n’]
Duine a bhi in Fainin, daradh.
Gairdin Fainin [ga:r’,d'i:n'fa'n’i:n’]
Pairc' Loig (?) an Fhalsaera (?) ['pa:r'k’,Lig’aNaL-
'se:ra]
Loig (?) an Fhalsaera (?) [,Lig’aNaL'se:rs]
Pairc Loig (?) na nDeanairti ['pa:r'k’ Lig'No'NaNo-
riba]
([Lig']=Iuibh, b’fhéidir, sna hainmneacha seo)

BAILE NA nGALL MOR (BGM)
[,bal’(e)No'nauLl('muor)]. Deirtear [bar(a)No'naul] leis scaite.

. C¢ Bhaile na nGall ['ke:,val’(s)No'naul]

An C¢ [o(n)k’e:]
Cé.=Cbsta 24.

. Ciil an Ché [ku:l'a'x’e:]

Giodan ar an taobh amuigh den ché.=Césta 30.

. Piosa Mhairéad Ni Churrain ['p’i:se,va:r'iaDn’i:-

‘xra:n']
Droma (?) ['Droms]

. Acra Mhéiréad Ni Churréin ['akereva: r'e:d'n’i:-

'xra:n’]
Piosa Pheter [,p'i:sa'f’i:t’ar’]
Tugtar Péirc Pheaits [,pa:r'’k’'f’at’s] ar 3, 4 le
chéile.

. Ctilin M(h)eaitin (?) [ku:li:n'v'a't'i:n’,

ku:l'i:n'm’a't'i:n’]
An Cuilin [o(N)ku:'l'i:n’]

. Piosa Pats Murray ['p’i:ss, pats'mori:]

Péirc Pheaid an Lady (?) ['pa:r'’k’ f'ad’s'I'e:d"i]

. An Muchan [o(N)mu:'xa:N]

Cosan nd béithrin.

. Pairc Dhéaglain Ui Mhuirfosa ['pa:r'k’,je:gLa:n’i:-

vi'r'i:sa]
Cludaionn sé seo an phairc chaol soir uaidh
freisin.

. An Talamh Fada [o(N),TaLa(v)'faDa]

12

10.

11

12

13:

14.

15.

Cf. 16 thios.
Na Culéga [Na'ku:Lo:go]
An D4 Chuilin [o(N),Da:xu:'l'i:n’]
An da chdilin in iarthar 9.
Lana (an) Geansai (?) [,La:Na(n’)'g’a:Nsi:]
Léna Meaigi (?) Pheaidi Pheigi [[La:No'm’a:g'i f’-
ad’i:'f'eg'i:]
Lana Pheaidi Pheigi ['La:Nof'ad’i:'f’eg'i:]
Léana Mhaurice M(h)eade (?) ['La:Na,vares'm’e:d’,
'La:Na,varass'v'e:d’]
Lana Mhaurice [,La:No'varas]
Lana beag idir na tithe. Don chéad ainm cf. 17
thios.
Béthar Bhaile na nGall ['bo:har,val’'Ne'nauL]
Bothar Leahy (?) [,bo:her'l’e:hi:]
Béthar an Wedger [,bo:horo'wed3or]
Béthar.
Sruth Bhaile na nGall ['srux,val’oaNe'naulL]
Sruthan. Féach BGB 12.
Lana an Chait [,La:No(N)'xit']
Léna na gCa(i)t [,La:NoNo'gaT, ,La:NoNo'git']
Léna Beit [,La:Na'b’et’]
Lana Jamesy Thom ['La:Ns,d3ze :msi'hom]
Léna beag idir na tithe.
Strapa Jamesy [,sTrapa'dse:mzi:]



16.

1.

18.

19.

20.

21
22.

23.

31,
52,

33

34.

35,

36.

Céim n6 dreapa.

An Talamh Gairid [o(N),TaLo'gar’id’]

Cf. 9 thuas. B’fhéidir gur air seo a thugtar Cuid
Johnin (Johannin?) [kid’dza'n’i:n’] chomh maith.
Piosa an G(h)eansai (?) [,pi:so'n’a:msi:

,p'i:son""ja :nsi:]

Cf. 11 thuas.

An Seangharrai [o(N),faNoya'ri:]
Slata Mhéini (?) [,sLaTa'v’e:n'i:]
Gairdin na Slat.*

Strapa Smag (?) [,sTrapa'smag]

Cosan beag.

Obair an Tritur(ar) [,obir’a't'r"u:r(sr)]
Piosa na bPiast [,p’i:s(e)Na'b’iasT]
Péirc na bPiast [,pa:r'’k’No'b’iosT]
An Leaca Bheag [o(n’),I'aka'v’eg]
(Na) Leaca Bheaga [(Na),l'aka'v'ego]

An it a bhfuil na piosai beaga go Iéir idir an da
bhéthar.

. An Cnoc Rua [o(N),kNuk'rus]

. (An) Pairc Nua [(s),pa:r'’k’'Nu:]

. An Bansa [o(N)'bauNsa]

. Piosa an Laddy (?) [p’i:son'l'ad’i:]

. Piosa Johannin [,p’i:sad30:'han’i:n’]

. Ciilin na Cearta(n) [,ku:1'i:No'k’a:rTo(N)]

Ctilin an Chearta [ ku:l'i:n’s'x'a:rTa]

. Clocha Leahy (n6 Lady?) [kLoxa'l'e:hi:] (n6

[[kLoxo'l'e:d"i:])

Clocha ag an droichead a mbiodh an seandream
ina sui orthu, diradh.

Mointean an Churraoinigh [mu:n’ t'a:No'xri:n'ig’]
Pairc an Chrosaire [,pa:r'k’a'xrosir’s]

Is costil go gelidaionn sé freisin an phairc taobh
thoir de agus an phairc siar 6 thuaidh uaidh, ar an
taobh eile den bhéthar. B’théidir gur ar an bpairc
seo a thugtar Pairc an Drainage (?) [,pa:r'k’s'Dre:-
n'if] chomh maith.

Crosaire B(h)aile na nGall ['krosor’s,val’(s)Na'nauL,
'kroser’s,bal’(s)Na'naul ]
An Crosaire [o(N)'krosar’s]
Crosaire.
Béthar na bPilears [,bo:horNa'bi:l'arz]
Béthar na Bearaice [,bo:horNa'b’arik’s]
Béithrin na Bearaice [,bo:r’hi:n'Na'b’arik’s]

Béthar. Féach BR 12.

Pairc na bPilears [,pa:r'’k'Na'b’i:l'arz]
Pairc na Bearaice [,pa:r'k’No'b’arik’s]
Pairc na Reilige [,pa:r'k’Na'ril’ig’s]

Is anseo a bhi beairic na bpéilini i dtosach,
duradh. Is ann freisin, dtradh, a cuireadh daoine a
fuair bas den ghalar bui aimsir an ghorta.

Péirc na bPiléar [pa:r'’k’Ne'b’l'e:r]

O philéir gheata, duradh.

31
38.

39

40.

41.

42.
. An Pén(a) [¢'pu:N]

. Méintean [mu:n’'t'a:N]
45.

46.

47.
48.

49.
. Pairc an Ti [,pa:r'’k’s't'i:]
51.

52.

33.

Pairc an (na) Leasa [,pa:r'k’s'l'ass, pa:r'’k’Na'l'aso]
Péirc an Churraoinigh [,pa:r'k’s'xri:n’ig’]
D’fhéadfadh sé gur ainmneacha eile air seo
Talamh Chathain [, TaLovxa'ha:n’], Péirc an Aitinn
[,pa:r'’k’a'Nat'ip’].
Ban na Lagé(i)n [,ba:NoLa'ga:N, ,ba:NoLa'ga:n’]
Barra na Lagdin [,barNsLa'ga:n’]
Pairc na Lagain [,pa:r'’k’NaLoe'ga:n’]
Péirc an Churraoinigh [,pa:r'k’s'xri:n’ig’]
Pairc C(h)noc an Lua (?) ['pa:r'’k’ xNoko'Lua,
‘pa:r,kNoko'Lus]
B’fhéidir gur air seo a thugtar Piirc an Chnoic
[,pa:r'’k’s'xNik’] chomh maith.
Béithrin na Linne Bui [bo:r"*hi:No,l'in’a"bi:]
Boithrin Linn Bhui ['bo:r’hi:n’ 'ain’'vi:]
Béthar na Linne Bui ['bo:horNs,'in’a'bi:]
Béthar an Linn Bhui ['bo:hars,1'ain’'vi:]
Boéithrin.
Piosa an Gharrai Dhona ['p’i:ss,yari:'yoNo)

Tobar Peaits Cuddihy ['Tobar,p’at’s'kod’ihi:]
Tobar.

Cnoc an Lua (?) [,kNoka'Lug]

Cnoc Bhateman [kNok've:tmoN]

Piosa na Bearna(n) [,p’i:soNa'b’a:rNo(N)]

An Linn Bhui [s(n’),I’ain’"vi:]
Graigbhaile.

Mointean [mu:n’'t'a:N]

(An) Ban Ard [(eN)ba:'Na:rD]
An Bén Riabhach [o(N),ba:N'riox]

Is costil go gelidaionn an t-ainm seo na piosai
beaga seo ar fad.

Na Bleaicini [Nob'l'a'k’i:n’i:]

Clidaionn an t-ainm seo roinnt mhaith de na
pairceanna ina thimpeall ar an taobh theas den
bhéthar.

Cnoc Cuddy [kNo'kuDi:]
Cnoc Charraig Allis (?) ['kNok, xarig"a:1'if]

Aiteanna nach bhfuil a suiomh ar eolas
Pairc Beaitin [,pa:r'k’b’a't’i:n’]
Piosa Beait [,p'i:sa'b’at’]
Piosa Beaitin [,p’i:sob’a't’i:n’]
Piosa Bheait (? Mheait) [,p'i:so'v’at’]
Ban na Bogén (?) [,ba:Naboa'ga:N]
Coéngarach do 49 thuas, duradh.
An Leaca Mhér [on’,I'aka'vuor]
Pairc Mhér [pa:r’k"'vuor]
Pairc Foghlt [,pa:r'k’fou'Lu:]

J Lios na Linne Bui ['l'isNo,lins'bi:]
\ Lios an Churraoinigh [[lisa'xri:n'ig']

B’fhéidir in 37.

BAILE Ul RAGHALLAIGH (BR)

[,bal’i:'raiLa]

Uaireanta deirtear [,bal’i:'rail’i:], ach is décha
gurb i an fhoirm Bhéarla is cuis leis an leagan sin.
[,bal'i:'r'ailo] adeirtear uaireanta.

. Pairc na Bearaice [,pa:r'k’No'b’arik’s]

An Strand [o(n)sTran’d’]
Pairc na Strande [,pa:r'k’No'sTran’d’s]

* As leabhar nétai.
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10.
¥,

. Béthar na (g)Cearpaiti

. Poll na Gainimhe [,psuLNoga'n’i:]

Ait ar an mbéthar mér a bhfagtai cuid d’ualach
gainimh fadd, toisc nach bhféadfai ualach iomlén a
thabhairt in aghaidh an aird.

. Droichead na gCorran [,DrohoDNog(s)'ra:N]

Droichead. Féach freisin H 12.

. Gleann na gCorran [,g'l'auNog(s)'ra:N]

An Gleann [o(n’)'g'l’aulN]
An gleann a ritheann 5 trid. Féach freisin H 42,
Césta 32.

. Sruth na gCorran [,sruxNa'gra:N]

Sruthan. Féach freisin H 43.

. Pairc Mhicil Ui Néill ['pa:r'k’,v'ikil'i:'n’e:l’]

Pairc Néill [pa:r'k’'n’e:1']
B’fhéidir gur air seo a thugtar Pairc Willy Teddy
['pa:r’k’ wil'i:'t'ed’i:] freisin.

. Pairc(in) an Bhacaera [,pa:r'k’(i:n")eva:'ke:ro]

hahs 8

Pairc an Tri Chuinne ['pa:r'k’s,t't’i:'xu:n’s]
[,bo:herNa'g’arpat'i:,
,bo:harNa'g’arpid’i:,
,bo:horNa'karpat'i:]
Béithrin na gCearpaiti [bo:r'hi:No'g’arpit'i:,

(gCearpaidi) ,bo:r'hi:No'g’arpid’i:]
Béithrin an Phiire (?) [,bo:r’hi:n’s'fu:r's]

Béithrin. Airitear an béithrin seo mar chuid de 12
freisin. Mar mhinit ar an geéad da ainm duradh go
raibh cearpaidi cloch ag teacht anios ann. Don triu
hainm féach H 47.

(gCearpaidi)

. An Sta(i)t (<B. estate, is décha) [o(N)'sTa:T,

o(N)'sTa:t']

Cludaionn sé seo an phairc taobh thoir de freisin.
Pairc an Leasa [,pa:r'’k’a'l’ass]
Cuid Choinn [kid"xain’]
Na Lisini Iochtair [Nel'i fi:n'i:"i:xTor’]

Féach 13 thios.

. Béthar na bPilears [,bo:horNo'b'i:l’arz]

Boithrin na bPilears [,bo:r’hi:No'b’i:l’arz]

Béthar na Bearaice[,bo:horNo'b’arik’s]

Béithrin na Bearaice [,bo:r'hi:n’Na'b’arik’s]
Béthar. Airitear gur cuid den bhéthar seo 8

freisin. Féach BGM 34.

12A. Ard an Chnoc Rua ['a:rDs,xNuk'rus]

13.

14.

15

Ard ar an mbéthar.

Na Lisini Uachtair [Nol'i,i:n’i:'uoxTor’]

Airitear 11, 13 agus an phéirc soir uathu trasna
an bhoéithrin le chéile faoin ainm Na Lisini
[Nal'i'fi:n‘i:], n6, corruair, Lisini Choinn [I'i,fi:n'i:-
'xain’].

Péirc an Chairéil [,pa:r'k’oxa'r’e:l]
(The) Quarry Field [(Do)'kwari:'f’i:1'd’]

Pairc na Ran (?) [,pa:r'’k’No'ru:N, ,pa:r'k’No't'u:NJ
Pairc an Ruin (?) [,pa:r'’k’s'ru:n’]
Péirc na Muisiritin [,pa:r'’k’Nomafi'r’'u:N]
Péirc an Bhrianaigh [,pa:r'k’s'v'r’i:Nig’]

Nil an trit leagan réchinnte (d’fhéadfadh sé nach
bhfuil ann ach iarracht ar an ainm a mhinit), ach
duradh go mbionn muisiritin ann.

14

16.

78

18.

19
20.
21,

22

23
24.

29,

26.

27
28.

29

30.

31.
32.

33.

Cosin an Aifrinn [ko,sa:No'Naf’ir'in’]
Cosan.
Béithrin Choinn [,bo:r’hi:n"'xain’|
Béthar Choinn [,bo:har'xain’]
Béthar.
Gort an Choirce (na Coirce) [,gorTo'xir’k’s,
gorTNa'kor’k’s]
B’fhéidir gur air seo a thugtai The Four Acre
Field [Defo:r'e:kar'fi:ld].
The (Small) Field near Bateman’s [Da('sma:l)'fi:ldni :r-
'be :tmanz]
The Two and a Half Acre Field [Dotu:ano'hafe:-
kor'fi:ld]
The Field next to (near) the House [Da'fi:/dnekstoDo-
'hous, Do'fi:ldni:rDa'hous]
Péirc an Phumpa [,pa:r'k’s'foumps]
The Pump Field [Da'pump,fi:ld]
Pairc an Bhrianaigh [,pa:r'k’s'v'r’ieNig’]
Pairc na Brianaigh [,pa:r'’k’Na'b'r'ioNig’]
B’fhéidir gur ainm eile air Paircin na bhFeochadan
[,pa:r'’k'i:Ne'v’o:keDa:N].
Pairc na mBarnets [,pa:r'’k’No'm’a:rNot’s]
The Garden [Das'ga:rdon]

The Garden at the back of the House [Do'ga :rdanato-
'bakoDa'hous]
Pairc na Seacht nAcra [,pa:r'k'Nafax'Nak(o)rs]
The Seven-Acre Field [Da'sevon,e:k’ar'f'i:I'd’]
Péirc na gCapall [,pa:r'k’Na'gapaL]
Pairc an Chnoic [,pa:r'k’a'xNik’]
The Field above the Haggart [Da'f"i:l'd"s,buyDa-
‘hag’ar't’]
Béthar an Bhleaic [,bo:hora'v’l’ak’]
Béithrin an Bhleaic [,bo:r’hi:n‘s'v’l'ak’]
Béithrin. Féach H 83. O long den ainm “Black”
a badh os a chombhair a fuair sé an t-ainm, duradh,
n6 6 fhear gorm a badh as long agus a mbiodh a
thaibhse le feicedil ann.
Pairc Néill [pa:r'k’'n’e:l']
Pairc Sheain Ui Néill ['pa:r'k’,x’'a:n’i:'n’e:l')
Bén Bui [ba:N'bi:]
Tugtar Talamh Choinn [ TaLov'xain’] ar 15, 22,
23, 30 le chéile.

Cnoc Sheain Ui Néill [k(e)'Nuk,x'a:n’i:'n’e:l’]

Ban Leathan [,ba:n’,l'ahoN]
The Ban Leathans [Do,ba:n’"l'ahenz]

Cnoc Choinn [kNuk'xain’]

Cludaionn sé seo achar fairsing ar chéngar na
haille, 31, 32 agus an phairc 6 dheas de, an da
phdirc 6 dheas d’Uimh 27 agus tri phairc 6 dheas
diobh sin arfs ar bhruach na haille.

Aiteanna nach bhffuil a suiomh ar eolas
Cosan na Bearaice [ko,sa:No'b’arik’a]
Talamh na Bleaice [, TaLovNo'bl'ak’a]
In aice 29, is cosuil.
Péirc an Chlampair [,pa:r'k’s'xLaumpir’]
30, b’théidir, nd in aice leis.
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BAILE Ul SHEARUCHAIN (?) (BS)
[,bali:ha'ru:xa:n’, bal'i:ha'ruoxa:n’]

Is décha gurb é foirm an Bhéarla is bunds don
leagan [ bali:'harohon], ata le fail freisin. Is deacair
a bheith cinnte cén sloinne ata i geeist: b’fhéidir
gur leagan € den tsloinneadh O hAnradhain (v.
Woulfe, Sloinnte Gaedheal is Gall, 555-6).

Cuid de na hainmneacha sa bhaile fearainn, is 6
stréinséiri chun na haite amhain a d’éirigh linniad a
fhail agus, da bhrisin, ni chuirimid sios i gcomharthai
foghraiochta iad. San 4it a bhfuil ainm Gaeilge
agus ainm Béarla ar an rud amhain, is costil gurb é
an t-ainm Gaeilge a bhi ag seantiinéarai na talun
agus gur ghlac na huinéarai nua uvathu é agus gurb
iad a chuir tiont air.

. Crosaire Mor [ ,krosor’a"muor]

Crosaire Chantuail (<Cantwell) [ krosor’oxauN-
"Tual']
Crosaire (na) Rinne [ ,krosor’s(No)'rin’s]
Crosaire. Bhiodh cearta ann.

. Tobar na mBraithre [, ToberNo'mra:r’ha]

Tobairin na mBraithre [Tobs,r'i:n'No'mra:r'hs]
Tobar. Tobar na mBrdthar ata ar S.0. 36.

. Friars’ Walk

Piosa den bhéthar.

. Pairc na gCapall

The Horse Field

. The Cnoicin [Dokni'k’i:n’]
. The Paddock

The Spout Field

A. Droichead Bharry [,DrohoD'vari:]

Barry’s Bridge ['bari:z'brid3]
Droichead Ballyharrahan ['DrohaDbali:'harshon]
Droichead an tSeanbhaile, Droichead na (t)Sean-
bhaile [,DrohsDs't'aNoval’s, 'DrohoDNo'faNoval’a
'DrohoDNa't'aNaval’s]
Droichead Aogain [, DrohoD'e:ga:n’]
Egan’s Bridge ['e:gonz'brids]

Droichead. Féach Sb 9.

]

8. Cairéal Bhaile Ui Sheartichain (?) [ki't’e:L,val'i:ha-
'ru:xa:n’]
Cairéal.
9. Sruth Baile Ui Sheartichain (?) ['srux,bali:ha-
‘ru:xa:n’, 'srux,bal’i:ha'ruoxa:n’]
Sruthan. Féach Sb 9.
10. The Orchard Field
11. Pairc Gharbh
The Rough Field
12. The Three-Cornered Field
13. Towler’s Land
13A. Sruth Bharra na Ladhra ['srux,varaNo'/eira]
Sruth Thowler [,srux'haul’or’]
Sruth Gleann Thowler ['srux,g’l’auN'houl’ar’]
Sruthdn. Seo iad na hainmneacha ati ar an
ngleann a ritheann sé trid:
Gleann Thowler [,g'l'auN'houl’ar’]
Gleann na dTowlers [,g'l’auNa'd’sul’srz]
Towler’s Glen [,t'oul’arz'g'l’en’]
14. Béithrin Aogain [,bor’hi:n"'e:ga:n’]
Boithrin Baile Ui Shearuchain (?) ['bo:r’hi:n’ bal’-
i:a'ru:xa:n’]
15. The Seventeen Acres
Ceithre phairc a bhfuil seacht n-acra déag jontu
le chéile.
16. Pairc an Gheata
The Gate Field
17. The Pairc Ard
18. Murty Dillon’s School
Ait a mbiodh scoil scairte, duradh.
18A. Droichead Neid Eamainn ['DrohoD,n’ed"'iamin’]
Féach Sb 17.
19. Béithrin Barry [,bo:r'hi:n’'bari:]

Ait nach bhfuil a shufomh ar eolas
Cuid Bharry [kid''vari:]

AN CARRAIGIN (AN CHARRAIGIN) (Ca)
[o(N), kari'g'i:n’, o(N),xari'g’i:n’]

. The River Field [Da'river, fi:l'd’]
. The Big Field [Da'big’ fi:1'd’]

Piirc na bPoleanna (?) [pa:r'’k’Na'po:l'oNe] né
[pa:r'’k’Na'bo:1'0Na] (?)
Nil an fhuaim soiléir ar an téip.

. The Second Field [Da'sek’in’d’,fi:l'd’]

. The Cowhouse Field [Da'kouhaus, fi:1'd’]
. The Garden [Do'g’a:rdon]

. (An) Leaba Litin (?) [(en’),l'abo'l'u:n’]

The House Field [Da'hous,fi:I'd’]

. The Lios [Da'lis]

Clidajonn seo an phairc bheag taobh thiar de
chomh maith.

. Geata an Lisin [,g’aToNI'i'fi:n’]

Geata.

. An Lisin [o(n)I'i'fi:n’]

Cludaionn sé seo an phairc taobh thiar de agus
an di phairc bheaga taobh 6 thuaidh de chomh

maith.
10. The Middle Field [Do'm'ig'il’,fi:1'd’]
11. An Inse [o'Nain’[s]
12. Pairc na Réidhe (?) [,pa:r'k’Na'rai]
The Rye (?) Field [Da'rai,f’i:1'd"]
The Glen Field [Do'gl'in,fi:lI'd"].
13. The Long Narrow Field [DoLan'nars, fi:l'd’]
14. The Road Field [Da'ro:d, fi:I'd’]
15. Béthar na Carraigine [,bo:harNakari'g’i:n’s]
Béthar. Féach Scl 15.
16. Ard na Carraigine [,a:rDNokari'g’i:n’o]
Ard ar 15.
17. Pairc an Gheata [,pa:r'k’s'jaTa]
18. An Phiirc Mhér [o(N),fa:r'k" vuer]
19. Péirc an Ghleanna [,pa:r'k’s'jl’aNa]
19A. Sruth an Charraigin [sruxoNkari'g’i:n’]
Sruthan. Féach ME 70A.
20. Cnoicin an Ghabha [,kNik'i:n’s'ysu]
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22,

23

24.

25
. An Phaircin Chaol [o(N),fa:r'k’i:n"'xe:L]
27

Bun an Chnoic [,buNoxa'Nik’]

Tugtar Cnoicin an Ghabhann (?) [kNik’i:n’e-
'youn’] (né [—'yauN]; ni raibh an fhuaim soiléir ar
an téip), The Sheeps’ Field [Da'fi:ps, fi:l'd’] agus
The Sheeps’ Hill [Da'fi:ps hi/] ar 20, 21 le chéile.
An Phairc Mhor [o(N),fa:r'k" vuer]

Teddy’s Pairc Mhor ['t'ed’i:z,pa:r'k"'vuor]
Na Paircini Beaga [No,pa:r'k’i:n'i:'b’ego]
Clithini (?) [k'l'i:'hi:n"i:]

Cludajonn seo an phairc taobh thoir de freisin.
Ni rabhthas cinnte ar fad den dara hainm.

Bun an Bhaile [,buNoa'val’s]
Péirc Bun an Bhaile [,pa:r'’k’buNo'val’s]
Péirc an Gheata [,pa:r'k’s'jaTs]

An Goirtin Géar [o(N)gor,t'i:n"g'iar,a(N)gor’,t'i :n’-
'g'iar]

33,

36.
37,

38.

. Péirc an Chrosaire [,pa:r'k’s'xrosar’s]
. Péirc an Tobair [,pa:r'k’sa'Tobor’]

. Pairc Anna (?) [,pa:r'’k’'aNa]

. An Cnoc [o(N)ka'Nuk]

. Cnoicin an Ghabha [kNi k'i:n’a"you]

Lios Field ['isfi:1'd’]

. The Round Corner [Ds,round'ka:rnor]

An ciiinne theas den phairc.

- The Black Oats Field [Doblak”o:ts,fi:ld]

An chuid thoir thuaidh den phairc.
The Big Field [Do'big, fi:1'd"]

Clidaionn seo an phairc taobh 6 thuaidh agus
an phairc taobh thoir de chomh maith.
The Small Garden*
The Field between the two Gardens

[Ds, fi:lbi'twi:nds,tu:'ga rdonz]

The Big Garden [Dobi'g’a:rdon]

CILL AN FHUARTHAINN (COILL (?) AN FHUARTHAINN) (CF)
[,k'sil’e'Nu:r(h)ig’, koil’a'Nu:r(h)in’]

An chéad leagan is gnathai, b’fhéidir, agus nil sé
neamhchoitianta sa cheantar seo cill a ra le [k], in
ionad [k’], in ainmneacha aite costil le Cill
Chainnigh. M4 bhi cill sa bh.f., ni heol c4 raibh si
(ach féach faoi 12 thios).

. Bun an Bhaile [,buNa'val’s]

Péirc Bun an Bhaile ['pa:r'k’,buNa'val’s]
An Phéirc Leabhair [o(N),fa:r'k"''aur’]

. Pairc na bhFeochadan [,pa:r'’k’Na'v’o:xeDa:N]
. Péirc an Leasa [,pa:r'k’s'l'ass]

Pairc na Sports (na Spért) [,pa:r'’k’Na'spo:rts,
,pa:r'’k’No'spo:rT]

. Cuid Choinn [kid''xain’]
. Tobar C(h)ill (?) an Fhuarthainn ['Tobor,x’sil’-

9'Nu:rin’, "Tober, k'sil’s'Nu:riy’, 'Tober k'il's'Nu:-
riy’]
Tobar.

1t

. Méintean an Bhrianaigh [,mu:n't'a:No'v'r'ieNig']

Méinte4dn Bhriain [mu:n’,t'a:N'v'r'i:n’]
Méintedn Choinn [,mu:n't'a:N'xain’, mu:n’,t’a:N-
'xain’]

. Pairc an Chrosaire [,pa:r'k’s'xrosir’s)

Pairc Choinn [pa:r'k’'xain’]

. Béthar Chill (?) an Fhuarthainn ['bo:hor,x’sil’-

o'Nu:r(h)in’]
Béthar. Féach BGB 48.

. Crosaire Chill (?) an Fhuarthainn

['krosir’s x'sil’s'Nu:r(h)in’]
An Crosaire [o(N)'krosir’a]
Crosaire an Bhrianaigh*
Crosaire Thom Fitz*
Crosaire Mhaire Dhubh*
Crosaire.

10.
1T

Péirc na mB6 [,pa:r'’k’No'mo:, ,pa:r'k’No'mu:]
Paircin Peaid Anna ['pa:r'’k’i:n’,p’a'd’aNa]
Pairc Pheaid Anna ['pa:r'k’,f'a'd’aNg]

11A. Péircin Mhdire Ni Mhuiriosa [pa:r"'ki:n’,va:r'on’-

12

13%

14.

15¢

16.

i:va'r'i:so’]
Tom Graves’s Field [tam'gre:vzoz, fi:ld]
Péirc na (d)Tri (g)Cuinne ['pa:r'k’Ne,d'r'i:'gu:n’s,
‘pa:r’k’Na,t'r’i:'ku:n’s]
Paircin an Tri Cuinne (na dTri gCiiinne)
[pa:r"K'in's,t'r'iz'ku:n’s, pa:r’'k’i:Ne,d'r'i:'gu:n’s]
Péirc Doherty [pa:r’k”'Da:rTi:]
The Cross Field [Do'krasfi:ld]
D’airigh duine amhain go mbiodh cill anseo.
Pairc an Staicin [,pa:r'’k’ssTa:'k’i:n’]
Pairc Fhaill an Staicin ['pa:r'k’,ail’asTa:'k’i:n’]
Poll an Lin [,pouLs'l'i:n’]
Poill an Lin [,pail’s'l'i:n’]
Ait a mbaiti lion.
Gort an Ghraftha [,gorTo'yrafa]
Pairc Gort an Ghraftha ['pa:r'’k’,gorToe'yrafa]
B’fhéidir go n-dirfonn sé seo an da phairc soir 6
thuaidh uaidh chomh maith.
An Leaca Dhéite [o(n’)'I'ake'yo:t']
An Leaca [o(n’)'l'aks)]

Aiteanna nach bhfuil a suiomh ar eolas.

Tom Fitz’s Field [tam!fitzoz fi:ld]
Péirc Choinn [pa:r''xain’]
Péirc an Aitinn [,pa:r’k’s'Nat'in’]
Tobar an Bhrinaigh [,Tobora'vru:Nig']

Tobar. B’fhéidir gur dearmad ¢ seo le haghaidh
Tobar an Bhrianaigh. Més ea, is é is ddichi gurb
ionann é agus 5 thuas.

CNOCAN AN PHAORAIGH [OCHTARACH (CPI)
k[(s),Nuka: No'fe:ri(g’), k(s)No,ka:No'fe:ri(g)']

. Poll Dheain [pauL'jan’]
Poll. Ainm duine é Deain [d’an’] (Dan, is décha).

. Binn Richy [,b’ain’'ritfi:]

An Bhinn [o(n’)'v'ain’]

. An Gairdin [o(N)ga:r'd’i:n’]
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4.

N6 d’fhéadfadh sé gur ar an di phairc bheaga
siar 6 dheas uaidh a thugtar an t-ainm.
Binn Dheain (Dhénaill) [b’aip’jan’('yu:Nil’)]

* As leabhar nétai.



10.

10

12.

13.
14,

15
16.
17.

w S

Faill Dheain [fail’'jan’]

Cf. 1 thuas. Is costil go gclidaionn sé seo an
phairc siar uvaidh chomh maith, ach nil an suiomh
cinnte amach is amach.

. Pairc Shedin Ui Mheachair ['pa:r'’k’ x'a:n’i:'v'axir’]
. An Eas [o'n’as]

Cuid den sruthan.

. Poll an Phica [,pouLo’fu:ke]

Gleann Pholl an Phica ['g'l'auN,foule'fu:ks]
An Gleann [a(n")'g'l'auN]
Clais an Phuca [ kLafo'fu:ko]

Gleann. Féach M 8.

. Sruth Poll an Phica ['sru(x),pouLe'fu:ke]

Sruthan a ritheas tri 7.

. Béthar Pholl an Phuica ['bo:hor fouLa'fu:ks]

Béthar. Féach Scn 7, M 6.
An Banc [o(N)'baupk]

Clidaionn sé seo an phairc 6 dheas uaidh chomh
maith.

An Ban Ard [s(N),ba:'Na:rD]

Clidaionn s¢ seo an phairc siar uaidh chomh
maith. Deir daoine go bhfuil “dha Bhan Arda” ann
agus iad ainmnithe as na daoine ar leo iad.
Fuaireamar Ban Ard Mhuiris Ghriofa [,ba:'Na:rD-
vir'if'jr'i:fa], Ban Ard Pheaid Ghriofa [,ba:'Na:rD-
fad"jr'i:fs], Ban Ard Ally (?) [,ba:'Na:rD'ali:],
ach ni féidir linn iad a idirdhealt 6 chéile.

Boéithrin Pheaid Griofa ['bo:r'hi:n’ f’ad'g'r'i:fs]
An Béithrin [o(N)bo:r'hi:n’]
Boéithrin.
Pairc Dheain [pa:r'k’‘jan’]
Cf. 1 thuas.
Pairc an Leasa [,pa:r'k’s'l'aso]

Pairc na Leasa [,pa:r'k’Na'l’aso] corruair.

Talamh an Bhacaera [,TaLovo,va:'ke:ra]
(An) Paircin Lair [(eN),pa:r’k'i:n"'La:r’]
An Phéirc [o(N)'fa:r'k’]

18.

24.

25:

-~ 264

27.

28.

29,
30.

31.

Cludaionn sé seo an phairc soir 6 dheas uvaidh
agus an da phairc soir uaidh chomh maith.
Cuid Cionnaola [ kid'k’i'Ne:L3]
Acra (Ui) Cionnaola [,akerak’i'Ne:Lao,
akeri:k’i'Ne:La]
Pairc Cionnaola [,pa:r'k’sa'Ni:La]

. Péirc na Claise [,pa:r'k’Na'kLafs]
. Clai an Bhansa [ kLi:N'vauNsa]

Clai teorann. Féach BGB 24.

. Péirc an Bhéthair [,pa:r'k’a'vo:hir’]
. Piosa Thom O Corrain ['p’i:se,hamo:'kra:n’]
. Pairc Shioda [,pa:r'’k’hi:Ds]

Piosa Shioda [,p’i:so'hi:D9]
Pairc Shéamas Ally (?) ['pa:r'k’ he:mos'al’i:]

Duine a bhi in Sioda, is cosil.
Pairc an tSagairt [,pa:r'k’s'Tagor't’]

D’fhéadfadh sé gur ar cheann den da phairc
lastoir de at4 an t-ainm.
Pairc Bheirigin [,pa:r'k’vier’i'g’i:n’]
An Phairc Mhor [o fa:r'k"'vuer]
Tobar an Tailliura [ TobaraTa:'1"u:rs]
Tobar Bheirigin*
Tobar Chody*

Tobar.
Tom (?) Beag [Tam'b’ag]

Cloch a bhiodh ar an gcoirnéal mar chosaint ar
charranna.
Boéthar na Sop [,bo:herNoa'sop]

Béthar (nach bhfuil ann anois). Féach BGB 25,
CPUT;
Pairc Leabhair [pa:r'k’'l'sur’]
Sa nGléib [so'p'le:b’]

Sa chomhthéacs sin amhain a fuaireamar é. Féach
freisin faoi 31 thios.
Acra Aonghasa [,akoro'ne:ss]

Tugtar An Pell Talin [oN,pouLTa'Lu:N] ar 30,
31 agus na pairceanna eatarthu (i mb.f. Chnocan
an Phaoraigh Uachtarach) le chéile.

CNOCAN AN PHAORAIGH UACHTARACH (CPU)
[k(s),Nuka :Na'fe:ri(g"), k(a)Nu,ka:No'fe:ri(g’)]

T4 ainm eile ann, a bhiodh in dsdid, Baile Ui
Dhualla (?) [,bali:'yuoLs], agus deir cuid de na
daoine gur don bh.f. ar fad a thagraios sé agus cuid
eile nach dtagraionn sé ach don chuid theas den bh.f.

. Droichead an Roistigh [,DrihoDaN'ro:[t'ig’]

Droichead Maire Rdiste [[DrihoDma:'rofts]
Droichead. Féach Scl 6.

. Bothar an tSagairt [,bo:horoN'Tagir't’]

Béthar. Féach Scl 7.

. Pairc an Droichid [,pa:r'k’s'Drihid’]

Pairc an Bhrianaigh [,pa:r'k’a'v'r'ioNig’]

. An Cnocan [okNo'ka:N]
. Acra Thom Ui Lonain (?) [‘akers,ham’iLa'Na:n’]

Cf. 36 thios.

. Acra Elly (?) [,akera'eli:]

_ Tugtar Na hAcrai [No,haka'ri:] ar 4, 5, 6 le chéile.
Airitear mar chuid iad de An Poll Taltn

[eN,pauLTa'Lu:N] freisin (v. CPf 31).
. Béthar na Sop [,bo:horNa'sop]

10.

3%

Béthar (nach bhfuil ann anois). Pé sli a shéidfeadh
an ghaoth, bheadh soipeanna ann, ddradh; diradh
freisin gur mar gheall ar an tui a bheith ag imeacht
de na tithe a fuair sé an t-ainm. Féach CP{ 28, BGB 25.

. Coséan Shedin (an) C[h]noic [ka'sa:N x'a:n’(s)'kNik’]

Cosan.

. Acra (Gh)ruagiin [,akerarus'ga:n’] (né [,akerayru-

aga:n’])

An tAcra Fada [o(N),Tak(e)ra'faDo]
Paircin Ruachain [,pa:r’k’i:n'rus'xa:n’]

Cludaionn sé seo an phairc 6 dheas uaidh chomh
maith.
Talamh Hegarty [, TaLov'he:g'irt'i:]

Tugtar An Ban Ard [o(N),ba:'Na:rD] ar 9, 10 le
chéile.
Pairc Chathain [,pa:r'k’xo'ha:n’]
Talamh Chathan [, TaLevxe'ha:N]

*As leabhar nétai.

17




Pairceacha an B[hJacaera [,pa:r'k’oxaNba:'ke:ra]
Clidajonn sé seo an phéairc 6 dheas uaidh
chomh maith.

. Pairc an Chairéil [,pa:r'k’exi't’e:l']
. An Cnoicin [o(N)k(e)Ni'k'i:n’]

. An Méintéan [o(N)mu:n"'t'a:N]

. An Macha [o(N)'maxa]

Tugtar An Cnocan Rua [o(N),kNoka:N'ru:], An
Cnoc [o(N)'kNuk] ar limistéar timpeall ar 15.

. An Flower Garden [on,fl'our'ga:rdn]
. Buachaillin Bui [,buoxili:n"'bi:]

Toisc é a bheith 1an de phraiseach bhui riamh,
duradh.

. An Bansa [s(N)'bauNss]

Bansa an tSagairt [,bauNsoN'Tagir't’]
An Gléib [o(n")'g'l'e:b']
Pairc an Mhaistir [,pa:r'’k’a(N)'vaift'ir’]

Ta Glebe scriofa anseo ar eagran 1842 den léar-
scail 6”. B’fhéidir gur air seo a thugtar Talamh
Mhairéad Ni Bhriain ['TaLovva:r'e:Dn'i:'v'r'i:n’]
freisin.

. Pairc an G[hleata [,pa:r'’k'in’'g'aTo]
. An Bansa [o(N)'bauNsa]
. Cuid an Bhrianaigh [kid"s'v'r'ioNig']

Cludaionn sé pairceanna eile 6 thuaidh, siar 6
thuaidh agus siar uaidh chomh maith. Is é is déichi
nach ainm péirce ach ainm gabhéltais é.

. Tobar an tSudairfe] (?) [,Tobere'Tu:Dir’]

Tobar.

. Moéintean an Bhrianaigh [mu:n’,t'a:Na'v'r'ioNig’]
An Moéintean [o(N)mu:n"'t'a:N]

. Moéintean Seanachin (?) [mu:n’t'a:NfaNe'xa:N]
. Pairc(in) an Aitinn [,pa:r'k’(i:n")e'Nat'in’]

. Pairc na gCloch [,pa:r'’k’'No'gLox]

. Pairc na Bleaisteala [,pa:r'’k’Neb’l'af't'a:La]
. Béthar an Bhrianaigh [,bo:hora'v'r'ioNig’]

8 h 2

Béithrin an Bhrianaigh [,bo:r’hi:n’a'v'r’ioNig’]

Béthar. Féach Scl 37.
29. Pairc an Bhéithrin [,pa:r'k’avo:rhi:n’]
30. An Mdéintedn [o(N)mu:n"'t'a:N]

Na Mointedin [Nomu:n''t'a:n’]

Pairc Cloch Cottagei (?) [,pa:r'k’kLox'kahad3i:]
31. An tAcra [(a)N'Takoro]
32. Pairc an Fhaoitigh [,pa:r'’k’a'ni:t"ig’]
33. Piosa Maire Ni Mhuiriosa ['pi:so,ma:r'ani:vi'r’i:ss]
34. Pairc Mhaire Ni Mathtina

['pa:r'k’,va:r'an’i:mo'hu:Na]
35. An Watchhouse [o(N)'vatf(h)ous]
36. Cnoc C(h)uileannain [k(s),Nukxil’s'Na:n’,
k(a),Nukil’a'Na:n']

Cuid Cuileannéin [ kid’kil’a'Na:n']

Ar limistéar timpeall ar an bpairc a thugtar é. Is
costil gur leis seo adeirtear Cnoc Lonain [ kNukLa-
'"Na:n'] freisin.

37. Pairc na gCloch [,pa:r'k'No'gLox]
38. Paircini Neid Paor [pa:r’ k'i:n’i:n’ed”'pe:r]
39. Cairéal na Slinneacha [k(i),r'e:LNo'[l"ainoxs]
Cairéal na Slinne [ki,r'e:LNo'[lin"s]
An Cairéal Briste [o(N)ki,r'e:L'b'r'ift's]

Ait ar shleamhnaigh cuid den charraig; is costil
le cairéal é.

40. Cairéal Harney [ki,r'e:L'har'n’9]
An Cairéal [p(N)ki'r’e:L]

Cairéal. Cf. 41 thios.

41. Harney’s Field [‘harni:z fi:ld]

Aiteanna nach bhfuil a sutomh ar eolas
Lag an Lagain [,LagoLo'ga:n’]
Paircin Lon4in (<Chuileannain?)
[[pa:r'’k'i:n'Lo'Na:n’]
Cf. 5, 36 thuas.
The Black Hill [Ds,blak'hil]
Carn Gnét (?) [karoN'g'n’e:u:]
In aice 36, b’fhéidir.

AN COINIGEAR (AN CHOINIGEAR) (Co)
[e(N)kin'i'g’a:r, o(N)xin'i'g’a:r, o(N)'kin'ig’sr, o(N)'xin"ig'ar]

['konigor] adeirtear de ghnith i mBéarla agus ~

d’fhéadfadh sé go bhfuil an fhuaim sin gaibhte i
bhfeidhm roinnt ar an bhfoirm Ghaeilge. An Chois
[o(N)'x0f] is mé a thugas Gaeilgeoiri air agus is minic a
mheasaid gurb é an leagan eile an t-ainm Béarla.
Airitear faoin d4 ainm an chuid den lorga chaol i
dtuaisceart bh.f. Bhaile na Cuirte Thuaidh (BCT 1),
chomh maith leis an gcuid ata sa bh.f. seo féin.

. Pairc Sé Acra [,pa:r'k’fe:'akra]

Cludaionn sé seo an phairc 6 dheas uvaidh freisin.
2. An Ballan [o(N)bo'La:N]
3. Cnocan an Lair [kNu ka:No'La:r']

Cnocén gainimh.
4. Cnocan Mor [ kNuka:N'muer]

Cnocén gainimh.

Ait nach bhfuil a shuiomh ar eolas
Gairdin an Tobair [,ga:r'd'i:n"s"Tobir’]

GORT NA DAIBHCHE fIOCHTARACH (GDf)
[,gorTNa'Doiho]

. Pointe na Brice [,pain’t’oNa'b'r'i:k’s]
An Pointe [o(N)'pain’t’s]
Pointe (Pointi?) Jake [pain't’s'dze:k’, ,pain’t’i:-
‘dze:k’]
Jake’s Point [d3ze:ks'paint]
Ni hi an phairc ata i geeist dairire, ach an gob a
shineasisteach in abhainn na Brice. Bheadh an phéirc

18

6 dheas uaidh sa ghob freisin agus pairceanna don
taobh thoir. Isionann é seo agus Césta 1. Cf. 18 thios.
Bhiodh brici & ndéanamh ann fadd, daradh. Ach
b’fhéidir gur d’abhainn na Brice a thagraios an
chéad ainm.
2. Fothrach (n6 Foithir an?) Chondon (?)
[, fohor'exandon]



s

I8
12.

13
14.
15,
16.

17.
18.

19.

10.

. Méin Bheag [mu:n
. Na Marshanna, Marshi [No'm’afoNa, 'm’ai:]

. Béthar an Phointe [,bo:heras'fain’t’s]

Boéithrin an Phointe [,bo:r'hi:n’s'fain’t’s)
Béthar. Féach GDU 5.

. An Grianan [o(N),g'r'io'Na:N]

Sruthén.

. Béal an Ghrianain (Béal an Ghriananaigh, Béal

Atha (?) [an] Ghrianain)[,b’iaLajr'io'Na:n’, b'iaLen’-
jr'ie'Na:Nig’, ,b’e:Lohajr'io'Na:n’]
Béal sruthain.

. An Spur [o(N)'spor]
. Cnoicin [kNi'k'i:n’]

Clidaionn seo an phairc taobh thiar de freisin.

. Mé6in Mhér [mu:n’'vuar]

Cuid Churraoineach (Churraoin, an Churraoinigh)
[kid'x(s)'ri:n"ox, \kid'x(s)'ri:n’, kid’ox(o)ri mn'ig’]

veg]

An Marsh [o(N)'m’af]

Giodan fliuch leis an gcésta. Cf. BCT 2.
Currach an tSalainn [k(5),raxe'TaLin’]
Cuid Siochain [kid’'fi:xa:n’]

Cludaionn seo pairceanna soir, siar agus 6 dheas
uaidh chomh maith.

Tobar Larry John ['Tober,Lari:'d3aN]

Tobar.

An Chill Bheag [o(n’),x"2il"'v'eg]

Bhiodh braithre ann fadé, daradh. Cf. 25 thios.
Cuid Chléirigh (Cleary) [ kid"'x'I'e:r"a(kid"'k'I'e:r'i Il
Pairc Chléirigh [pa:r'’k"'x'l’e:r's)

Na hAird [No'ha:rd’]

Clidaionn seo an phairc soir 6 dheas uaidh
freisin.

Pairc na nEach [,pa:r’k’Na'n’ax]

Thugtai Beag agus Mor ar chodanna éagsila di.
Cuid Jake [kid"'d3e:k’]

Péirc Jake [pa:r'k’'dze:k’]

Cf. 1 thuas.

Pairc an Chrosaire [,pa:r'k’s'xrosor’s]

20.

21,
22.

23.

24.

23;

26.

25
28.
29

30.

31,

Pairc na Claise [,pa:r'’k’Noa'kLafo]

Béthar Bhun an Bhaile ['bo:har,vuNa'val’s]

Boithrin Thomais Welsh ['bo:r’hi:n’he,ma:ffal’[]
Béthar.

Garrai na Cearta(n) [,gari:No'k’a:rTo(N)]

Gairdini an Churranaigh [ga:r,d’i:n’i:Nx(s)'ra:Nig’]

Gairdini Risteard [ga:r,d’i:ni:rif'TerD]

Tugtar Bun an Bhaile [,buNa'val’s] ar limistéar
timpeall ar an bpairc seo.

Tobar Naomh Brid(e) [, ToborNe:v'b'r’i:d’(s)]
Tobar Bun an Bhaile ['Tober,buNa'val’s]

Tobar.

Paircin an tSagairt [pa:r’,k'i:n’s'Tagoert’, pa:r'’k’i:n’
o'Tagort’]

An Chill Mhér [a(n’),x"sil"'vuer]

An Chill [on'x"ail’]

Bhiodh braithre ann fadd, duradh. Cf. 14 thuas.
An Tor Fearna [o(N), Tor'f’a:rNo]

(An) ? Fearna [(oN),Tri'fa:rNo]

Luadh “drochbhearna” mar mhiniu leis an dara
leagan, ach d’fhéadfadh sé nach bhfuil ann ach
truaillit ar an gcéad cheann.

(An) Leaca Rua [(s),'aka'rus, (o),I'ake'r’u:]
Ban (an) Ti Duibh ['ba:N(s);t'i:'Div’]
Bothar Ghort na Daibhche [,bo:har,yorTNa'Daiho]

Béthar. Féach GDU 20.

Gairdin Jake [ga:r,d'i:n"'dze:k’]

Gairdin Thomais Jake ['ga:rd’i:n’h(s),ma:['dze:k’,
ga:r'd’i:n'h(e),ma:f'dze:k’]

Péirc an Bhéthair [,pa:r'k’s'vo:her’]

Aiiteanna nach bhfuil a suiomh ar eolas
An Lag [o'Lag]
Bun an Phéna [,buNs'fu:Na]
€t BCT 3.
Sruth Bun an Bhaile ['srux,buNa'val’s]
Gleann [g'l’auN]

GORT NA DAIBHCHE UACHTARACH (GDU)
[,gorTNo'Daihs]

10A. Poll na Ména [,pouLNo'mu:Ng]

. Poll Chairbre [,pouL'xar’ab’r’s]

Poll an Chairbhrigh [,pouLa'xar’ob'r’ig’]

. Ban Churraoin [,ba:Nx(s)'ri:n’]

Poll Churraoin [,pouLxa'ri:n’]

. Pairc na nDrains [,pa:r'k’No'Nre:Nz]
. An Phairc Ard (Pairc Ard) [oN fa:r'’k"a:rD,

pa:r'’ka:rD]

. Béthar an Phointe [,bo:hora'fain’t’s]

Béthar. Cf. GDI 3.

. Ctil an Fhraoigh [ ku:1'oN'ri:]

Ciilin an Fhraoigh [ku:1'i:n’aN'ri:]

. Pdirc an Fhraoigh [,pa:r’k’aN'ri:]
. Na Branair [No'braNar’]

Branar ['braNor]

. An Cheathrti Bhui (Ceathri Bhui)

[(N) xarhu:'vi:, k’arhu:'vi:]
Currach an Cheathrti Bhui [k(s)'raxs,x’arhu:'vi:]
Currach na Léithe [k(o),raxNa'l’e:hg]
An Currach [o(N)k(s)'rax]
Currach. Féach L1A.

113
12

13
14.

13,
16.

17
18.
19
20.

Poll fliuch.
An Péna [o(N)'pu:Ng]
Goirtin (na) Cruithneacht(a) [, gort'i:Nokri'n'axT(s),
gor,t'i:Nokri'n"axT(s), ,gor't'i:nkri'n’axT(e)]

Cuid den phairc mhér a thaispedntar ar an
léarscail.
Paircin Thomais Welsh ['pa:r'k’i:n’ho,ma:['fal’[]
Gleann an Aghasaigh (?) [,g'l'auNo'Na :sig’]
An Gleann [o(N)'g'l’auN]

Is cosuil go dtagraionn sé don phéirc, né do chuid
di, agus freisin do leataobh an ghleanna.
Na Gleannta [No'g'l’auNTs]

Cludaionn sé seo an phairc 6 dheas uaidh freisin.
An Béan Bui [o(N),ba:N'bi:]

Cludaionn sé seo an phairc 6 dheas uaidh freisin.
Garrai Shedin Ui Aodha ['gari: x’a:n’i:'e:]
Pairc P(h)iarais [pa:r'’k”fieraf, pa:r'’k"p’ioraf]
Paircin Sean Paor [pa:r''k’i:n’ fa:N'pe:r]
Bothar Ghort na Daibhche ['bo:har,yorTNs'Doix’s]

19




29,
30.
315

32,
. Pairc an Chadhlaigh [,pa:r'k’s'xeiLs]

34.
35.

36.

37.

38.

39.

40.

Béthar. Féach GDI 29.

. Pairc an Ti [,pa:r'k’s't'i:]
. Garraithe Dhoinn (?) [,garohs'yaip’]

Ainm duine a bhi i gceist, dradh. “Dombhain”, is
costil, a thuig duine eile leis.

. Gairdin M(h)icil Mhairin

[ga:r'd’i:n’ vik'al'va:'t'i:n’,
ga:r'd’i:n’ m'ik’al'va:'r'i:n’]

. Pairc an Scimin [,pa:r'k’afk’i"'m’i:n’]
. An Macha [o(N)'maxo]
. Gort an Mhuilinn Beag [,gorTo'vil'in"'b’eg]

Cf. 28, 41 thios.

. An Gairdin [o(N),ga:r'd’i:n’]
. Gort an Mhuilinn [,gorTa'vil'in’]

Gort an Mhuilinn Thios [,gorTe'vil'ip"hi:s]
Cf. 26 thuas, 41 thios.
Gairdin Sean Paor [ga:r'd’i:n’ fa:N'pe:r]
An tAcra [o(N)'Takors] ainm eile air, is cosuil.
An Gairdin [o(N),ga:r'd’i:n’]
An Chearta [o(n)'x'a:rTo]
An Gairdin [o(N),ga:r'd’i:n’]
Moéinéar [mu:'n’e:r]

Pairc Ui Chadhla [,pa:r'’k'i:'xeilo]
Paircin Chadhla [,pa:r'k’i:n"'xeiLa]
Pairc an Phaoraigh [,pa:r'k’s'fe:rig’]
Gort Gair (?) (Gort Gar (?), Goirt Ghearra (?),
Gort Gail (7))
[gorT'gar’, gorT'gar, gort''jara, gorT'gal’]
Cludaionn sé seo an phairc siar uaidh agus an
phairc soir vaidh chomh maith. Gort Gearra (?)
[gorT'g'ara] a thabharfai air i mBéarla, dtiradh.
Paircin an Trioscair [,pa:r'ki:n’s't'r’iskor’]
Pairc Chaol [pa:r'k’'xe:L]
An Phairc Leathan [o(N),fa:r'k"'l'ahaN]
Pairc Leathan an Churraoinigh
[,pa:r'k”1’ahoaNoN'xri:n"ig']
Pairc an Ti [,pa:r'k's't'i:]
Béithrin na Ceérta(n) [,bo:r’hi:No'k’a:rTo(N)]
Béthar na Ceartan [,bo:horNa'k’a:rTeN]
Béthar.

40A. Garrai Hurst (?) [,gari:'hor(s)T]

41.

42.

43.

Gort an Mhuilinn Thuas [,gorTa'vil'in" huas]
Gort an Mhuilinn Uachtarach
[,gorta'vil'in’ 'uoxTorax]
Cf. 26, 28 thuas.
An Tinil [o(n')t'i'n’i:l']
Gairdini Harty [ga:r,d'i:n'i:'a:r#9]

43A. An Cairéal [p(N)ka'r’e:L, o(N)ko'r'ial]

44.
45.

46.
47.

48.
49.

50.

Pairc an Gheata [,pa:r'k’s'jaTo]
Ballan an Ghair [bs,La:Na'yar’]
Is ionann gar agus smidar moéna, duradh.
Paircin an Uisce [,pa:r'k’i:n’a'Nifk’s]
Paircin na Tiniola(ch) (Paircin na Tinile(ach) )
[[pa:r'’k'i:Not'i'n’i:La(x), ,pa:r'’k’i:Not’i'n'i:1’a(x)]
Pairc na Tinile [,pa:r'k’Not'i'n'i:l's]
Gort na Seanithe [,gorTNofa'Na:ho]
Béithrin M(h)ainin [bo:r’ hi:n'va'n’i:n’,
Jbo:r’hi:n’'ma'n’i:n’]
Bothar.
Pairc na Madrai(bh) ,pa:r'’k'NomaDa'ri:(v')]

20

31

52,

53.

54.
. Ballan na gCaidhti [bo,La:Nogoi't'i:]
56.

o7
58.
59.
. Pairc Ard [pa:r'’k"a:rD]
61.

62.
63.

64.
65.

66.

67.

68.

69.

70.

Pairc Mhainin [,pa:r'k’va'n’i:n’]
Paircin Mhainin [pa:r’ k’i:n’va'n’i:n’]
Gairdin Mhainin [ga:r,d’i:n’va'n’i:n’,
,ga:rd'i:n'va'n’i:n’]
Paircin na Foidhreach [,pa:r'k’i:Na'fair’ax]
Pairc na Cloiche Baine Thiar
['pa:r'k’No kLiho'ba :n"a'hior]
Pairc na Cloiche Baine Thoir
['pa:r'’k’No,kLiho'ba:n"o'hir’]
Pairc na Cloiche Baine ['pa:r'k’Ne kLiha'ba:n’s]
a thugtar ar 52, 53 le chéile.
(An t)Acra [(oNT)'akers]

(An) P(h)airc Ard [o(N) fa:r'k"a:rD, pa:r'’k"a:rD]

Péirc Ard an Churraoinigh
[[pa:r'k"a:rDoN'xri:n"ig’]

Pairc an Churraoinigh [,pa:r'k’s'xri:n’ig']

Pairc Ard Bheag [,pa:r'k"'a:rD'v'eg]

Bun an Phairc Ard Beag ['buNo fa:r'k"a:rD'b’eg]

(An) Leaca [(en’)'l'aks]

Paircin Chaol [,pa:r'k’i:n’'xe:L]
An D4 Phaircin Chaola [oDa: fa:r'k’i:n"'xe:La]

Cludaionn sé seo an phairc 6 thuaidh uaidh chomh
maith.

Paircin na mBa [,pa:r'k’i:No'ma]
Na Cnoic [Noko'Nik’]

Cludaionn sé seo na pairceanna siar, siar O
thuaidh, 6 thuaidh agus soir uvaidh chomh maith.
Cnoc na bPréachan [k(s), NukNob'r'e:'xa:N,

k(e),NukNob'r'ia'xa :N]
Pairc an Chrosaire [,pa:r'k’s'xrosir’s]
Paircin Shean-Pheaid [pa:r’ k'i:n""haNof’ad’,
,pa:r'’k’i:n""haNof’ad’]
Gairdin Shean-Pheaid [,ga:rd'i:n"*haNof’ad’]
Crosaire Roberts [ krosor’s'rabar(T)s]

Tugtar Robert’s Cross [rabar(t)s'kras] air i
mBéarla. B’fhéidir gur cumadodireacht Crosaire
Riobaird [ kroser’ari'ba:rd’].

Gairdin Phaidin [ga:r,d'i:n'fa:'d'i:n’]
An Gairdin [o(N)ga:r'd’i:n’]

(An) Cnoc [(oN)'kNuk]

The Hill [(Ds)'hil’]

Faoin da leagan dheiridh cf. 69 thios. Is ¢é is
costila gur ainmneacha iad ar 68, 69 le chéile.
An Cnoc [(eN)'kNuk]

Féach 68 thuas.

Pairc an Droichid [,pa:r'k’a'Drohid’]

70A. Crosaire na Léithe [ krosor'’aNo'l’e:hs]

703

92,
13.
74.
5.

Crosaire Leagh [ krosor'a'l'e:]
Crosaire.
Paircin idir (an) da Bhéthar
[[pa:r'k'i:n’(i),d'ir'(e)Da:'vo :her]
Pairc idir an da Bhothar [,pa:r'’k’i,d'ir'aDa:'vo:har]
Paircin Tri Ctainne [,pa:r'’k’i:n’ t't'i:'ku:n’e]
Pairc an Choirce [,pa:r'k’s'xir’k’s]
Gabhlans [gou'/a:n’z]
Paircin Chaol [,pa:r'k’i:n’'xe:L]
Sruth Chadhla [ sru'xsils]
Gleann Chadhla [,g'l'aulN'xeiL9]
Gleann a bhfuil sruthan ag rith trid. Ta gleannta




doimhne coitianta sa cheantar agus sruth&in iontu
agus usdidtear an da fhocal, sruth agus gleann,
amhail is d4 mbeidis ar aonchiall méran, ag tagairt
don da rud le chéile.
76. Béithrin Sean Og ['bo:r’hi:n’ fa:'No:g
bo:r"'hi:n’ fa:'No:g]

Aiteanna nach bhfuil a suiomh ar eolas
An Seanmhuileann [a(n’)'[aNavil'aN, a(n")faNa'vil’aN]
B’théidir in 13.
Cuid Harty [ki'd’arta]

The Quarry [Do'kwari:]

Talamh Harty [TaLa'varTs]

Paircin na Ceartan [,pa:r'k’i:No'k’a:rToN]

Pairc Peaits Mhicil ['pa:r'k’,p’at’s'v’ik’al]
B’fhéidir gurb ionann seo agus 15 thuas.

Béithrin na Foidhreach [,bo:r’hi:Na'fair’ox]

Cnoc Mhicil [ko,Nuk'v'ik’al’]

Cnoc Mhicil Mhary [ko'Nuk,v'ik’al"'v'e:ri:]

An Mointean [o(N)mu:n''t'a:N]

Piosa Mhainin [ p’i:sova'n’i:n’]

HEILBHIC (H)

[‘hel'v'ik’]
1. Cuilini Antoine [ku:,1'i:n’i:'ouNToNi:] 22,
2. Cé Heilbhic [k’e:'hel’v'ik’]
An Cé¢ [an"'k'e:]
Cé. Is ionann é agus Césta 36.
3. An Seanché [on’'faNs x’e:]* 23
An Doca [oN'Doka]*
(&% 24
4. An Ballan Mér [oNbs,La:N'mo:r]* 25
An Ballan* 26
5. An Ballainin Beag [oNbos,La:n'i:n"'b’eg]* 27
6. Tobar Ghraves [, Tobor'yre:vz]
Tobar. 28
7. Péirc an Dochtura [,pa:r'’k’aDox'Tu:ra]* 29
8. Péirc an Doca [,pa:r'’k’sa'Doka] 30

Fagadh ag na hiascairi i, daradh, chun lionta a
dheisit.
9. Pairc na Tri Chiinne ['pa:r'’k’No,t'r'i:'xu:n’s]
10. Péirc na Beairice [,pa:r'’k’No'b’ar’ik’s]

Clilin (sa Chuilin) [ku:'l'i:n’(sexu:'l'i:n’)]
11. Péirc Shilvy [,pa:r'k"hil'v'i:]

Piosa Shilvy [,p'i:so'hil’v'i:]

Giorrtichan ar Silvester at4 i geeist.

12. Droichead na gCorran [,DrohaDNog(s)'ra :N]
Droichead Heilbhic [,DrohoD'hel’v'ik’]
Droichead. Féach freisin BR 3.
13. Péirc Chaitlin [,pa:rkat’i'l'i:n’]
14. An Goirtin [o(N)gir’'t'i:n’]
15. Péirc Silvester [,pa:r'k’sil'vestor]
Is costil go gcludaionn sé seo an phairc 6 thuaidh
uaidh chomh maith.
15A. Béthar Heilbhic [,bo:hor'hel’v'ik’]
Béthar.
16. Cul Aint [ku:'Lan’t’]
17. Péirc Bhateman [,pa:r'k’'ve:tman]
Péirc na Néinini [,pa:r'’k'NoNu:'n'i:n’i:]
18. An Seanbhéthar [o(N),faNo'vo:har]
Boéithrin Graves [ bo:r’hi:n"'gre:fs]

Béthar.

19. Pairc na Bhaidhtéiri [,pa:r'’k’Novei't’e:r'i:]

Bhiodh pratai agus turnapai ag na bhaidhtéiri
ansin, diradh. O waiter an Bhéarla, is costil. Fir
chustaim né gardai césta a bhi sna bhaidhtéiri.

20. Péircin an Chnoic [,pa:r'’k’i:n"s'xNik’]
Pdirc an Chnoic [,pa:r'k’s'xNik’]*
21. Talamh an Dochtira [,TaLaveDox'Tu:rs]

Cludaionn sé seo an phdirc taobh thiar agus an
phéirc taobh thoir de freisin.

34.
33,
36.

e
38.

39.

40.

41.
42.

Ceann Heilbhic [k’auN'hel’v’ik’]
An Ceann [o(N)'k’auN]
Helvick Head [,helvik’'hed]

Is ionann é seo agus Costa 46.

. Pairc an Chinn [,pa:r'’k’s'x'ain’]

Ait spéirt a bhiodh ann, daradh.

. Féach 27 thios.

. Péirc an Tobair [,pa:r'’k’s'Tobir’]*

. Pairc an Chnoic [,pa:r'’k’s'xNik’]*

. Péirceanna Graves [,pa:r'’k’aNa'gre:fs]

Cludaionn sé seo 22, 23, 24, 25, 26.

. Pairc an Ti [,pa:r'k’s't'i:]*

. Clai na bPiléar [kLi:Na'b'l’e:r]*

. An Gairdin [oN,ga:r’'d’i:n']*

. Pairc Graves [pa:r'’k’'gre:fs]

. Na (Tri) Méinteain [No('t'r’i:),mu:n"'t'a:n’]

Cludaionn sé seo an phairc taobh thiar agus an
phairc taobh thoir de freisin.

. Cnocén na mBuachailli [ kNoka:No'muoxal'i:,

kNo ka:Nao'muoxal'i:]
Cnoicin (Cnocén) na (?) Broimni
[kNi k'i:n"a(Do)brim’i'n’i:,
kNo ka:Nobrim'i'n’i:]
Bhiodh Buachailli Bana ag dul i bhfolach ann,
daradh, ach duradh freisin, nuair a bhiodh uair an
chloig le cur isteach ag buachailli aimsire, gur ann a
théidis.
Tobar Antoine [, Tobar'sauNToNb3]
Tobar.
Pairc Antony Phelan ['pa:r’k’,an’t'in’i:'fe:LoN]
Pairc Thoméais Thom*
Barra an Bhaile [,bara(N)'val’s]
Pdirc(in) Bhuirnin [,pa:r’k’(i:n")vur'n‘i:n’]
On t¢ ar leis an talamh: Burns ba shloinneadh dé,
duradh. Cf. 40 thios.
An Scioltar (?) [o(n’)'[k’eLTor]
F6d an-tanai sa phairc os cionn na cloiche,
duradh, gan aon chré inti; nadur cairéil inti.
Pairc Bhuirnin [,pa:r'k’vur'n’i:n’]
Talamh Bhuirnin [,TaLaver'n’i:n’]
O dhuine a raibh Buirnin mar ainm né mar
leasainm air, daradh. Cf. 38 thuas.
Péirc Mhaidhc Murray ['pa:r'k’ veik’'muri:]
Gleann na gCorran [,g'l'auNa'gra:N]
Na Corrain [No'kra:n']

*As leabhar nétai.
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43.

46.
47.

48.

49.

50.

51

52

S

54.

63.
64.

. Cnoicin an tSeagail [ kNik'i:n's't’agil’]
66.

67.

22

An Gleann [o(N)'g'l'auN]
Gleann. Féach BR 4, Costa 32.
Sruth na gCorran [ ,sruxNo'gra:N]
Sruth Gleann na gCorran ['srux,g’l’auNa'gra:N]
Sruth Dhroichead na gCorran
['sru(x),yrohiDNa'gra :N]
Sruth Mhaire Ni Laochdha
['srux,va:r'(e)n’i:'Le :xa]
An sruthan a ritheas tri 42. Féach BR 5.

. Inse ['ain’[o]
. Tobar na gCorran [,ToborNa'gra:N]

Tobar.
Bun an Bhain [,buNo'va:n’]
Boithrin an Phuire (?) [,bo:r’hi:n'a'fu:r'o]
Béithrin Mhuiriosa [,bo:r’hi:n’'vr'i:so]
Boéthar. Féach BR 8.
Barra an Bhéin [baroN'va:n’]
Cill(e) Mac (?) [K'il'(s)'ma:k]
Cnoc an Mac (?) [[kNuke'ma:k]
Béthar C(h)ille Méac (?) ['bo:har,k'il'a'ma:k,
'bo:her,x'il'a'ma k]
Béthar, né roinn airithe den bhéthar.
Pairc na bPabhsai (?) [,pa:r'’k'Nebou'si:]
Pairc Pabhsai (?) [,pa:r'k’psu'si:]
Paircin P(h)abhsam (?) [,pa:r'’k’i:n"'pousem,
Jpa:r'’k’i:n"'f’ausom]
Pairc an Ti [,pa:r'k’s't'i:]
The Clover Field [Ds klo:vor'fi:ld]
The Hayseed (?) [Do'he:si:d]
Tugtar Pairceanna na Treoch (?) [,pa:r'k’oNe-
No't'r’o:x] ar 51, 52 le chéile.
An Chuil Cham (Ciil (an) Cham) [oN xu:l"'xaum,
Jku:l'(e)'xaum]
Pairc Tri Chiinne ['pa:r’k’ t'ti:'xu:n’e]
Paircin Welsh [,pa:r'k’i:n"vel'[]
Mointedn Welsh [mo:n’ t'a:N'vel'[]
Paircin Bhreatnach [,pa:r'k’i:n’verh'Nax]
Moéintean Breatnach [mo:n’ t'a:Nbarh'Nax]

. Pairc an Ti [,pa:r'k’s't'i:]
. Paircin Mill (?) [,pa:r'’k’i:n"'m'il’, ,pa:r'k’i:n"'m’in’]

Nil fuaim an chonsain dheiridh soiléir ar an téip.

. Pairc an Tobair [,pa:r'’k’s'Tobir’] -
. Pairc an Draein [,pa:r'’k’s'Dre:n’]

. Gairdin Welsh [,ga:r'd'i:n""vel'f]

. Mointean Welsh [[mo:n't'a:N'vel'[]

. Méin na Measrach (?) [,mo:Na'm’asrox]

Pairc na Rathai (?) [,pa:r'k’No,ra:'hi:]
Don dara hainm cf. 62 thios.

. Pairc na Rathai (?) [,pa:r'’k'No,ra:'hi:]

Cf. an dara hainm faoi 61 thuas.
Péirc Fhaill an Phiopaire ['pa:r'k’ ail’a'f'i:per’s]
Cnoc [kNuk]
Pairc an Aitinn [,pa:r'’k’a'Nat’in’]

Cnoc Ard [knu'ka:rD]
Cnoicin an Aitinn [kNi k'i:n"s'Nat'ip’]
Cnoicin [kNi'k’i:n’]
Pairc an Aitinn [,pa:r'’k’s'Nat'ip’]
An Piircin [(9)Npa:r''k'i:n’]
Is costil go dtugtar Paircini an Aitinn [,pa:r'’k’i:-
n'i:'Nat'in’] ar 65, 66, 67 le chéile.

68.

69.
70.
74 L
72.
98,
. An Seanbhaile [o(N)'faNoval’s]
757

76.

Pairc Willy (Biddy, Philly) [,pa:r'’k"vil'i:,
Jpa:r'’k”'b'id’i:, pa:r’k’f'il'i:]

Garrai Gortach [ gari:gor'Tax, ga'ri:gor'Tax]

Pairc Anrai [,pa:r'k’au'ri:]

The Cabbage Garden [Do'kabod3'ga :rdon]

Pairc(in) na Lao [,pa:r'k’(i:)No'Le:]

Gairdin [ga:r'd'i:n’]

Mointean na dTreoigh [mu:n’ t'a:No'd'ro:g']
Mointean [mu:n’'t'a:N]
Mointean Mhuiriosa [mu:n’t'a:Nv(i)'ri:so]
Morrissey’s Méintean [marasi:zmu:n'ta:n]
Mointean Ceann an Bhathla (?)

['mu:n’t’a:N k’auNs'vahoLo]
An Mointean [o(N)mu:n"'t'a:N]

76A. Tobar Cheann an Bhathla (?)

T

78.

79
80.
81.

82.

$8.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

913
92:
98,

Tobar. ['Tobar x'auNa'vahoLa]
(Na) Bogainini [(No)ba'ga:n’i:n'i:]

(The) Bogainin [(Do)ba'ga:n’i:n’]

Cladaionn sé seo an phairc siar agus an phairc 6
dheas uaidh chomh maith. Piirceanna boga a bhi i
geeist, duradh.

An Sruth Mér [o(N),srux'muor]

Tobar.

(An) Mointean Mér [(oN),mu:n't'a:N'muor]
An Moéintean Garbh [o(N),mu:n't'a:N'garav]
Linn an Uisce [,I'ain’s'Nifk’s]

Cludaionn sé seo an phairc 6 dheas uaidh chomh
maith.

Piosa M(h)aire Welsh ['pi:so,ma:r'a'vel’[,
'p'i:so,va:r'a'velf]

Piosa Mhaire Waldy (?) ['pi:se,va:r'a'valdi:]

Béthar an Bhleaic [,bo:hora'v’l’ak’]

Boéithrin an Bhleaic [,bo:r'hi:n’a'v’l’ak’]

Bothar. Féach BR 29.

Boéthar an Chnoic [,bo:hora'xNik’]

Boithrin an Chnoic [bo:r’ hi:n"a'xNik’]

Béthar Cheann an Bhathla (?)
['bo:har,x"auNa'vaholo]

Ceann an Bhathla (?) [ k’auNa'vahoLs]

Deirtear Ceann an Bhathlaigh (?) [k’aulNe-
'vahoLig'] agus Ceann an Bhathlach (?) [k’auNe-
'vahoLox] leis uaireanta, ach is go hannamh é.
Cnuasach tithe is ea é. Tugtar Campbelltown
['kampoltaun] freisin air, ach ni go minic é. Féach
Césta 49.

Piosa Cheallaigh [,p'i:so'x’als]
Piosa K(h)elly [,p’i:so'kel’i:, p'i:sa'x’el’i:]
Acra Khelly [,akora'x’el’i:]
Garrai Glas [,gari:'gLas, ga,ri:'gLas]
(Pairc) Garrai Glas [(‘pa:r’'k’),gari:'gLas]
Piosa(i) Haiméad (?)
[p'i:soha'm’e:D, ,p'i:si:ha'm’e:D]

An Péna [o(N)'pu:No]
(An) Paircin Déite [(oN),pa:r’k'i:N'Do:t's,

(eN)pa:r’ k'i:N'Do:t’s]

Cludaionn sé seo an phéairc 6 dheas uaidh chomh

maith.

Bun an Chairéil [,bulNox(i)'r’e:1']

Barra an Chairéil [,bara(N)x(i)'r’e:1']

An Cnoc is sia amach [oN,kNukifia'max]




94. (Na) Cnoic [(No)ko'Nik’]
The Hills [Da'hilz]
Cludajonn sé seo an da phairc 6 thuaidh uaidh
chomh maith.
95. Pairc(in) na bhFrancach [,pa:r'k’(i:)Na'vraugkox]
Paircin na bhFrancaigh [,pa:r’k’i:Na'vraunkig’]
96. Pairc an Chnoic [ pa:r'’k’sa'xNik’]
97. Cnoc [kNuk]
98. Na Cnoic [No'kNik']
Is costiil go gcludaionn sé seo roinnt pairceanna
siar agus soir uaidh ar bharr na haille chomh maith.
98A. Cnoc Carraig an Mhadra ['kNuk karig’s'vaDars]

Aiteanna nach bhfuil a suiomh ar eolas.
Ait Sheain Treo [a:t'’x’a:n"'t't'o:]

In aice 85.
Ait Mhuirjosa [a:t'vi'r'i:se]
In aice 85.
Qilit (?) na Members [,0:'it’'n’a'm’em’b’orz]
J Tobar Réagain [,Tobare:'ga:n’]
Regan’s Well ['re:g'onz'wel]
An Boéthar Uachtarach [o(N),bo :hor'uoxTorox]
Lios na nGearaltach [,1'isNo'n’araL Tox]
Bun an Bhaile [,bulNa'val’s]
Barra an Bhaile [,bara(N)'val’s]
An da cheann seo in aice 12, b’fhéidir.
Gleann Heilbhic [,g'l’auN"hel'v'ik’]
Talamh na Bleaice [, TaLovNo'b’l’ak’s]
In aice 83, b’fhéidir.

AN LEITH
[o(n")'Te:]

1. An Ban Garbh [o(N),ba:N'garav]
1A. Currach na Léithe [k(a),raxNo'l'e:hs]
An Currach [o(N)k(s)'rax]
Currach. Féach GDU 10.
2. An Phéirc Chaol [oN fa:r'k"'xe:L]
Nil sé cinnte gur ainm € seo; d’fhéadfadh sé nach
bhfuil ann ach tuairisc.
3. Sruth na Léithe [ ,sruxNo'l'e:hs]
Sruthan agus an gleann a ritheann sé trid.
4. Foidhir S(h)iobha(i)n [ foir'x’a'va:n’, fair’fs'va:N]
Clais dhomhain. Fiarnacallie ata ar an léarscail
ordanais, ach nior éirigh linne teacht ar an ainm
sin d6. Cf. Sb 5.
5. Pairc faoi bhun na gCottagei
['pa:r'k’f’e: vulNo'garod3si:]
Pairc na gCottagei [,pa:r'’k’Na'gatadsi:]
6. (An) Garrai Caol [(oN),ga:ri:'ke:L, (oN)ga,ri:'ke:L]
Péircin Liam Wally ['pa:r'k’i:n’ 'iem'vali:]
Pairc Francey (?) Flynn (?) ['pa:r'k’ fraNsi:'f’l'in’]
7. Pairc an tSeanbhaile [ pa:r'k’s't’aNoval’s]
8. An Gleann [o(n’)'g'l'auN]
The Glen [Da'gl'in]
9. Paircin Ghearéid [,pa:r'k’i:n"'jr'o:d’]
Péirc Gear6idin [,pa:r'k’g’ar’o:'d’i:n’]
Acra Fraher [ ,akera'frahor]

10. Crosaire an Wardaigh [krosor’sa(n)'va:rDig’]
Crosaire (na) Wardach [ krosor’a(Na)'va:rDax]
Crosaire Warda [ krosar'a'va:rDa]

Crosaire Khane (?) [ krosor’a'x’e:n’]
Crosaire B(h)oyd (?), Mhina (?)
[ kroser’a'baid’, krosor'a'veid’, krosor's'veins]
Crosaire Ghear6id [ krosar'sj(9)'r’o:d’]
Crosaire Gheardidin [ krosar’ej(s)r’o:'d'i:n’]

Crosaire. O bhean a bhi ina cénai ann, duradh,
a fuair sé an ctigiti hainm. Curraoineach 1, duradh.
O fhear darbh ainm Geardidin Té6ibin, duradh, a
fuair sé an seachti hainm. Is costil go dtugtar
Crosaire na Léithe [ krosor’oNo'l’e:ha] air freisin.
11. Pairc Leabhair [pa:r'k"l’aur’]
12. Gleann na Léithe [,g'l'auNa'l'e:h9]
Gleann.
13. Na Bactis(i) [Noba:'ku:f@i:)]
Bacuisi Choirc [ba: ku:fi:'xir'k’]
An Bacts [o(N)ba:'ku:s]
Pairc Choirc [pa:r'xir'’k’]
14. Droichead an Uisce [,DrohaDa'Nifk’s]
Droichead.
15. Pairtin (?) Beag [,pa:rt’i:n’'b’eg]
Ach is cosuil gur Pdircin ab il leis a ra.
16. Pairc na Maithe (?) [,pa:r'’k’No'mahg]
Cé gurb shin é daradh, glacadh le Pdirc na mBa
mar leagan.
17. An Ullord [(e)Nau'Lo:r't’]
Crainn 1ll ag fas ann, duradh.
18. Pairc an tSléibhe Mhor ['pa:r'k’s t'l’e:'vuar]
19. Pairc an tSl€ibhe Beag ['pa:r'’k’s t'l’e:'b’eg]
20. Gleann Choirc [g'l'auN'xir'k’]
21. Barra (?) an Churrach (?) [,baraNxa'rax]

Aiteanna nach bhfuil a suiomh ar eolas.
Cuid Harty [kid"'arz9]
Talamh Harty [, TaLov'arTs]
Sraid na Léithe [ sra:d'No'l’e:ho]
Bhiodh cuid mhér tithe ansin fadd, duradh.
B’fhéidir gurb ionann é agus an chéad ainm eile.
Ard na Léithe [,a:rDNa'l’e:hs]

MAOILEACH (?) EORNA (?) (ME)
[[mi:l'a'x0:r'n’s, mi:l"a'x0:rNo, mi:La'x0:r'n’s]

Tugtar “muintir na Maoilinne” [ main’t’arNo-
'mi:l'in’s] ar mhuintir an bh.f. seo. Ceaptar gur le ¢
a thosajos an dara focal, amhail is d4 mba Maoil an
Choirne[Maoil an Chorna an t-ainm.
1. Béthar Chathan [,bo:harxs'ha:N]
Béithrin Chathan [,bo:r’hi:n’xs'ha:N]

Boéthar.
1A. (The) Cuilin [(Do)ku:'l'i:n’]
2. An Gairdin [oN,ga:r'd'i:n’]
Luadh Barra na Faille [,baroNa'fal’e] leis an ait
seo freisin, ach b’fhéidir nach raibh ansin ach
tuairisc ar a shuiomh.
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10.

11.
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14.

15
16.

17

8.

20.

21

2).

23.

24.

25.
26.
27.

28.
29.

30.
3.

.2Pairc.an Titkpa:r'kis'tii]
. (An, The) Garrai Mor [(aN,Ds),gari:'muar]
. Pairc an Chamra [,pa:r'k’s'xamers]
An Camra [o(N)'kamors]
. Paircin an Aird [pa:r'’k’i:n’a'Na:r'd’]
. Garrai na nGearalt [,gari:No'n’aroLT]
. Pairc is Sia Soir [,pa:r'k’s'[io,sir’]
. Na hAcrai [Nohaka'ri:]
The hAcrais [Dos hake'ri:z]
Barra na nArd [,baraNo'Na:rD]
Na hAird [No'ha:r'd’]
Cf. 12, 16 thios.
Moinéar [mu:'n’e:r]
The Ould Bog(s) [Doul'bag(z)]
N6 d’fthéadfadh sé gur ar 17 thios a thugtar an
dara hainm.
Na hAird [No'ha:r'd’]
Cf. 10 thuas, 16 thios.
Tobar an Ghabha [, Tobara'you]

Tobar.

Pairc na Liticanna [,pa:r'k’No'l"u:koNas]

Beirt nd triar dearthar ar a dtugtai The Lukes

[Do'l'u:kz] a bhi sna Liticanna, duradh.
The Middle Field [Da'm’id"il’ f"i:1'd"]
Na hAird [No'ha:r'd’]

Garrai na Claise [,gari:Na'kLafs]
The Clais [Da'klaf]
An Praipin [o(N)pra'p’i:n’]

Don chéad ainm cf. 10, 12 thuas.
Mointean [mu:n"'t’'a:N]

Féach 11 thuas freisin.

Inse ['ain’[s]

. The Praipin [Das,pra'p’i:n’]

(The) Coinleach Ard [(D9) kain’l’a'xa:rD]
Garrai na Claise [ga,ri:No'kLafs]

An Gort Fada [o(N),gorT'faDs]

Deirtear go gclidaionn sé seo 22 chomh maith.
Pairc an Ti [,pa:r'k'a't'i:]

An Praipin [o(N)pra'p’i:n’]

Agus féach 21 thuas.

Gairdin (an) Freak (?) [,ga:rd'i:n'(s)'fre:k’,
ga:r,d'i:n’(9)fre k']
Cf. 24 thios.
Tobar an Freak (?) [,Tobora'fre:k’]

Tobar. Ainm duine ati i gceist, duradh. Féach

Césta 10.

Jack’s Field ['d3ak’zf'i:1'd’]
Péirc Mhaire [,pa:r'k’'va:r's]
An Baile [o(N)'bal’s]

Sraidbhaile.

Garrai na Gaoithe [,gari:Na'gi:hs]
Péircin na mB6 [,pa:r'’k’i:No'mu:]

Pairc an Churranaigh [,pa:r'k’s'xra:Nig']
Garrai an Chaibléir [ga,ri:N'xab’il’e:r’]

Don chéad ainm cf. 32 thios. Ni raibh fuaim an
ainm dheiridh réshoiléir, ach tuigeadh gur caibléir a
bhi i gceist.

The Two Praipins [Ds,tu:pra'p’i:n’z]
Leaca Litin (?) [,I'ake'l'u:n’]

Cludaionn sé seo an phairc 6 dheas uaidh chomh

maith. Duradh [b'l'ak(s)'l'u:n’] freisin leis, ach
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32:

330
34.

35¢

36.

3.

38.

39.
40.
41.
42.

. Currach an Ghort Gearra ['kraxs,yorT'g’ars]
44.

45.
46.

47.

48.

49.

50.
. Pairc an Dochtira [,pa:r'’k’aDox'Tu:rs]
32,
53.

54.

39,

56.

5.

b’fhéidir gur meascan leis an bhfocal Béarla black
ba chuis leis.
Péircin na mB6 [,pa:r'’k’'i:No'mu:]
Cf. 29 thuas.
Pairc an Ti [,pa:r'k‘a't'i:]
(An, The) Gibraltar [(aN, D9),d3ib(s)'ra:ltor]

Gob ard talin a bhfuil titim ghéar ar gach aon
taobh de agus nach éasca dul isteach air ach san aon
ait amhain.

Gleann Mhaoileach (?) Eorna (?)
['g'lauN,vi:l'a'x0:r'n’9]
Gleann Johnny Harty ['g'l’auN,d3zani:'harti:]
Gleann.
Cuileannan (?) [kil’a'Na:N]

Cludaionn sé seo an phairc soir 6 dheas uaidh

chomh maith.
An Leacht [o(N)'l'axT]

Piosa den bhoéthar.

Pairc na Building [,pa:r'’k’Na'bildin’]

Clidaionn sé seo an phairc siar 6 dheas uaidh
chomh maith.

Garrai an Leachta (M6r) [,gari:N'l'axTa('musr)]
An Leacht [o(N)'l'axT]

Garrai an Leachta Beag [,gari:N'l’axTs,b’eg]
Faiche Beag [ faha'b’eg]

Faiche Mér [ faho'muor]

Foidhir na Cailli [ foir'Noka'l'i:]

An Foidhir [oN'fair’]
Clais. Féach BCD 48.

(An) Gort Gearra [(oN),gorT'g'aro]

Gort na gCliath [,gorTNa'g'l'iox]

Pairc an Churranaigh (?) [,pa:r'k’s'xra:ni:]
Don chéad ainm cf. 70 thios.

Garrai na bPréachan [ gari:Nob'r’e:'xa:N]
An chuid thuaidh de 46.

Méin Chaol [mu:n’'xe:L]

The Méin [Da'mu:n’]
Cf. 49 thios.

The Méin Chaol [Ds,mu:n’'xe:L]
Cf. 48 thuas.

An Mointean [o(N)mu:n''t'a:N]

Ban Fliuch [ba:N'f'l"ux]
Boéthar na bhFroganna [,bo:horNo'vragoNs]
Béithrin na bhFroganna [,bo:r’hi:Na'vragoNo,
bo:r’ hi:Na'vragaNas]

Béthar na Scoile [,bo:horNa'skol’s]

Béthar.
Pairc an Cholaiste [,pa:r'k’a(N)'xLa:[t's]
Pairc na bhFroganna [,pa:r'’k’Na'vragoNo]

Cf. 55 thios. Is cosuil go n-diritear mar aon
phairc amhain iad.
Pairc an Cholaiste [,pa:r'’k’a(N)'xLa:[t's]
Pairc na bhFroganna [,pa:r'’k’No'vragoNgs]

Cf. 54 thuas.
Pairc Mheachair [,pa:r'k’'v'axir’]
Mabher’s Field ['mahorz, fi:ld]
Pairc na Beairice [,pa:r'’k’Na'b’ar’ik’s]
Glebeland ['g'l'e:b’land]

Bhi “Glebe” scriofa anseo ar léarscail 6" 1842.




58.
59.
. Mick Downey’s Acre [,m’ik’,d"ouNi:z'e:kor]

61.
62.

63.
. An Bog [o(N)'bag]
65.

66.

67.

fa—y

(=2

Beairic na nGardai Siochéna ata i geeist.
An Barra [o(N)'bars]
An (The) Méin [o(N)'mu:n’, Da'mu:n’]

Mick’s Acre [,m'ik’z'e:kor]

Clilin na nGabhar [ ku:l'i:Na'nour]

(An) C(h)oirleach (?) [kor"''ax]([sexer’''ax] adtirt an
cainteoir freisin)

The Well Field [Do'wel’ fi:1'd’]

Bridge Field ['bridzfi:ld]

Barra an Bhaile [,baroN'val’s]
(An) Preab (?) [(eN)prab]
Béithrin Shéamas Rua ['bo:r’hi:n’ he:mas'ruo]
Boéithrin an Fhir Mhoir [bo:r’ hi:n’on’ir’'vuor’]
Boithrin Maoileach (?) Eorna (?)
['bo:r’hi:n’ mi:l'a'x0:rNa]j

Béthar,

Péairc Shéamas Rua ['pa:r'k’ he:mas'rus]

B’fhéidir gur uirthi seo a thugtar Piirc an Chrosaire .

[,pa:r'’k’s'xrosir’s] chomh maith.

68. An Fearann [o(N)'f’aroN]
69. Pairc Dhoirinne*
70. Gort na gCliath [,gorTNa'g'l'iox]
Pairc na Sports [,pa:r’k’Na'spo:rts]
The Sports Field [Da'spo:rs, fi:/]
70A. Sruth an Clh]arraigin [,sruxeNkari'g’i:n’]
Sruthan. Féach Ca 19A.
71. Péirc Lair [pa:r'’k’'La:r’]
No6 b’théidir gur ar 72 thios ata sé seo.
72. Ban Bui [ba:N'bi:]
73. (An) Hill Beag [(o)hi/'b’eg]
Cludaionn sé seo an phairc soir 6 thuaidh uaidh
chomh maith.
74. Cnoicin [kNi'k’i:n’]

Aiiteanna nach bhfuil a suiomh ar eolas.
(Muintir) na Maoilinne [No'mi:l'in’e]
Muintir Mhaoileach Eorna, is costil.
Sruth Paddy Curraoin [ srox, pad’i:'kri:n’]
Cf. an dara hait nach bhfuil a shuiomh ar eolas
faoi BCD.

AN MOTA (M)
[o(N)'mu:Ts]

Féach 7 thios.

. An Cam (Com?) [o(N)'kaum]

Com (Cam?) an Dochtira [,kaumoNDax'Tu:rs]
Féach Costa 14.

. Inse an Dochtura [,ain’foNDox'Tu:ra]

Ag an Dr. Graves a bhiodh si, duradh.

. Pairc na Linne [,pa:r'’k’Na'l'in’s]

Inse an Mhaistir [,ain’[oN'"vaift’ir’
An Inse [o'n’ain’[]
Cuid an Mhaistir [ kid’s'vaift'ir’]
Tugtar an Inse [o'n"ain’[a] freisin ar 2, 3 le chéile.

. Saint Nicholas’s Well [se: niklosoz'wel]
. Glebe [g'l'e:b’]

6. Béthar Pholl an Phiica ['bo:her, fouLa'fu:ke]
Béthar. Féach CP{ 9, Scn 7.
7. An Phairc Mhor [o(N) fa:r'k"'vuar]
Pairc Mhichil O Meachair
[[pa:r’k’v’s,hi:l'o:'m’axar’]
Piosa Méta [,p’i:so'mu:To]
Is anseo a bhi an méta 6na bhfaigheann an b.f.
a ainm.
8. Clais an Phuca [kLafs'fu:ks]
An Gleann [o(n’)'g’l’auN]
Poll an Phuca [,paula'fu:ke]
Gleann. Féach CPI 7.

RATH NA MINGINEACH (?) (RM)

{24 "N 5

’e

[;ra:Nom'i'p'i:n’ax, ra:Nom'i'n’i:n’ex, ra:Nom'i'r’i:n’ax, ,ra:Nap’i'm’i:n’ex]

Is minic a thugtar [si:'v’'u:] ar an mb.f. 6 ainm an
ti mhéir ann (v. 49 thios). B’fhéidir gur én ngimin-
each a bhiodh ag fas sna curraigh agus a chuirti i
mballai feidin nuair a bhidis & ndéanamh a thainig
an t-ainm, duradh. Miniu eile air, adaradh, birineach
a bheith ag fas ann. Mingineach is ea luachair,
daradh freisin.

. Péirc Béal an Dorais ['pa:r'’k’,b'iala'Diraf]
. Carraig an Raist(e) (<Béarla rest) [ karig’a'raft'(2)]

Thégtai ‘““rast” ann nuair a bhiodh méin 4
tarraingt sna cisein, duradh.

. Béithrin Chinnéide [,bo:r’hi:n’x'i'n’e:d’s]

Seanbhdithrin Chinnéide ['faNo,vo:r’hi:n’x'i'n’e:d’s]
Bothar.

. Réidh (?) [re:]

Saghas sliabh ¢, diradh. Cludaionn seo an phairc
soir 6 thuaidh uaidh freisin. Cf. 11 thios.

. Pairc Donnchaidh (?) [,pa:r'’k’'DuNoxg]
. Gairdin Mairéad [ga:r,d'i:n’'ma:'r'iaD]

Mairéad Ni Fhoghlu a bhi ag maireachtaint ann

fadé riamh, daradh.
7. Gairdin an Cheonaigh [ga:r,d'i:n’an"'x"0:Nig’]
An Gairdin [o(N)ga:r'd’i:n’]
Na Gairdini [Noga:r'd’i:n’i:]
7A. Ballan (?) Neaineo [bs,La:N'n’an’o:]
Coimineas is ea é, duradh.
8. An Carn [o(N)'karaN]
Ni pairc é. Don phointe is airde agus do cheantar
timpeall air a thagraios sé. Cf. Scl 48.
9. Gairdin Neaineo [,ga:r'd’i:n’'n’an’o:]
Gairdin Chinnéide [,ga:r'd'i:n'x'i'n’e:d’q]
The Radilumado [Ds,radiloma'do:]
10. Gairdin Shéamais [,ga:rd'i:n’'x’iamif,
,ga:rd’i:n""hiamif]
11. An Réidh (?) [en're:, an'rai]
Cf. 4 thuas.
12. An Phairc taobh thuas den Bhéthar
[oN'fa:r'k'Te:v,huasd’eN'vo :hor]

*As leabhar notai.
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13.

14.
15

16.

17
19

20.
21.

22.

23
24.

25.

26.
27,
28.
29,
30.
31.

32.
33.

34.

W N =

Boithrin Eddy (? Neddy) [,bo:har'i:'n'ed’i:] Is ann a choinniti an chonairt, daradh.

Boithrin Mary Eamainn ['bo:her’i:n’,m’e:ri'jiamin’] 38. The Boéithrin Field*
Béthar. 39. Mike Roche’s Boithrin*
An Ciilin [oN ku:'l'i:n’] 40. The Scrobarnach [Da'skrobarNox]*
Tobar Mhaire Eamainn* Thugtai Power’s Land freisin air, ddradh. Cla-
Mary Eamann’s Well* daionn sé ceithre phairc ag rith 6 dheas wuaidh
Tobar. chomh maith.
The Rocky Fields* 41. The Blue Gate Field*
Cludaionn seo na pairceanna soir, 6 dheas agus 42. The Small Kennel*
siar 6 dheas uvaidh freisin. 43. The Fothrach Field*
Pairc na mBa* 44. The Middle Lawn*
. Pairc na Cloiche [,pa:r'’k’Noa'kLihs] 45. The Bog Field*
Talamh Cathan [,TaLovka'ha:N] 46. Pairc an tSrutha*®
Cladaionn seo an dé phairc eile freisin. 47. The Big Lawn*
Cuid Steward [kid"'[t'u:r'd"] 48. The Calf Paddock*
Gairdin (h)Aonghasa [ga:r,d’i:n’(h)e:'n"i:so] The Paddock*
Pairc Aonghasa [,pa:r'k’e:'n'i:so] 49. Sea View [si:'v'u:]
An Seancheartan [9,[aNo'x’a:rToN] Teach moér. Is décha nach bhfuil in Radharc na
Cearta. Farraige [,roirkNo'fa:rig’s] ach tiontu.
Pairc Mhaidhc Roche ['pa:r’k’,veik’'ro:tf] 50. The Ledge*
An Phairc taobh thios den mBéthar (den Bhothar) Déantar iascach uaidh seo. Cuid den aill ati i
[oN'fa:r'k’Te:v,hi:sd’eN'mo :har, geeist.
oN'fa:r'k'Te:v'hi:sd’eN,vo:har] 51. Haggard*
Tugtar Cuid an Réistigh [ kid'a'ro:ft'ig'] ar 23, 24 52. The Garden*
le chéile. 53. The Spout Paddock*
The Fields under Graves* Cludaionn seo an phairc soir 6 thuaidh uaidh
Cladaionn seo an phairc 6 thuaidh uvaidh freisin. chomh maith.
Tomas Phadraig’s* 54. The Garrai Cam*
The Briary Field* 55. The Small Cnoc*
The High Field* 56. The Big Cnoc*
Leaca Mor [,I’ake'muar]* 57. The Wood*
The Clais Field* Ait ar cuireadh crainn.
The Pond Field* 58. Gleann Thomais Churraoin ['g'l’auNho,ma:['xri:n’]
Cludaionn seo an phairc soir vaidh freisin. Gleann Bhaile Ui Churraoin ['g'l’auN,val’i:'xri:n’]
An Lodge [oN'lad3z] Gleann G(h)laisin [,g'l'auNgLa'fi:n’, g'l'auNyLa-
Teach geata. "fi:n’]
Carraig an Fhuachais [ karig’a'Nuohif] An Gleann [o(n)'g'l'auN]
Carraig. Gleann.
Cnoc an Tarbh Bhain ['kNuke, Tars'va:n'] 59. Sruth Bhaile Ui Churraoin ['srux,val’i:'xri:n’]
Cnocan Jim [,kNuka:N'd3zim’] Sruth Bhuinne (?) [,srux'vu:p’s]
Hubbert’s Land* Sruthan. Cf. Césta 138, Farraige 8.
Is 6n gcéad ainm diobh sin, duradh, a tugadh
“Oxmount Rovers” mar ainm ar fhoireann pheile. Aiiteanna nach bhfuil a suiomh ar eolas.
. Front of the Lodge* Béthar Rath na Mingineach (?)
. Back of the Lodge* ['bo:ho,ra:Nom'i'n’i:n’sx]
. The Kennel Field* Béthar Sea View [,bo:harsi:'v'u:]

AN REIDH (?) DHOITE (RD)
[o(N),re:'yo:t's]

Deirtear (An) Réidh (?) Doite [(oN),re:'Do:t'9] Cairéal. B’théidir gur air seo a thugtar Cairéal
freisin, ach is décha gurb i an fhoirm eile is fearr. Aogan [kir'e:L'e:ga:n’].

. Barry’s Quarry*

AN SEANBHAILE (AN tSEANBHAILE) (Sb)
[o(n")'faNa,val’s, a(n’)'t"aNaval’s]

. Currach Bheverley [ko,rax'vevorLi:] An phéirc faoi bhun (Tigh) Hallihan
. Pairc na gCapall [,pa:r'’k’No'gapol] [eN'fa:r’k’f’e:, vuN(t'i) halohon]
. Pairc an Droichid [,pa:r'’k’sa'Drohad’] 5. Foidhir Shiobhain [ feir'x’ava:n’]

The Lea [le:] Field* Lt

. Pairc na Foidhreach [ pa:r'k’No'foir'ox] *As leabhar nétai.
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[oe]

10.

Ll
12,

13,
14.

5.

16.
Ii7.

Clais. Cf. L 4.

. Béithrin Hallihan [bo:r’ hi:n"'halohon]

Béthar.

. The Garden*
. The Haggard Field*
. Droichead Aogéin [,DrohaD'e:ga:n’]

Egan’s Bridge ['e:gonz'brid3]

Droichead B(h)arry [,DrohoD'vari:, DrohoD'bari:]

Barry’s Bridge ['bari:z'brid3)

Droichead an tSeanbhaile, Droichead na (t)Seanbhaile

[,DroheDa't'aNaval’s, ,DrohoDNa'faNoval’s,

,DrohoDNa't'aNoaval’s]

Droichead Ballyharrahan ['DrohaD,bali:'harohon]

Droichead. Féach BS 7A. Sruth Baile Ui Sheart-

10.

1T
. The Three-Cornered Field*
18
14.
1.
16.
17

chain (?) ['srux,bal’i:ha'ru:xa:n’] a thugtar ar an

sruthan a ritheas faoi (féach BS 9).

Béithrin Mholowney [,bo:r'hi:n’va'l’aun’i]

Béithrin Ned Eamainn [bo:r"*hi:n’(n’)ed’'iamin’]
Bothar.

The Garden*

The Small Leaca*

The Leaca [Da'l’ako]

Macha (Pairc) na gCloch*

Furze Hill*

Droichead Neid Eamainn ['DrohoD,n’ed"'iamin’]
Féach BS 18A.

AN tSEANCHILL (Scl)
[o(n"),t'aNa'x"ail’]

Airitear Seanchluain go minic mar chuid den bh.f,
$eo0 agus is ansin ata an reilig ina bhfuil fothrach na
heaglaise is bun, deirtear, le hainm an bh.f. seo. -

. Béthar an tSéipéil [,bo:harat’e:'p’e:l']

Béthar. Féach Scn 8A.

. Péirc an tSéipéil [,pa:r'k’st’e:'p’e:l’]

The Chapel Field [Do'tfapil’ fi:1d’]
An Phairc Mhér [o(N),fa:r'k" vuar]
Garrai na Moéna [,gari:No'mu:Ng]

. The Bog [Ds'bag]
. Pdirc an Chairéil [,pa:r'’k’axa'r’e:l’]

Péirc an Spout [,pa:r'k’s'spout’]
The Glen Field*

. An Grotto [o(N)'grat’o:]

An Cairéal [oki'r’e:L]
Cairéal. T4 grotto déanta ann.

. Droichead an Réistigh [,DrihaDoN'roft’ig’]

Droichead Maire Réiste ['DrihoD ma:'ro:ft’s]
Droichead. Féach CPU 1.

. Béthar an tSagairt [,bo:horoN'Tagir't’]

Boéthar. Féach CPU 2.

. (Na) Curraigh [(No)'korig']

Cludaionn sé seo an d4 phairc 6 thuaidh uaidh
chomh maith.

. Pairc an Bhuck (?) [,pa:r'k’a'vok]

The Buck’s (?) Field [Ds'boks, fi:ld]
Péirc an tSagairt [,pa:r’k’s'Tagir’t’]
The Priest’s Field [Da'pri:s, fi:ld]
Péirc an Chupaera [,pa:r'’k’oxu:'pe:ra]

Duine a bhi sa Buck, duradh. Cf. 21 thios.
Méintean Shuilleabhain [,mu:n’t’a:N'hu:l’sva:n’]
An Moéintean [oN,mu:n’'t'a:N]

(An) Curraichin [(3N)kura'hi:n’]
Péirc Shioda [,pa:r'’k”'hi:Das]

An chuid thiar de 9 thuas.

Garrai Mhairtin [,ga:ri:va:r’'t'i:n’]

Pairc(in) Mharia [,pa:r'k’(i:n")ve'rai]

Maria’s Field [mo,rais'fi:1'd’]

Pdirc Shéamas T6ibin ['pa:r'k’,he:mosTo:'bi:n’]

Béthar an tSeanchill ['bo:hars,t’aNa'x’sil’]
Béthar. Féach Ca 15.

Péirc an Ti [,pa:r'’k’s't'i:]

Loc na gCaoireach [,LokNa'ge:r'ox]

18.
19.

21.

22,
23.

24.
25.

26.
27

28.

29.

30.

31

32:
33.
34.

Cludaionn sé seo an phairc 6 dheas uaidh chomh

maith.

Péirc an Uisce [,pa:r'’k’s'Nifk’s]

Pairc Mér [pa:r'k’ musor]

Péirc an Ti [,pa:r'k’a't’i:]

Tobar an Bhuck (?) [,Tobara'vok]
Tobar Séamas Neil ["Tobor,[e:mas'n’el’]

Tobar. Cf. 9 thuas. Ba é Séamas Neil athair an
Bhuck, duradh.

Piosa Jude Wine (?) ['p’i:so,dzu:d"vein’]
An tAcra [o(N)'Takrs]

Pairc an Ti [,pa:r'k’s't'i:]

Tobar an Fhaoitigh [, Tobara'ni:t'ig’]

Tobar.

Péirc an Ti [,pa:r'k’s't’i:]

Pairc an Tobair [,pa:r'k’s'Tobir’]

An Gairdin [o(N),ga:r'd'i:n’]

Cin (?) an Chapaill [k’in’s'xapil’]

Pairc Paddy Curran ['pa:r’k’,padi:'kuron]

Cf. 28 thios don chéad ainm.

Cin(?) an Chapaill [k'in’a"xapil’]

An Leac(a) [en''l'ak(s)] (bhi guta eile 4 leantint)
An Cnoicin [o(N)kNi'k'i:n’]

Pairc an Leasa [,pa:r'k’s'l’ass]

Cf. 27 thuas don chéad ainm.

Carraig an Tochais [ karig’s"Toxif]

Carraig. Chuimliodh na beithigh iad féin di,
duradh.

An Cnoicin [o(N)kNi'k’i:n']
Pairc an Aitinn [,pa:r'’k’s'Nat’in’]

Clidaionn sé seo an phairc 6 dheas de chomh
maith. D’fhéadfadh sé gur le 28 thuas a bhaineas an
chéad ainm dairire.

Pairc an Challa (?) [,pa:r'’k’s'xaLs]

O mhacalla a bheith ann, diradh. B’fhéidir go
dtugtar Pairc an Chatha [pa:r'’k’s'xa:ha] ar an
bpéirc seo chomh maith.

Garrai Phadraig [,gari:'fa:Darig']

Garrai She4in Ui Mhathuna ['gari: x’a:n’i:ve'hu:Ng]
Greenland ['gri:n'l'an’d’]

Na Greenlands [No'gri:n’l'an’d’z]

*As leabhar nétai.
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395
36.
37

38.

39:

Gairdin Phadraig [,ga:rd’i:n"'fa:D(9)rig’]
Paircin Clancly] (?) [,pa:r'k'i:n"'k/ans]
Béthar an Bhrianaigh [,bo:hora'v'r’ioNig’]

Béthar. Féach CPU 28. B’fhéidir gur air seo a
thugtar Béithrin Maire Ni Mhuiriosa [bo:r’'hi:n’-
;ma:r'ni:v(i)'r'i:so] chomh maith.

An F ..oidhir [o'Noir’]
The Foidhir [Da'fsir]

Clais.

Pairc na Foidhreach [ pa:r'’k’Na'foir'ax]
The Rosslare [Daras'le:r]

Cosan congair a bhi trid an bpairc. Dtradh go
mbiodh daoine ar a gcuairt i dteach ansin agus nuair
a chloisidis “an Rosslare” (an Rosslare Express as
Corcaigh) gurb shin é an uvair a bhuailidis bothar
abhaile (trid an bpairc seo?).

. An Piircin Caol [o(N),pa:r'k'i:n"ke:L]
. Pairc an Chairéil [,pa:r'k’sxi'r’e:l']

. Pairc an Uisce [,pa:r'k’s'Nifk’s]

. Pairc(in) Ard [,pa:r'’k’(i:n’)'a:rD]

44. Na Blaicini [No,bla'k’i:n’i:]
Na Blaiceanna [No'blak’aNs]
The Blaicini (Blackeens)
[Dobla'k’i:n'i: (Dabla'k'i:nz)]
Cludajonn sé seo an phdirc taobh thoir agus an
phéirc taobh theas de chomh maith. B’fhéidir gur
ar an bpdirc seo a thugtar Cnoicin [kNi'k'i:n’]
freisin.
45. Pairc an tSléibhe [pa:r'k’a't'l'e:]
46. Pairc an Tobair [,pa:r'’k’s'Tobir’]
47. Pairc Bhudarain (?) [,pa:r’k’vu:Da'ra:n’]
Sloinneadh, Budaran [bu:Do'ra:N], atd i gceist,
duradh.
48. Pairc an Chairn [,pa:r'k’s'xarin’]
Féach RM 8.
49. Gairdini Mhaire Hyne [ga:r'd’i:n’i:,va:r'a'hoin’]

Ait nach bhfuil a shuiomh ar eolas.
Ban Ard [ba:'Na:rD]

(AN) SEANCHLUAIN (Scn)
[(en’) faNo'xLuan’]

Cf. 4 thios. Is cosuil go gceaptar go minic gur
cuid de bh.f. na Seanchille an b.f. seo.

. An Grove [o(N)'gro:v]

Bhiodh crainn ag fas ann fadd, duradh.

. Ath an Teara (?) [,a:xo(n’)'t'ara]

Ath. Bhiodh sprid ann, dtiradh.

. Grove Field ['gro:fi:ld]
. An C(h)luain (?) [o(N)'xLuon’, o(N)'kLuan’]

Is minic nach mbionn an L le cloisteail.
An Lawn [on"'l'a:n]
Tugtar Cuid Artuir [ kid’ar'Tu:r’] ar 4, 8 le chéile.

. Teampall Naomh San Nioclas

['t"aumpaL,Ne:vsoNo'kLa :s]
Teampall.

. An Seanreilig [o(n’)'faNo, ril'ig’, a(n’),faNa'ril'ig’]

An Reilig [o(N)'ril'ig’]
Cuil an Teampaill [ ku:1'9't’aumpil’]

. Béthar Pholl an Phiica ['bo :her,foula'fu:ke]

Béthar. Féach M 6, CPf 9.

. Ringyille [rig"'v'il, 'rin’v'i/]

Teach mor.

8A. Boéthar an tSéipéil [,bo:harat’e:'p’e:l']
Bothar. Féach Scl 1.
9. Geata na Bearna Bhui ['g’aToNo,b’a:rNa'vi:]
Geata (an) Bhearna Bhui ['g’aTo(n’),v'a:rNa'vi:]
Geata.
10. Gairdin an Lao (?) [,ga:rd'i:n’a'Li:]
Péirc Ui Dhonaill [,pa:r'’k’i:"yu:Nil']
Nil fuaim an chéad ainm soiléir ar an téip.
11. B(h)earna Bhui [,v'a:rNo'vi:, ,b’a:rNa'vi:]
12. Pairc na gCaoireach [,pa:r'k’No'ge:r'ax]
The Sheep Field*
13. Pairc an Aitinn [,pa:r'k’s'Nat'in’]
14. An Clai Dubalta [oN,kLi:'Du:boLho]
An Double Ditch [o(n)'dobol"'d"itf]
An clai atd mar theorainn idir an b.f. seo agus b.f.
an Charraigin.
15. An Fhaichin (?) [(e)Na'hi:n']

Ait nach bhfuil a shuiomh ar eolas

The Bank*

AITEANNA AR CHOSTA PHAROISTE NA RINNE

Niorbh fhéidir linn a suiomh seo a thaispedint ar
léarscail, ach t4 na hainmneacha leagtha amach in
ord timpeall an chésta, ag tosu le teorainn thoir bh.f.
Ghort na Daibhche fochtarach, as sin soir go Ceann
Heilbhic agus siar 6 dheas aris go dti teorainn theas
bh.f. Rath na Mingineach.

. Na Pointi Jake [ne,pain’t'i:dze:k’]

=GDI 1.

. Na Poill [No'pail’]

Poill Ghort na Daibhche ['pail’,yorTNa'Dasihs]

. An Sciorlég [o(N)fk'ir'Lo:g]
. Banc na Gibini (nGimini) [,baunkNog'i'b’i:n'i:

(n'i'm'i:n'iz)] i
Gibbons’s Bank ['gibonzoz'balk]
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(Costa)

Bhiodh balasta 4 thogail ag baid ann, duradh.

. Pointe na Coise [,paint’oNo'kofs]
. Cloch an Ditic (?) [kLoxa(n")'d"u:k’]
. Gaibhlin an Ditic (?) [,geil'i:n’a'd"u:k’]
. Teampall Réamainn [,t'aumpsL're:min’]
. Cloch an tSasanaigh [ kLoxo(N)'TasoNig']

Na Clocha Dubha [No kLoxs'Du:]

Clocha Peig Paor ['kLoxa,p’eg''pe:r]
10. Tobar an Freak (?) [, Tobara'fre:k’]

Is ionann seo agus ME 24.

O 003\ W

*As leabhar nétai.




(53
14.

1.
16.
17

25.
26.
27.
28.
29,
30.

3.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

8.

41.

. Cloch an Freak (?) [.kLoxa'fre:k’]
. Clocha Chinea [ kLoxox'i'n’a:]

Clocha Pheats Cine4 ['kLoxa,f’at’sk’i'n’a:]

Faill na Scoinne (?) [,fail’'No'skin’s]

An Com (Cam?) [o(N)'kaum]

Com (Cam?) an Dochtira [kaumoDox'Tu:ra]
Féach M 1.

Poll an Phiica [,pouLa'fu:ko]

An Chora [s(N)'xor3]

An C(h)omar [o(N)'kumor, 9(N)'xumor]
Ta foirm iolra le fail freisin, Na Comair

[No'kumir’] n6 Na Comaracha [No'kumoraxa].

- Réidin D(h)eain [,ro:d’i:n"'d’an’, ro :d’i:n""jan’]

Boithrin Dheain [,bo:har’i:n"jan’]

- Roidin na Binne [,ro:d’i:n'Na'b’in’s]

Réd na Binne [,ro:DNa'b’in’s]

. Gualainn na Binne [,gusLin’Na'b’ip’s]
- Réidin na gCapall [,ro:d'i:Na'gapsL]
. Gaibhlin na Bruine [,gsil'i:Na'bri:n’s,

£01,11:Na'bri:n’s]

. An Scarbhach [o(N)ska'ru:x]
. C¢ Bhaile na nGall ['k’e:,val’aNo'naul ]

An C¢ [o(n’)'k’e:]

San 4it a bhfuil Quay marcailte ar an léarscail 6"

i mb.f. Bhaile na nGall Mér. =BGM 1.
Tra Bhaile na nGall ['Tra: val’aNa'paul ]
An Tra [o(N)'Tra:g’]

An Chlais [o(N)'xLay]
Ciil na Fhiodéra [ku:l'aNi:'Do:ra]
Faill an Uisce [ fail’a'Nifk’s]
An ()Umar [o'n’umer, o't'umor]
Ciil an Ché [ ku:l'a'x'e:]

=BGM 2.
An Chloich Liath [o(N),xLo'l’iox]

Corruair deirtear An Chloch Liath [o(N) xLox-

tHiox];
Na Corrain [No'kra:n']
Féach H 42 agus cf. BR 4.
Ciul Corrain [ku:L'kra:n’]
Pointe an Phréachain [,pain’t’a(N)f o xan |
Crow(s) Point [kro:(s)'peint]
Crow’s Point ar an 1éarscail 6",
An Cé Nua [o(N),k’e:'Nu:]

Helvick New Pier ar an léarscail 6". Is ionann &

agus 36 thios.
Cé Heilbhic [k'e:'hel’v'ik’]

Is ionann € agus 35 thuas. Féach H 2.
Cul an Choicis [,ku:Loxei'k'i:[]

Fear a raibh lion bradan curtha aige ann ar feadh
coicise gan aon bhreac a fhéil a thug an t-ainm air,
daradh.

Poll an Oir [,poulo'No:r]

Mar gheall ar an méid bradin a mharaiti ann,

duradh, a tugadh an t-ainm sin air.
Poll an Phudair [,psuLs'fu:Dir’]
Padar don chairéal a choinniti ann, dtradh.

. Ballan Tigh Chabha [bs,La:Nt'i'xou]

Ballan Tigh an Chabha
uaireanta.
Tigh Chabha [t'i'xou]

Tigh an Chabha [t'iN'xou] corruair.

[bo,La:Nt'iN'xou]

42.

43.
4.

. An Staisiun [o(N)sTa:'fu:N]
46.

48.

49.

50.

51,

52,

33,

60.
61.
62,
63.
64.

Carraigin Tigh Chabha [kari,g'i:n'ti'xou]

Carraigin Chabha [ karig'i:n"'xou]

Carraig an Chabha [ karig'a'xou]

Carraig Tigh Chabha [ karigt'i'xou]

An C(h)abha [o(N)'kou, o(N)'xou]

An (The) Cove [o(N)(Da)'ko:v]

Carraig Chlumhéin (?) [.karig’xLu:'va:n’] !

Ceann Heilbhic [k’auN'hel'v'ik’]
An Ceann [o(N)'k’auN]
Helvick Head [ helvik'hed)]
Is ionann é seo agus H 22. Féach 49 thios.

. Gob Heilbhic [gob'hel'v'ik’]

Gob Talamh Heilbhic ['gob, Talov'hel'v'ik’]
Gob an Chinn [,goba'x"ain’]

An Gob [o(N)'gob]

Faill an Chinn [,fail’s'x'ain’]

Gualainn Heilbhic [,gusLinhel'v'ik’]
Gualainn an Chinn [,gusLin’s'x’ain’]
Gualainn an Bhathla (?) [.guaLin’s'vahsLo]

Cf. 49 thios.

Ceann an Bhathla (?) [k’auNa'vahsLo]

Féach H 85. Deirtear Ceann an Bhathlaigh (?)
[.kauNo'vahoLig'] agus Ceann an Bhathlach (47
[kauNo'vahoLox] uaireanta. Duradh gurb é sin nd
An Fathlach [o(N)'fahoLox], An Mathlach [o(N)-
‘mahoLox], An Bathlach [o(N)'bahsLax] an seanainm
ar Cheann Heilbhic (46 thuas).

Tighin an Chinn [ti,g'i:n’s'xXain’,
t'ig'i:n’s'xain’]

An tOileén Glas [o(N)Ti,l'a:N'gLas]

Oilean Heilbhic [i,'a:N'hel'v'ik’]

An tOilean [o(N)Ti'l'a:N]

Carraig an Oiledin [karig’aN(i)'l'a:n’]

Féach 53 thios.

Carraig na Fuinneoige (?) [,karig’Nof"in"u: g'a] (ta [N]
agus [n] le féil freisin in ionad an [n’])
Féach 53 thios.
Na hOileain Bheaga [Nohi,l'a:n"'v'ego]
Clocha an Oileain [kLoxaN(i)'l'a:n’]

T4 roinnt carraigeacha agus oiledin bheaga
amach 6 Cheann Heilbhic agus is deacair iad féin
agus a gcuid ainmneacha (51, 52, 53) a scaradh 6
chéile le haon chinnteacht. Nil The Gainers na
léarscéile ordandis ceart ar aon cheann acu (féach
Cuan 20).

. Gualainn an Phriosuin ['gusLin’s f 'T'i:'su:n’]
. Léim an Chapaill [,I'e:m’s'xapil’]

- Faill an Ghunna Mhéir ['fail’s,yuNa'vu:r’]

. Carraig na bPotai [ karig’Nobo'Ti:]

- An tOiledn Briste [oa(N)Ti,l'a:N'b'r'ift’s]

. Faill an Phiopaire [ fail’a'f"i:pir’s]

Piper’s CIiff ar an 1éarscéil 6”. Bhiodh rince anseo
fado, duradh, agus bhi an piopaire uair ag culu 6
na rinceoiri gur imigh sé leis an bhfaill.

An Cairéal [o(N)ki'r’e:L]

Poll na B6 [,pouLNa'bo:]

Tra na mB6 [ Tra:Na'mo:]

Oitir na Shrimps (?) [,et’arNo'[rims]

Gualainn Fhaill an Draighnin (?)
['gusLin’,ail’aDrai'n’i:n’]
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65.
66.
67.

68.

94.
95.
96.
97,
98.

99

100.

101.
102.
103.
104.

105

An Draighnin (?) [o(N)Drai'n’i:n’]
Faill an Draighnin (?) [,fail’eDrai'n’i:n’]
Lagai Fhaill an Draighnin (?)
[La'gi:,ail’aDrai'n’i:n’]
An Charraig Bhréan [o(N), xarig"v'r'iaN]
Ni hionann € seo agus Carrickbrean na léarscaile
6"'. Is congarai do Cheann Heilbhic é.

. Carraig an Scamaill [ karig’s'skamil’]

. Gob Charraig an Scamaill ['gob,xarig’s'skamil’]

. Sunta Charraig an Scamaill['sauNTs, xarig’s'skamil’]
. An Poll Dorcha [o(N),pauL'Doraxs]

. Faill an Chlara (?) [ fail’a'xLa:rs]

. Gualainn na Weatherach [,guoLin’Na'wed arax]

An Weather(ach) [o(N)'wed’ar(ax)]

. An Bhearna Dhearg [o(n’),v'a:rNo'jarag]
. Carraig an Mhadra [ karig’sa'vaDars]

Dog Rock ['dagrak]

. Séipéal Charraig an Mhadra

[fe:'p’e:L,xarig’sa'vaDara]
Cloch ata san aill. Léadh na sagairt Aifreann ann
fadd, duradh.

. Drom an Chapaill [,Droums'xapil’]

Drom Capaill [[Droum'kapil’]

. An Gearran Dubh [s(n")g'i,ra:N'Duv]

Carraig na R6n [ karig’No'ru:N]

. Faill an Duine [ fail’a'Din’s]

. Gaibhlin an tSolais [,gail’i:n’sa"ToLif]

. Faill na gCaoireach [ fail’No'ge :r'ax]

. Carraig na gCaoireach [ karig’No'ge:r'ax]
. An Poll Cam [o(N),psuL'kaum]

. An Cairéal Briste [oNki,r'e:L'b'r'ift's]

. Carraig Ailis (?) kari'g’a:l'if]

. Carraig na Seagaithe [ karig’No'fagihs]

. Carraig Shéarlais [ karig''he:rLif]

Carraigin Shéarlais [ karig’i:n"'he:rLif]
Cloichin Shéarlais [,kLohi:n"'he:rLif]

. Cloichin Fhaill an Uisce ['kLohi: n’ail’a"Nifk’s]
. Faill an Uisce [ fail’a'Nifk’s]

. Tra Fhaill an Uisce ['Tra:,g’ail’a'Nifk’s]

. Carraig na Croise [ karig'Na'krifs]

Ait a mbiti ag baint sleabhcéin, duradh.

. Carraig C(h)rtiibin [ karig’kru:'b’i:n’,

Jkarig'xru:'bi:n’]
Carraig an Chruibin [ karig'axru:'b’i:n’]
Faill an Chruibin [ fail’oxru:'b’i:n’]
Poll an tSéidedin [,pouLot’e:'d’a:n’]
Poll an Chapaill [,pouLa‘xapil’]
An (t)Umar [o'N(t")umar]
Faill an Umair [ fail’ea'Numir’']
(nd [ fail’a'n"umir’])
Caipin an Umair [ka,pi:n’sa'n"umir’]
Cathaoir an Umair [ka'hi:r'a'n"umir’]
An Chathaoir [o(N)xa'hi:r']
Clais an Fhéir [kLafo'n’e:r’]
Léim Mhaitia(i)s [I'e:m’va'tiss, ,I'e:m’va't’iaf]
An Charraig Chaol [s(N),xarig''xe:L]
An Staicin [o(N),sTa:'k'i:n’]
Faill an Staicin [ fail’osTa:'k’i:n’]

105A. Carraig na Mairt [ karig’No'mart’]

106.
107.

Faill na Croise [ fail’No'krifs]
Draighnin (?) Fhaill na Croise
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108.

109.
110.
111

112.
3.

114.
FS.
116.
173
118.
119:

120.
121

122,
123,
124.
125.
126.
127
128.
129.

130.

131.
132;
133.
134.

135
136.

137,

138.

[Droai'n’i:,n’ail’'No'krif9]
Loistin Fhaill na Croise [Lif't'i:n’ ail’Na'krifo]
An Loistin [oNLif't'i:n’]
On bhfocal losaid, is décha.
Loistin Bui [,Lift"i:n"'bi:]
Na Clocha Ramhra [N kLoxa'raurs]
Binn an Chornain [,b’ain’sxo:r'Na:n’]

Bionn [a:], [0:] n6 [u:] vaireanta in ionad an [o0:].
Carraig an Chomhra(in) [ karig’s'xu:rha(n’)]
Carraig an Draighnin (?) [karig’aDrai'n’i:n’]
Draighnin (?) an Ghleanna [Drai,ni:n’s'jl'aNs]
Draighnin (?) [Droai'n’i:n’]

Cloch Mhéire Eamainn ['kLox,va:'r’e:min’]

Leac an Air ['ake'Na:r]

Gaibhlin na bPratai [,geil'i:Nobra:'Ti:]

Gaibhlin na nOrlach (?) [,geili:No'No:rLox]

An Charraig Fhada [o(N),xari'g’'aDs]

(An) C(h)ultra [o(N)xu:L'Tra:(g’),

ku:L'Tra:(g") ]

Carraig an Choiscéim [ karig'ax'if'k’e:m’]

(An) C(h)arraig Ghéar [karig''jiar,
o(N),xarig"'jiar]

Gaibhlin an Churraigh [,geil’i:n’s'xurig’]

Binn Shuilleabhain [,b’ain”'hu:l’ava:n’]

Binn na mBrén (?) [,b’ain’No'mru:N]

An Bhinn [o(n")'v'ain’]

Gualainn na Binne [,guaLin’Na'b’in’s]

Clocha Bhinn na mBroén (?)
['kLoxs,v'ain’No'mru:N]

Faill Shuilleabhain [ fail”"hu:l"ava:n’]

Faill an Chailin [ fail’axa'l'i:n’]

Tobar na gCailini [, TobarNoga'l'i:n’i:]

Gaibhlin na BS [,goeil'i:Na'bo:, gai,1I'i:Na'bo:]

Gaibhlin na mB6 [,gail’i:No'mo:]

Faill na mB¢6 [ fail’'No'mo:]

N6 b’théidir gur Faill na B6 ba chéir a bheith
ann.

Poll na B6 [,poulLNo'bo:]

B’fhéidir gurb ionann € seo agus 128 thuas.
Léim Bheibhil [I'e:m’'v'ev'il’]

O éim a thug Beverley Mac Gearailt, dtradh.
Faill na Loinge*

Faill Briste*
An Staicin*
Poll an Tobac [,poulaTa'bak]

Ait a gcuireadh smuigléiri tobac i bhfolach,
daradh.

Gleann Maguird (?) [,g'l'auNmo'gu.c'd’]
Muggort’s Bay ['mugorts'be:]
An Bha Mhér [o(N),va:'vuor]

Muggort’s Bay ata ar an léarscail 6.
Gleann Bhtinne (?) [,g'l'auN'vu:n’s]
An Gleann [o(n")'g'l'auN]

Cf. RM 59, Farraige 8.

Aiteanna ar chésta pharéiste na Rinne (né b’fhéidir
achar beag amach o6n gcésta) nach bhfuil a suiomh ar
eolas.

An Clochar [o(N)'kLoxar]

*As leabhar noétai.
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LS.

16.
19.

18.
. Na Raithini (?) [Nora'hi:n'i:]

20.

2L,

2

An Seanpholl [a(n"),faNa'fouL]
Carraig Eibhlin Chrionna ['karig’,sili:n"'x't'i:Na]
Cloch an Chailin [kLoxaxa'l'i:n’]

Carraig an Réin [ karig’sa'ru:n’]
Cf. 79 thuas b’fhéidir.

Poll na gCaoireach [,poulLNa'ge:r'ax]

Poll an Phointe [,pouLo'fain’t’s]

Gaibhlin na Shrimps [goi,1'i:Na'[r'im’p’s]

Carraig an Bhaid [ karig'a'va:d’]

An Mhaoraill (?) [o(N)ve:'rail’]

Carraig Shéamais [ karig’'he:mif]
(An) Gob Bui [(s)gob'bi:]
An Réidin [o(N)ro:'d’i:n’]
Réidin Beag [,ro:d'i:n"'b’eg]
An Teampall Beag [o(N),t'aumpsL'b’eg]
An Teampall Mér [o(N),t’aumpsL'muor]
Pointe an Chalaidh [,pain’t’aN'xaLs]
Carraig na nEascann [ karig’No'n’askoN]
Tra na mB6 [ Tra:No'mo:]

In aice 129, is docha.

AITEANNA SA bhFARRAIGE I gCUAN DHUN GARBHAN (Cuan)

T4 na hainmneacha in ord, go garbh, ¢ iarthar
go dti oirthear an chuain.

. An Bhé (?) Mhor [o(N),va:'vuor]
. Western Bay ['westoron'b’e:]

Is é is déichi gurb ionann 1 agus 2.

. An Bha (?) Bheag [o(N),va:'v'eg]
. Tra Bha (?) Mhéire ['Tra:g’,va:'vuer's]
. Poll Mhurchadha [,psulL'vuraxs]

Idir Pointe na Coise agus Dun Garbhan.

. An Bancin [obaup’'k’i:n’]
. An Barra [o(N)'bars]

Banc fada gainimh ar thaobh na Rinne den chuan.

. Banc an Oir [baunke'No:r]
. Banc an Ti Ghil ['baupks,t'i:'jil’]

Whitehouse Bank ['hwaithous'ban’k’]

B’fhéidir gur ainmneacha eile air Oitir an Chuain
[et'ir"aN"xuon’] agus An Banc [2'baunk].

Banc an Tilly [,baunks't’il’i:]

As bad a cailleadh a ainmniodh é, duradh.
Oitir an Mhangaire [ et'ir’a(N)'vanir’a]

Taobh amuigh de ché Bhaile na nGall. Duradh go
mbiodh mangairi ag fuireach anseo leis na baid
chun an t-iasc a cheannach uathu.

Oitir an Ghabhair [ et'ir's'yaur’]

Taobh amuigh de ché Bhaile na nGall.
Oitir an Jubilee [et'ir'a(n’)dzu:b’(i)l'i:]

As long a ainmniodh 1, duradh.
Oitir na mBoscai [,et’ir’'Nomos'ki:]
Oitir an Bull [,et'ir'aN'bul]

As long a ainmniodh i, duradh.
Oitir na Corann (?) [,et'ir'No'koraN]
Oitir Chiil an Ché [‘et’ir’ xu:l'a'x’e:]

Cf. BGM 2, Césta 30.

Oitir na Gainmhe [,et’ir'Noga'n'i:]

Paiste carraigeacha.
Na Gaibhne (?) [No'gein’(h)s]
Gainers ['ge:nors]

Carraigeacha i mbéal an chuain, tuairim } mhile
6 thuaidh 6 Ché Heilbhic. Ni bhionn siad nochta
ach le lagtrd. Freagraionn an t-ainm do “The
Gainers” atd ar an léarscail 6’ taobh le Ceann
Heilbhic, ach ta suiomh na léarscaile micheart.
Barraille na nGaibhne (?) [,baril’aNa'nain’s]

Baoi. Cf. 20 thuas.
Faobhar na nGaibhne (?) [ fe:rNa'nein’(h)e]

23

24.

25

26.

27

28.
28

30.

30

32.

33.

34.
35.
36.
37

38.

Faobhar na gCloch [ fe:rNa'gLox]

Ar imeall thoir 20.

Carraig an tSabhais (?) [ karig’a"Touf]
Helvick Rock ['helvik'rak]

Tagraionn an chéad ainm, duradh, don chur ar
an bhfarraige ann. Bhiodh [Tous] mar leasainm ar
dhaoine freisin, ddradh.

Barraille Charraig an tSabhais (?)
['baril’s,xarig’s'Touf]
Baoi. Cf. 23 thuas.
Oilean an tSabhais (?) [i,1'a:No'Tou]
Cf. 23 thuas.
Poll an tSabhais (?) [,pouLs'Touf]
Poll na nGliom(p)s [,pouLNa'yl'im(p)s]

Don chéad ainm cf. 23 thuas. Eisc bheaga iad na
gliomps, duradh.

An Réd Leathan [o(N),ro:D'l'ahoN]
Broad Sound ['bra:dsound]

Canaile Thuaidh [ko,Na:l'a'huag’]
Canail Heilbhic [ko,Na:1"'hel’v'ik’]
An Chanaile [o(N)xe'Na:l's]

An Charraig Dhubh [o(N),xarig" yuv]
An Charraig [o(N)'xarig’]

Carrickapane ar an léarscail 6", ach is ar éigean
a aithnitear an t-ainm sin sa Rinn, is cosuil.
Seanpholl na Carraige [,faNofouLNos'karig’o]

Ait iascaireachta soir 6 29.

Mionar(d) (?) Sunta [m'i,Na:r(D)'sauNTa]
(The) Minor (?) Sound [(Ds)'mainor sound]
An Chanaile Theas [o(N)xo,Na:1’a'has]
B’théidir gurb ionann € seo agus 31.
An Sunta Mér [o(N),sauNTas'muor]
An Sunta [o(N)'sauNT5s]
Sunta Charraig an Oileéin
['sauNTo, xarig’aN(i)'l'a:n’]
Sunta an Oileain [,sauNToN(i)'l'a:n’]
Cf. Costa 51.
Béal an tSunta [,b’e:Lo'TauNTs]
An Sunta Beag [o(N),sauNTa'b’eg]
Sunta Charraig na Fuinneoige (?)
['sauNTo xarig’Nof'i'n"u:g’s]

Cf..Césta 52.

Sunta an Bhathlaigh (?) [,sauNTaN'vahaLig’]

Cf. Costa 49.

Cuan Dhun Garbhéan ['kuaN,yaungara'va:N]
Cuan Heilbhic [, kuoN'hel’v'ik’]
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14.
15

16.
I

AITEANNA SA bhFARRAIGE MHOR (Farraige)

Is sa Rinn a fuarthas na hainmneacha seo, ach
d’fhéadfadh cuid de na haiteanna a bheith fada go
maith 6 lathair. Nil aon ord ar leith ar na hainm-
neacha 6 thaobh suimh.

. An Sliabh [s(n")'fl'iov]

Tuairim 3 mhile siar amach é Mhionn Ard.

. An Gutch (?) [oN'gutf]
. An P(h)dircin [p(N)pa:r'k'i:n’, sN)fa:r"k’i:n’]
. Paircin na dTri dTor [,pa:r'’k’i:Nod’t’i:'Dor]

B’fhéidir gurb ionann é seo agus 3 thuas.

. An Carn*

Carraig ar théin na farraige.

. An M(h)eadh (?) Gharbh

[o(n"),v'a'yarav, a(n’),m'a'yarav]
Féach 7, 8 thios.

. Meadh (?) Ghraves [m’'a'yre:fs]

Féach 6, 8.

. Eireaball na Mea (?) [,er’aboLNo'm’a:]

Siad 6, 7, 8 “na tri Mhea (?)” [Not'r’i:'Va:].
Le chéile tugtar An M(h)eadh (?) [o(n’)'v'a] orthu.
Is ionann iad agus an fharraige idir Mionn Ard agus
Ceann Heilbhic. T4 Meadh Bhuinne (?) ann freisin,
[m'a'vu:p’s], b’fhéidir ar an bhfarraige amach 6
Ghleann Bhuinne (Cdsta 138).

. Béal na Bearna [,b'iaLNo'b’a:rNg]
. Cloichin B(h)éal na Bearna

[kLo'hi:n’ b'iaLNa'b’a:rNa,
kLo'hi:n’ v'iaLNa'b’a:rNo]

. An Béithrin [o(N)bo:r""hi:n’]
. Bearna an Stolla [,b’a:rNeN'sToLs]
. An Poll Cam [o(N),pouL'kaum]

Amach 6 Charraig Ailis (Cdsta 86).
Poll an Oiledin (?) [psuLoN'la:n’]

Nil an fhuaim soiléir.
(An) Fastne (?) [(eN)fas(t)'ne]

Achrann sa bhfarraige.
An Ghainimh [o(N)'yan'iv’]
Poll an Ghabhair (?) [psuLe'ysur’]

Deirtear [pouL'your’i:, pouLyLu:r's] leis freisin,
més é an &it chéanna atd i gceist. B’fhéidir nach
gabhar, ach ainm duine, ata ina dheireadh. Cf. 55.

. Poll F(h)aill an Ghabhair ['peuL,(f)ail’aN"ysur’]

B’fhéidir gurb ionann € seo agus 17.

. Praip Fhaill an Ghabhair ['prap’,ail’aNysur’]
. An Cnoc [o(N)'kNuk]

. Clais an Chnoic [kLafe'xNik’]

. Gob an Chnoic [,gobo'xNik']

. Na Bioranaigh [Neb'i'ra:Nig']

Clocha iad i nGleann Bhuinne (Costa 138).

. Cloch(a) na (m)Bioranaigh [kLox(e)Neb'i'ra:Nig’,

JkLox(s)Nom'i'ra:Nig']
In aice le hUimh. 23, murab ionann an da cheann.

22.

26.

27
28.

29.
. Achrann Bhlack [,axeroN'v’l’ak’]

31

32
33,

34.
35.
36.

37.
38.

39.
40.

*As leabhar noétai.

Gob na mBioranaigh [,gobNom'i'ra:Nig']

Ainm eile ar 24.

Praip na Carraige [,prap’Ne'karig’s]

Carraig bhaite i nGleann Bhuinne (Costa 138). Is
ionann praip, daradh, agus cnuasacht carraig né
carn beag cloch.

Praip an Ghleanna [,prap’s'jl’aNg]

I nGleann Bhuinne (Coésta 138).
Achrann Chutey (?) [,axoroN'x"u:t'i:]
Greenland ['gri:n/an’d’]

An Black [s(N)'b'l'ak’]

Achar beag amach 6 Fhaill an Chlara (Césta 73).
Ancaire a chaill bAd fad6 a raibh dha bhlack ar
bord aici, daradh. l
Béithrin na Graige [bo:hi,r'i:No'gra:g’s,

,bo:hir'i:Na'gra:g’o] |
Poll na Gibini [,pouLNog'i'b’i:n’i:] |
Poll Fuge (?) [psulL'fu:d3] |

I gcuan Eochaille. Sloinneadh é Fuge, diradh. |
Poll Mhaggie [pouL'v’ag’i:] |

I gcuan Eochaille. |
Na Mucht (?) [No'muxT] |
Oscailt na Mucht (?) [,oskil’t’"No'muxT]

Scarmant (?) ['ska:rment]

Taobh le Cnoc an Duin, daradh.
Crainn an Mharcaigh [ kraig’s'varkig’]
An Marcach [o(N)mor'kax]

Ainm eile ar 37?

Crainn Bhob [krain"'vab]
Na Crainn Scai[n]te [No krain’'ska:t's]

Cupla crann, diradh, a bhios mar chomhartha ag
iascairi.

. Tra na Traen (?) [ Tra:g'No'Tre:n]

. An Poll Beag [o(N),psuL'b’eg]

. Poll Chearna (?) [pouL'x'a:rNge]

. Poll na Leice [,pouLNa'l'ik’s]

. Clocha Pholl Chearna (?) ['kLoxs fouL'x'a:rNo]
46. An Cnoicin [o(N)kNi'ki:n’]

. Clais an Droma [,kLafo'Droms]

. An Drom [o(N)'Drom]

. Eireaball an Droma [,er'absLo'Droma]

. Béal an tSrutha [,b’e:Lo'Truxe, ,b’iale'Truxo]
. Gréig ar an Sruth [,gro:g'er'a'srux]

. Achrann Shilvy [,axoreN'hil’v'i:]

. Achrann an Phota [,axoroNoN'foTs]

Achrann an tSéipéil [,axoroNen't’e:'p’e:l']

. Poll Ghluaire (?) [psuL'yLuor’s]

Cf. 17 thuas. Nil an fhuaim soiléir ar an téip.

. Raic Ghoff (?) [rak" yaf]
. Cairtin (?) [ka:r"'t'i:n’]




INNEACS LOGAINMNEACHA

Is do na leathanaigh a thagraios na huimhreacha. M4 bhionn nios mé na sampla amhain d’ainm ar leathanach,
cuirtear réiltin le huimhir an leathanaigh.

San innéacs fagadh alt a bhi i dtosach ainm ar lar agus, ar ndoéigh, nior cuireadh isteach na hathruithe a leanfadh
an t-alt (d4 bhri sin bheadh An tSeanchill, abair, le fail faoi Seanchill).

Nior tugadh aird ar / an tséimhithe agus na hainmneacha 4 gcur in ord aibitre.

Is féidir leas a bhaint as an innéacs seo le teacht ar an gcéad fhocal ins gach ainm. Caithfear a mheabhru, 4fach,
go gelaraitear an focal sin sa bhfoirm ina bhfuil sé san ainm féin agus nach ga gur faoi fhoirm an ainmnigh uatha a
bheadh sé le fail san innéacs (mar shampla, is roimh Pointe ata Poill Ghort na Daibhche le fail agus ni faoin bhfoirm

poll).

Acra 18, 20*, 27

Acra Aonghasa 17

Acra Cionnaola 17

Acra Elly (?) 17

Acra Fada 17

Acra Fraher 23

Acra Ghruagiin 17

Acra Khelly 22

Acra Mhdire Roéiste(ach) 11
Acra Mhéiréad Ni Churréin 12
Acra Mhairéad Ni Mheachairigh (?) 11
Acra Ruagéin 17

Acra Thom Ui Lonéin (?) 17
Acra Ui Cionnaola 17

Acrai 17, 24

Acrais 24

Achrann an Phota 32
Achrann an tSéipéil 32
Achrann Bhlack 32

Achrann Chutey (?) 32
Achrann Shilvy 32

Aird 19, 24*

Ait Mhuiriosa 23

Ait Shedin Treo 23

Ard an Chnoc Rua 14

Ard na Carraigine 15

Ard na Léithe 23

Ath an Teara (?) 28

Ba (?) Bheag 31

Ba Mhér 30, 31

Back of the Lodge 26
Bactis(i) 23

Bicuisi Choirc 23

Bacus 23

Baile 24

Baile an tSruthdin 10

Baile na Ctirte Theas 9
Baile na Ctirte Thuaidh 10
Baile na nGall Beag 10
Baile na nGall Mér 12
Baile Ui Dhualla (?) 17
Baile Ui Raghallaigh 13
Baile Ui Shearuchain (?) 15
Balldinin Beag 21

Ballén 18, 21

Ballan an Ghair 20

Ballan Moér 21

Balldn na gCaidhti 20
Balldn (?) Neaineo 25
Balldn Tigh an Chabha 29
Balldn Tigh Chabha 29
Bén an Ti Duibh 19

Ban an tSléibhe 9

Bén Ard 13, 17*, 28

Bin Ard Ally (?) 17

Bin Ard Mhuiris Ghriofa 17
Bén Ard Pheaid Ghriofa 17
Ban Bui 14, 19, 25

Bén Bui Beag 9

Bén Bui Mo6r 9

Bén Churraoin 19

Bén Fliuch 24

Bén Garbh 23

Bin Leathan 9, 14

Bén Leathans 14

Bén na Bogin (?) 13

Bén na Lagé(i)n 13

Bédn Riabhach 13

Ban Ti Duibh 19

Banc 17, 31

Banc an Oir 31

Banc an Ti Ghil 31

Banc an Tilly 31 .

Banc na Gibini (nGimini) 28
Bancin 31

Bank 28

Bansa 11, 12, 13, 18*

Bansa an tSagairt 11, 12, 18
Barra 25, 31

Barra an Bhaile 11, 21, 23, 25
Barra an Bhdin 22

Barra an Chairéil 22

Barra (?) an Churrach (?) 23
Barra an Gharrai 11

Barra an Pho6na 10

Barra na Faille 11, 23

Barra na Lagdin 13

Barra na nArd 24

Barraille Charraig an tSabhais (?) 31
Barraille na nGaibhne (?) 31
Barry’s Bridge 15, 27
Barry’s Quarry 26

Bathlach 29

Béal an Ghriandin 19

Béal an Ghrian4naigh 19
Béal an tSrutha 32

Béal an tSunta 31

Béal Atha (?) [an] Ghriandin 19
Béal na Bearna 32

Bearna an Stolla 32
B(h)earna Bhui 28

Bearna Dhearg 30

Béitedil Nua (v. freisin Méitedil Nua) 10
Big Cnoc 26

Big Field 15, 16

Big Garden 16

Big Lawn 26

Binn 10, 16, 30

Binn an Chorndin 30

Binn Dheain (Dhénaill) 16
Binn Gleann Ti Mheachair 10
Binn John Dromey 10

Binn Mhicil Pheig 10

Binn na mBrén (?) 30

Binn Richy 16

Binn Shuilleabhéin 30
Bioranaigh 32

Black 32

Black Hill 18

Black Oats Field 16
Blackeens 28

Blaiceanna 28

Blaicini 28*

Bleaicini 13

Blue Gate Field 26

Bog 25, 27

Bog Field 26

Bogdinin 22

Bogdinini 22

Boéithrin 17, 32

Boithrin an Bhleaic 14, 22
Boithrin an Bhrianaigh 18
Boithrin an Chaibiléara 11
Boithrin an Chnoic 22
Boithrin an Fhir Mhoir 25
Boithrin an Phointe 19
Boéithrin an Phuire (?) 14, 22
Boéithrin Aogéin 15

Boithrin Bhaile na Cuirte 9, 10
Boéithrin Baile Ui Shearuchdin (?) 15
Boithrin Barry 15

Bobithrin Chathéan 23

Boithrin Chinnéide 25

Boithrin Choinn 14

Boithrin Dheain 29

Boithrin Eddy (?) 26

Boéithrin Field 26

Boithrin Graves 21

Boéithrin Hallihan 27

Boéithrin Jack 9

Boéithrin Linn Bhui 13

Boéithrin M(h)ainin 20

Boithrin Mdire Ni Mhuiriosa 28
Boéithrin Maoileach (?) Eorna (?) 25
Boithrin Mary Eamainn 26
Boithrin Mholowney 27
Boéithrin Mhuiriosa 22
Boithrin na Bearaice 13, 14
Boithrin na bhFroganna 24
Boithrin na bPilears 14
Boithrin na Cearta(n) 20
Boithrin na Foidhreach 21
Boithrin na gCearpaiti (gCearpaidi) 14
Boéithrin na Graige 32

Boéithrin na Linne Bui 13
Boithrin Ned Eamainn 27
Boithrin Neddy (?) 26

Boithrin Pheaid Griofa 17
Boithrin Shéamas Rua 25
Boithrin Sean Og 21

Boithrin Thomais Welsh 19
Béthar an Bhansa 11

Boéthar an Bhleaic 14, 22
Boéthar an Bhrianaigh 18, 28
Béthar an Chnoic 22

Béthar an Linn Bhui 13
Bothar an Phointe 19*

Béthar an tSagairt 17, 27
Bothar ar. iSeanchill 27

Boéthar an tSéipéil 27, 28
Boéthar an Wedger 12

Bothar B(h)aile na Cuirte 9, 10
Boéthar Bhaile na nGall 12
Béthar Bharra an Bhaile 11
Bo6thar Bhun an Bhaile 19
Bothar Chathdn 23

Boéthar Cheann an Bhathla (?) 22
Béthar Chill (?) an Fhuarthainn 12, 16
Bothar C(h)ille Méc 22

Bothar Choinn 14

Boéthar Ghort na Daibhche 19*
Bothar Heilbhic 21

Béthar Jack 9

Béthar Leahy (?) 12
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Bothar na Bearaice 13, 14
Bo6thar na bhFroganna 24
Bothar na bPilears 13, 14
Béthar na Carraigine 15
Bothar na Ceartan 20

Bothar na (g)Cearpaiti (gCearpaidi) 14
Bothar na Linne Bui 13
Bothar na Scoile 24

Béthar na Sop 11, 17*

Boéthar Pholl an Phica 17, 25, 28
Bothar Rath na Mingineach 26
Béthar Sea View 26

Bothar Uachtarach 23

Branair 19

Branar 19

Briary Field 26

Bridge Field 25

Broad Sound 31

Buachaillin Bui 18

Buck’s (?) Field 27

Bun an Bhaile 12, 16*, 19, 23
Bun an Bhdin 22

Bun an Chairéil 22

Bun an Chnoic 16

Bun an Phairc Ard Beag 20
Bun an Phoéna 10, 19

Cabha 29

Cabbage Garden 22

Caipin an Umair 30
Cairéal 18, 20, 27, 29
Cairéal Aogdin 26

Cairéal Bhaile Ui Sheartchdin (?) 15
Cairéal Briste 18, 30
Cairéal Harney 18

Cairéal na Slinne 18
Cairéal na Slinneacha 18
Cairtin (?) 32

Calf Paddock 26

Cam (?) 25, 29

Cam (?) an Dochtura 25, 29
Campbelltown 22

Camra 24

Canail Heilbhic 31

Caniile 31

Candile Theas 31

Canaile Thuaidh 31

Caol 9*

Carn 25, 32

Carn Gnéu (?) 18

Carraig 31

Carraig Alilis (?) 30
Carraig an Bhaid 31
Carraig an Chabha 29
Carraig an Choiscéim 30
Carraig an Chomhra(in) 30
Carraig an Chruibin 30
Carraig an Draighnin (?) 30
Carraig an Fhuachais 26
Carraig an Mhadra 30
Carraig an Oiledin 29
Carraig an Raist(e) 25
Carraig an Roéin 31

Carraig an Scamaill 30
Carraig an Tochais 27
Carraig an tSabhais (?) 31
Carraig Bhréan 30

Carraig Chaol 30

Carraig Chlumhdin (?) 29
Carraig C(y)ruibin 30
Carraig Dhubh 31

Carraig Eibhlin Chrionna 31
Carraig Fhada 30

Carraig Ghéar 30

Carraig na bPotai 29
Carraig na Croise 30
Carraig na Fuinneoige (?) 29
Carraig na gCaoireach 30
Carraig na Mairt 30
Carraig na nEascann 31
Carraig na Rén 30

Carraig na Seagaithe 30
Carraig Shéamais 31
Carraig Shéarlais 30
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Carraig Tigh Chabha 29
Carraigin 15

Carraigin Chabha 29
Carraigin Shéarlais 30
Carraigin Tigh Chabha 29
Carrickapane 31
Carrickbrean 30

Cathaoir 30

Cathaoir an Umair 30

e 12,.28.-29

Cé Bhaile na nGall 12, 29
Cé Heilbhic 21, 29

Cé Nua 29

Ceann 21, 29

Ceann an Bhathla (?) 22, 29
Ceann an Bhathlach (?) 22, 29
Ceann an Bhathlaigh (?) 22, 29
Ceann Heilbhic 21, 29
Cearta 20

Ceathrt Bhui 19

Ceathrti Micil Pheig 11
Chapel Field 27

Cill 19

Cill an Fhuarthainn 16

Cill Bheag 19

Cill Mhér 19

Cill(e) Mac (?) 22

Cin (?) an Chapaill 27*
Clai an Bhansa 11, 17

Clai Dubalta 28

Clai na bPiléar 21

Clais 24, 29

Clais an Chnoic 32

Clais an Droma 32

Clais an Fhéir 30

Clais an Phuca 17, 25

Clais Field 26

Clithini (?) 16

Cloch an Bhansa 11

Cloch an Chailin 31

Cloch an Ditiic (?) 28
Clock an Freak (?) 29
Cloch an tSasanaigh 28
Cloch Liath 29

Cloch Mhéire Eamainn 30
Cloch na (m)Bioranaigh 32
Clocha an Oiledin 29
Clocha Bhinn na mBro6n (?) 30
Clocha Chinea 29

Clocha Dubha 28

Clocha Lady (?) 13

Clocha Leahy (?) 13
Clocha na (m)Biordnaigh 32
Clocha Pheats Cinea 29
Clocha Peig Paor 28
Clocha Pholl Chearna (?) 32
Clocha Ramhra 30

Clochar 30 -

Cloich Liath 29

Cloichin B(h)éal na Bearna 32
Cloichin Fhaill an Uisce 30
Cloichin Shéarlais 30
Clover Field 22

Cluain (?) 28

Cnoc 10%, 16, 18, 20%;22,:23. 32

Cnoc an Aitinn 9

Cnoc an Lua (?) 13

Cnoc an Mac (?) 22

Cnoc an Tarbh Bhdin 26
Cnoc Ard 22

Cnoc Bhateman 13

Cnoc Charraig Ailis (?) 13
Cnoc Carraig an Mhadra 23
Cnoc Choinn 14

Cnoc Cuddy 13

Cnoc C(h)uileanndin 18
Cnoc Curraoineach 10
Cnoc is sia amach 22
Cnoc Lair 10

Cnoc Londin 18

Cnoc Mhicil 21

Cnoc Mhicil Mhary 21
Cnoc na bPréachan 20
Cnoc na gCaorach 10

b

Cnoc Rua 13

Cnoc Shedin Ui Néill 14

Cnoc Séamas Eamainn 10

Cnocdn 11,.12%,17

Cnocén an Léir 18

Cnocdan an Phaoraigh Iochtarach 16

Cnocéan an Phaoraigh Uachtarach 17

Cnocéan Jim 26

Cnocéan Mor 18

Cnocan na (?) Broimni 21

Cnocéan na Hally (?) 9

Cnocadn na mBuachailli 21

Cnocan Rua 18

Cnocén Skuse 11

Cnoic 20, 23*

Cheiciasly, 12,15, 18, 19, 22, 25, 27¥, 28]
32

Cnoicin an Aitinn 10, 22

Cnoicin an Ghabha 15, 16

Cnoicin an Ghabhann (?) 16

Cnoicin an tSeagail 22

Cnoicin na (?) Broimni 21

Coill 9

Coill (?) an Fhuarthainn 16

Coill Bheag 9

Coinigéar 18

Coinleach Ard 9, 24

Coirleach (?) 25

Cois 10, 18

Com (?) 25, 29

Com (?) an Dochtura 25, 29

Comair 29

Comar 29

Comaracha 29

Cora 29

Corréin 21, 29

Cosan an Aifrinn 11, 14

Cosan na Bearaice 14

Coséan Shedin (an) C[h]noic 17

Cove 29

Cowhouse Field 15

Crainn an Mharcaigh 32

Crainn Bhob 32

Crainn Scai[n]te 32

Crosaire 13, 16

Crosaire an Bhrianaigh 16

Crosaire an Fhiodoéra 12

Crosaire an Wardaigh 23

Crosaire B(h)aile na nGall 13

Crosaire B(h)oyd (?) 23

Crosaire Chantuail 15 j

Crosaire Chill (?) an Fhuarthainn 16

Crosaire Ghear6id 23

Crosaire Ghearéidin 23

Crosaire Khane (?) 23

Crosaire Leagh 20

Crosaire Mhdire Dhubh 16

Crosaire Mhina (?) 23

Crosaire Mor 15

Crosaire na Léithe 20, 23

Crosaire na Rinne 15

Crosaire na Wardach 23

Crosaire Rinne 15

Crosaire Riobaird 20

Crosaire Roberts 20

Crosaire Thom Fitz 16

Crosaire Warda 23

Crosaire Wardach 23

Cross Field 16

Crow(s) Point 29

Cruit 11

Cruit Mhaire Roiste 11

Cruit Mhary 11

Cuan Dhun Garbhan 31

Cuan Heilbhic 31

Cuid an Bhrianaigh 18

Cuid an Churraoinigh 19

Cuid an Mhaistir 25

Cuid an Roistigh 26

Cuid Artuir 28

Cuid Bharry 15

Cuid Cionnaola 17

Cuid Chlancy (?) 11

Cuid Cleary 19




Cuid Chléirigh 19

Cuid Choinn 14, 16

Cuid Cuileanndin 18

Cuid Churraoin 19

Cuid Churraoineach 19
Cuid Harty 21, 23

Cuid Jake 19

Cuid Johnin (Johannin?) 13
Cuid Siochéin 19

Cuid Steward 26

Ciiil an Cham 22

Ciil an Ché 12, 29

Ciiil an Fhiodéra 12, 29
Ciil an Fhraoigh 19

Ciiil an Teampaill 28

Ciiil Cham 22

Cuileannan (?) 24

Ciilin 9, 10, 12%, 21, 23, 26
Ciilin an Cheéarta 13
Ciilin an Fhiodéra 10, 12
Ciilin an Fhraoigh 19
Ciilin M(h)eaitin (?) 12
Ctilin na Ceérta(n) 13
Ciilin na nGabhar 25
Ciilini Antoine 21

Cul Aint 21

Cil an Choicis 29

Cil Corrain 29

Culéga 12

Culéig 10

Cultra 30

Currach 9, 19, 23

Currach an Cheathrd Bhui 19
Currach an Ghort Gearra 24
Currach an tSalainn 19
Currach Bheverley 26
Currach Lair 9

Currach Mér 10

Currach na gCearc 9
Currach na Léithe 19, 23
Curraichin 27

Curraichin Beag 9
Curraigh 27

Dh4 Chuilin 12

Dh4 Phéircin Chaola 20

Doca 21

Dog Rock 30

Double Ditch 28

Draighnin (?) 30*

Draighnin (?) an Ghleanna 30
Draighnin (?) Fhaill na Croise 30
Drochbhearna (?) 19

Droichead an Réistigh 17, 27
Droichead an tSeanbhaile 15, 27
Droichead an Uisce 23
Droichead Aogéin 15, 27
Droichead Ballyharrahan 15, 27
Droichead B(h)arry 15, 27
Droichead Cathdin 9

Droichead Heilbhic 21
Droichead Maire Roiste 17, 27
Droichead na gCorran 14, 21
Droichead na (t)Seanbhaile 15, 27
Droichead Neid Eamainn 15, 27
Drom 32

Drom an Chapaill 30

Drom Capaill 30

Droma (?) 12

Dubh 9*

Eas 17

Egan’s Bridge 15, 27
Eireaball an Droma 32
Eireaball na Me4 (?) 32

Faiche Beag 24

Faiche Mor 24

Faichin (?) 28

Faill an Chailin 30

Faill an Chinn 29

Faill an Chléara (?) 30
Faill an Chruibin 30
Faill an Draighnin (?) 30

Faill an Duine 30

Faill an Ghunna Mhéir 29
Faill an Phiopaire 29

Faill an Stéicin 30

Faill an Uisce 29, 30

Faill an Umair 30

Faill Briste 30

Faill Dheain 17

Faill na B6 30

Faill na Croise 30

Faill na gCaoireach 30

Faill na Loinge 30

Faill na mB6 30

Faill na Scoinne (?) 29

Faill Shdilleabh4in 30
Faobhar na gCloch 31
Faobhar na nGaibhne (?) 31
Fastne (?) 32

Fathlach 29

Fearann 25

Féith 9

Fiarnacallie 23 -
Field above the Haggart 14
Field between the two Gardens 16
Field near Bateman’s 14
Field next to (near) the House 14
Fields under Graves 26
Flower Garden 18-
Foidhear 9

Foidhir 10, 24, 28*

Foidhir Bheag 9

Foidhir Mhoér 10

Foidhir na Cailli 10, 24
Foidhir S(h)iobh4(i)n 23
Foidhir Shiobh4in 26
Foithir an (?) Chondon (?) 18
Fothrach (?) Chondon (?) 18
Fothrach Field 26

Four Acre Field 14

Free State 9

Friars’ Walk 15

Front of the Lodge 26

Furze Field 9*

Furze Hill 27

Gabhlans 20

Gaibhlin an Churraigh 30
Gaibhlin an Ditic (?) 28
Gaibhlin an tSolais 30
Gaibhlin na B6 30
Gaibhlin na bPratai 30
Gaibhlin na Bruine 29
Gaibhlin na mB6 30
Gaibhlin na nOrlach (?) 30
Gaibhlin na Shrimps 31
Gaibhne (?) 31

Gainers 29, 31

Gainimh 32

Gairdin:10*, 16, 20*, 21, 22,:23; 25; 27
Gairdin an Cheonaigh 25
Gairdin an Freak (?) 24
Gairdin an Lao (?) 28
Gairdin an Tobair 18
Gairdin Aonghasa 26
Gairdin Chinnéide 25
Gairdin Climh4(i)n 12
Gairdin Fainin 12
Gairdin Freak (?) 24
Gairdin hAonghasa 26
Gairdin Jake 19

Gairdin Mhainin 20
Gairdin M4iréad 25
Gairdin M(h)icil Mhéirin 20
Gairdin na Slat 13
Gairdin Neaineo 25
Gairdin Phadraig 28
Gairdin Phaidin 20
Gairdin P(h)unch 9
Gairdin Shéamais 25
Gairdin Sean Paor 20
Gairdin Shean-Pheaid 20
Gairdin Thomais Jake 19
Gairdin Welsh 22
Gairdin White 10

Gairdini 10, 25

Gairdini an Churrdnaigh 19
Gairdini Harty 20

Gairdini Mhéire Hyne 28
Gairdini Risteard 19

Garden 14, 15, 26, 27*

Garden at the back of the House 14
Garrai an Bhéthair 9, 10
Garrai an Chaibléir 24

Garrai an Leachta Beag 24
Garrai an Leachta (Moér) 24
Garrai Cam 9, 26

Garrai Caol 23

Garrai Dubh 9

Garrai Glas 22*

Garrai Gortach 22

Garrai Hurst (?) 20

Garrai Liam 9

Garrai Mhaire Ni Churraoin 9, 10
Garrai Mhdirtin 27

Garrai Mor 24

Garrai na Béitedil 9

Garrai na bPréachan 24
Garrai na Cearta(n) 19

Garrai na Claise 9%, 24*
Garrai na Gaoithe 10, 24
Garrai na Ména 27

Garrai na nGearalt 24

Garrai na Tr4 10

Garrai Phadraig 27

Garrai Shedin Ui Aodha 19
Garrai Shedin Ui Mhathuna 27
Garraithe Dhoinn (?) 20

Gate Field 15

Gearran Dubh 30

Geata an Bhearna Bhui 28
Geata an Lisin 15

Geata Bhearna Bhui 28

Geata na Bearna Bui 28
Gibbons’s Bank 28

Gibraltar 24

Gleann 14, 17, 19%, 22, 23, 25, 26, 30
Gleann an Aghasaigh (?) 19
Gleann Bhaile na Ctirte 10
Gleann Bhaile Ui Churraoin 26
Gleann Bhuinne 30

Gleann Chadhla 20

Gleann Choirc 23

Gleann G(h)laisin 26

Gleann Heilbhic 23

Gleann Johnny Harty 24
Gleann Maguird (?) 30

Gleann Mhaoileach (?) Eorna (?) 24
Gleann na dTowlers 15

Gleann na gCorrén 14, 21
Gleann na Léithe 23

Gleann Pholl an Phtica 17
Gleann Thomadis Churraoin 26
Gleann Thowler 15

Gleannta 19

Gleanntdn 9*

Gleanntdn Cnocén na Hally (?) 9

Glebe 25
Glebeland 24
Gléib 17, 18
Glen 23

Glen Field 15, 27
Gob 29

Gob an Chinn 29

Gob an Chnoic 32

Gob Bui 31

Gob Charraig an Scamaill 30
Gob Heilbhic 29

Gob na mBior4naigh 32
Gob Talamh Heilbhic 29
Goirt Ghearra (?) 20

Goirtin 21

Goirtin Cruithneacht(a) 19
Goirtin Géar 16

Goirtin na Cruithneacht(a) 19
Gort an Bhothair 9

Gort an Choirce 14

Gort an Choséin 10

Gort an Ghraftha 16
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Gort an Mhuilinn 20

Gort an Mhuilinn Beag 20

Gort an Mhuilinn Thios 20
Gort an Mhuilinn Thuas 20
Gort an Mhuilinn Uachtarach 20
Gort Fada 24

Gort Gail (?) 20

Gort Ga(i)r (?) 20

Gort Gearra 24

Gort Gearra (?) 20

Gort na Coirce 14

Gort na Daibhche fochtarach 18
Gort na Daibhche Uachtarach 19
Gort na Foidhreach 10

Gort na Foithearach 10

Gort na gCliath 24, 25

Gort na Seandithe 20

Greenland 27, 32

Greenlands 27

Grianén 19

Groéig ar an Sruth 32

Grotto 27

Grove 28

Grove Field 28

Gualainn an Bhathla (?) 29
Gualainn an Chinn 29

Gualainn an Phriostin 29
Gualainn Fhaill an Draighnin (?) 29
Gualainn Heilbhic 29

Gualainn na Binne 29, 30
Gualainn na Weatherach 30
Gutch (?) 32

Haggard 26
Haggard Field 27
Halla na Sinn Féiners 12
Harney’s Field 18
Hayseed (?) 22
Heilbhic 21

Helvick Head 21, 29
Helvick Rock 31
High Field 26

Hill 20

Hill Beag 25

Hill Field 12

Hills 23

Horse Field 15
House Field 15
Hubbert’s Land 26

hs69:15, 22, 24, 25*
Inse an Dochtiira 25
Inse an Mhadistir 25
Iothla 10

Jack’s Field 24
Jake’s Point 18

Kennel Field 26

Ladhar fochtarach 9

Ladhar Lair 10

Ladhar Uachtarach 10

Lag 19

Lag an Lagdin 18

Lagai Fhaill an Draighnin 30
Léna an Chait 12

Lana an Geénsai (?) 12
Léna Beit 12

Léna Geansai (?) 12

Léana Jamesy Thom 12

Léna Mhaurice 12

Lana Mhaurice M(h)eade (?) 12
Léna Medigi (?) Pheaidi Pheigi 12
Léna na gCa(i)t 12

Léna Pheaidi Pheigi 12
Lawn 28

Lea Field 26

Leaba Litin (?) 15

Leac an Air 30

Leac(a) 27

Leaca 16, 20, 27

Leaca Bheag 13

Leaca Bheaga 13
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Leaca Dhoite 16

Leaca Litin (?) 24

Leaca Mhor 13

Leaca Mor 26

Leaca Rua 19

Leacain 10, 11

Leacht 24*

Ledge 26

Léim an Chapaill 29

Léim Bheibhil 30

Léim Mhaitia(i)s 30

Léith 23

Linn an Uisce 22

Linn Bhui 13

Lios 15

Lios an Churraoinigh 13

Lios Field 16

Lios na Linne Bui 13

Lios na nGearaltach 23

Lisin 15

Lisini 14

Lisini Choinn 14

Lisini fochtair 14

Lisini Uachtair 14

Loch an Bhansa 11

Loc na gCaoireach 27

Lodge 26

Loig (?) an Fhalsaera (?) 12

Loistin 30

Loistin Bui 30

Loistin Fhaill na Croise 30

Long Narrow Field 15

Luibh (?) an Fhalsaera (?), féach Loig an
Fhalsaera

Macha 18, 20

Macha na gCloch 27
Maher’s Field 24
Maoileach (?) Eorna (?) 23
Maoilinn 23, 25

Maoraill (?) 31

Marcach 32

Maria’s Field 27

Marsh 10, 19

Marshanna 19

Marshi 19

Mary Eamann’s Well 26
Mathlach 29

Meadh (?) 32

Meadh Bhuinne (?) 32
Meadh (?) Gharbh 32
Meadh (?) Ghraves 32
Méitedil Nua 10

Mick Downey’s Acre 25
Mick’s Acre 25

Middle Field 15, 24
Middle Lawn 26 .
Mike Roche’s Béithrin 26
Minor (?) Sound 31
Mionar(d) (?) Sunta 31
Mobin 24, 25

Mbéin Bheag 19

Moin Chaol 24*

Mobin Mhér 19

Moin na Measrach (?) 22
Moinéar 20, 24

Moinéar Ard 9

Mointedin 9, 11, 18, 21
Mobintedn 9%, 11, 13*, 18*, 21, 22*, 24*, 27
Mointedn an Bhrianaigh 16, 18
Mointedn an Churraoinigh 13
Mointe4an Breatnach 22
Mointedn Bhriain 16
Mbintedn Ceann an Bhathla (?) 22
Mointeidn Choinn 16
Mointean Garbh 22
Mointedn Jim 11

Mointean Millteach 9
Mbintedn Moér 22
Mobintean Mhuiriosa 22
Mointe4dn na dTreoigh 22
Mobintedn na Hally (?) 9
Mbintedn Seanachdn (?) 18
Mointe4n Skuse 11

Mointedn Shuilleabhdin 27
Mobintean Welsh 22*
Monirard 9

Morirard 9

Morrissey’s Moéintean 22
Moéta 25

Muichén 12

Mucht (?) 32

Muggort’s Bay 30

Murty Dillon’s School 15

Obair an Tridr(ar) 13
Oiledin Bheaga 29
Oiledn 29

Oile4n an tSabhais (?) 31
Oilean Briste 29

Oilean Glas 29

Oiledn Heilbhic 29
Oilit (?) na Members 23
Qitir an Bull 31

Qitir an Chuain 31
Oitir an Ghabhair 31
Oitir an Jubilee 31

Oitir an Mhangaire 31
Oitir Chuil an Ché 31
Oitir na Corann (?) 31
Oitir na Gainmhe 31
Oitir na mBoscai 31
Oitir na Shrimps (?) 29
Orchard Field 15
Oscailt na Mucht (?) 32
Ould Bog(s) 24

Paddock 15, 26

Pairc 17

Pairc an Aitinn 13, 16, 18, 22*, 27, 28
Pairc an Bhacaera 14

Pdirc an Bhadaera (an Bhadaeir) 12
Péirc an Bhoéthair 9, 17, 18, 19
Péirc an Bhrianaigh 14*, 17
Pairc an Bhuck (?) 27

Péirc an Chadhlaigh 20

Pairc an Chairéil 14, 18, 27, 28]
Pairc an Chairn 28

Pairc an Challa (?) 27

Pairc an Chamra 24

Pairc an Chéatha 27

Pairc an Cheonaigh 12

Péirc an Chinn 21

Pairc an Clais Moéir 11

Pairc an Chlampair 14

Péirc an Chnocdin 12

Pairc an Chnoic 13, 14, 21*, 23
Péirc an Choirce 20

Pairc an Cholaiste 24*

Péirc an Chrosaire 10, 13, 16*, 19, 20, 25
Pairc an Chruithneacht 11
Péirc an Chtipaera 27

Pairc an Churrdnaigh 24

Pairc an Churranaigh (?) 24
Pairc an Churraoinigh 13*, 20
Pairc an Doca 21

Péairc an Dochtura 21, 24

Pdirc an Draein 22

Péirc an Drainage (?) 13

Pairc an Droichid 17, 20, 26
Pairc an Fhaoitigh 18

Pdirc an Féith 9

Péirc an Fhiodo6ra 12

Pairc an Fhraoigh 19

Pairc an Gheata 15*%, 16, 20
Pairc an G[h]eata 18

Pairc an Ghleanna 15

Péirc an Hocas (?) 11

Pairc an Leasa 13, 14, 16, 17, 27
Pairc an Mhadistir 11, 18

Pdirc an Mhoéintedin 11

Pairc an Mhtichéin 10

Pairc an Phaoraigh 20

Péirc an Phumpa 14

Pairc an Roistigh 11

Pairc an Ruin (?) 14

Pdirc an Scimin 20

Pairc an Spout 27




Pairc an Staicin 16

Brc an Ti 13, 20%, 21; 22*, 24*,27*
Péirc an Tobair 11, 16, 21, 22, 27, 28
Péirc an Tri Chiinne 14

Péirc an tSagairt 17, 27

Péirc an tSeanbhaile 23

Pdirc an tSéipéil 27

Pairc an tSléibhe 28

Péirc an tSléibhe Beag 23

Péirc an tSléibhe Mhor 23
Péirc an tSrutha 26

Péirc an Uisce 27, 28

Péirc Anna (?) 16

Péirc Anrai 22

Péirc Antony Phelan 21

Péirc Aonghasa 26

Péirc Ard 15, 19, 20*, 28

Pdirc Ard an Churraoinigh 20
Pdirc Ard Bheag 20

Péirc Bhateman 21

Péirc Beaitin 13

Pairc Béal an Dorais 25

Pairc Bheirigin 17

Péirc Biddy 22

Pairc Bhudaréin (?) 28

Péirc Bhuirnin 21*

Péirc Bun an Bhaile 16*

Péirc Chaitlin 21

Péirc Chaol 20, 23

Pairc Chathdin 17

Péirc Cionnaola 17

Péirc Clancy (?) 11

Péirc Chléirigh 19

Péirc Cloch Cottagei (?) 18
Péirc C(h)noc an Lua (?) 13
Péirc Choinn 16*

Pairc Choirc 23

Péirc Dhéagldin Ui Mhuiriosa 12
Péirc Dheain 17

Pairc Doherty 16

Péirc Dhoirinne 25

Péirc Donnchaidh (?) 25

Péirc Fhaill an Phiopaire 22
Péirc Fhaill an Stéicin 16

Péirc faoi bhun Hallihan 26
Péirc faoi bhun na gCottagei 23
Péirc faoi bhun Tigh Hallihan 26
Péirc Foghla 13

Péirc Francey (?) Flynn (?) 23
Pairc Gharbh 15

Péirc Garrai Glas 22

Pairc Ghearaltaigh 11

Péirc Gear6idin 23

Péirc Gort an Ghraftha 16
Péirc Graves 21

Péirc idir an d4 Bhéthar 20
Péirc is Sia Soir 24

Pairc Jake 19

Pairc Jim 11

Péirc Lair 25

Péirc Leabhair 16, 17, 23

Pairc Leathan 20

Péirc Leathan an Churraoinigh 20
Péirc Loig (?) an Fhalsaera (?) 12
Péirc Loig (?) na nDeanairti 12
Péirc Mhaidhc Murray 21

Péirc Mhaidhc Roche 26

Péirc Mhainin 20

Pairc Mhaire 24

Péirc Mhaire Murray 11

Péirc Mhaire Ni Mathtina 18
Péirc Mhdiréad Breatnach 11
Péirc Mharia 27

Péirc Mheachair 24

Péirc Mhichil O Meachair 25
Péirc Mhicil Ui Néill 14

Pdirc Mhér 13, 15, 16, 17, 25, 27*
Péirc Mhuiris Breatnach 11
Péirc na Beairice 21, 24

Péirc na Bearaice 13*

Péirc na bhFeochad4n 9, 16
Pdirc na bhFrancach 23

Péirc na bhFroganna 24*

Péirc na Bhaidhtéiri 21

Pdirc na Bleaisteala 18

Péirc na bPabhsai (?) 22

Péirc na bPiast 13

Pairc na bPiléar 13

Pairc na bPilears 13

Pairc na bPoleanna (?) 15

Pdirc na Brianaigh 14

Pdirc na Building 24

Péirc na Claise 17, 19

Péirc na Cloiche 9, 26

Péirc na Cloiche Biine 20

Pairc na Cloiche Béine Thiar 20

Pairc na Cloiche Baine Thoir 20

Pairc na dTri gCuinne 16

Pairc na Foidhreach 10, 26, 28

Pairc na gCaoireach 28

Pairc na gCapall 14, 15, 26

Pairc na gCloch 18*, 27

Péirc na gCottagei 23

Pdirc na Lagdin 13

Pairc na Lao 22

Péirc na Leasa 13, 17

Péirc na Linne 25

Péirc na Liticanna 24

Péirc na Madhrai(bh) 20

Péirc na Maithe (?) 23

Pairc na mBa (?) 23

Pairc na mBa 26 -

Péirc na mBarnets 14

Pairc na mB6 16

Pairc na Muisirian 14

Pdirc na nDrains 19

Péirc na nEach 19

Péirc na Noinini 21

Pairc na Rathai (?) 22*

Péirc na Réidhe (?) 15

Péirc na Reilige 13

Péirc na Run (?) 14

Pdirc na Seacht nAcra 14

Pairc na Sport 16

Péirc na Sports 16, 25

Péirc na Srdide 9

Pdirc na Strande 13

Pdirc na Tinile 20

Péirc na Tri Ctinne 16

Péirc na Tri Chuinne 21

Péirc Néill 14*

Pairc Nua 13

Péirc Pabhsai (?) 22

Péirc Paddy Curran 27

Péirc Pheaid an Lady (?) 12

Pairc Pheaid Anna 16

Pairc Pheaits 12

Pairc Peaits Mhicil 21

Péirc P(h)iarais 19

Pairc Philly 22

Péirc Sé Acra 18

Pairc Shedin Ui Mheachair 17

Péirc Shedin Ui Néill 14

Pdirc Shéamais Ui Mheachair 11

Péirc Shéamas Ally (?) 17

Pairc Shéamas Rua 25

Péirc Shéamas To6ibin 27

Péirc Shedn Risteard 11

Péirc Silvester 21

Péirc Shilvy 21

Péirc Shioda 17, 27

Péirc Thabhaist (?) 12

Péirc taobh thios den mBéthar (den
Bhothar) 26

Pairc taobh thuas den Bhéthar 25

Pairc Ti Nance 9

Pairc T6ibin 9

Péairc Thomdis Thom 21

Péirc Tri Chtiinne 22

Péirc Ui Chadhla 20

Pairc Ui Dhonaill 28

Pairc Willy 22

Péirc Willy Teddy 14

Pairceacha an B[h]icaera 18

Pairceacha Bhun an Bhaile 12

Péirceanna Graves 21

Pairceanna na Treoch (?) 22

Paircin 22, 32

Pdircin an Aird 24

Pdircin an Aitinn 9, 10, 18

Péircin an Bhécaera 14

Péircin an Chapaill Donn 10
Péircin an Chnoic 21

Paircin an Tri Cuinne 16

Pdircin an Trioscair 20

Pdircin an tSagairt 19

Péircin an Uisce 20

Paircin Ard 28

Paircin (?) Beag 23

Péircin Bhreatnach 22

Paircin Bhroin (?) 11*

Paircin Bhuirnin 21

Péircin Chadhla 20

Paircin Caol 9, 28

Paircin Chaol 16, 20*

Paircin C(h)athéin 10

Péircin Clanc[y] (?) 28

Paircin Doéite 22

Paircin Ghear6id 23

Pdircin idir (an) d4 Bhéthar 20
Pdircin Lair 17

Pdircin Liam Wally 23

Péircin Londin 18

Péircin Mhainin 20

Péircin Mhéire Ni Mhuiriosa 16
Paircin Mharia 27

Péircin Mhichil 9

Paircin Mill (?) 22

Pdircin na bhFeochadan 9, 14
Pdircin na bhFrancach 23

Pdircin na bhFrancaigh 23

Paircin na Cedrtan 21

Pdircin na dTri dTor 32

Pdircin na dTri gCuinne 16

Pdircin na Foidhreach 20

Pdircin na Lao 22

Péircin na mBa 20

Paircin na mBo 24*

Paircin na Tinile(ach) 20

Paircin na Tiniola(ch) 20

Pdircin Nioclais 9

Paircin P(h)abhsam (?) 22

Pdircin Peaid Anna 16

Péircin Ruachdin 17

Péircin Sean Paor 19

Pdircin Shean-Pheaid 20

Péircin Thomais Welsh 19

Paircin Tri Cdinne 20

Paircin Welsh 22

Péircini an Aitinn 22

Paircini Beaga 16

Paircini Neid Paor 18

Péirtin (?) Beag 23

Piosa an Bhadaera (an Bhadaeir) 12
Piosa an Bhansa 11 ‘
Piosa an Bhreatnaigh 10 '
Piosa an Charbhait 11 i
Piosa an Drainigh (?) 11 y
Piosa an Gharrai Dhona 13

Piosa an G(h)ednsai (?) 13 [
Piosa an Laddy (?) 13 f
Piosa an Phoic 11 |
Piosa an Rapair(e) (?) 11

Piosa an Roistigh 11

Piosa an Wire (?) 10, 11 |
Piosa Beait 13 |
Piosa Bheait (?) 13 “
Piosa Beaitin 13 ‘
Piosa Cheallaigh 22 |
Piosa C(h)lancy (?) 11
Piosa Chlumhain 11, 12
Piosa Chraithigh 9

Piosa D4ith 10

Piosa Fainin 12

Piosa Haiméad (?) 22
Piosa Jack Mhaire Neil 11
Piosa Johannin 13

Piosa John Carey 11
Piosa Jude Wine (?) 27
Piosa K(h)elly 22

Piosa Lee 12 i
Piosa Mhainin 21 i
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Piosa Mhdire Murray 11
Piosa Maire Ni Mhuiriosa 18
Piosa Mhaire Roiste 11
Piosa Mhaire Waldy (?) 22
Piosa M(h)aire Welsh 22
Piosa Mhairéad Ni Churréin 12
Piosa Manny (?) Roche 11
Piosa Mary Sheehy 12
Piosa Mheait (?) 13

Piosa M(h)ichéal Mor 12
Piosa Mhici Mheaiti 10
Piosa Mhichil Mhéir 12
Piosa Méta 25

Piosa na Bearna(n) 13
Piosa na bPiast 13

Piosa Neidin Treo (?) 11
Piosa Nioclaisin 11

Piosa Paitsin 12

Piosa Pats Murray 12
Piosa Pheter 12

Piosa Richy Harty 12
Piosa Sean Béan 11

Piosa Shilvy 21

Piosa Shioda 17

Piosa Thabhaist (?) 12
Piosa Thomas Alley (?) 11
Piosa Thomas Hally (?) 11
Piosa Thom O Corrain 17
Piosa Thomaisin 11

Piosa Tomdas Welsh 11
Piosa Walshin 12

Piosai Haiméad (?) 22
Piper’s CIiff 29

Poill 28

Poill an Lin 16

Poill Ghort na Daibhche 28
Pointe 18

Pointe an Chalaidh 31
Pointe an Phréachdin 29
Pointe (?) Jake 18

Pointe na Brice 18

Pointe na Coise 28

Pointi (?) Jake 18

Pointi Jake 28

Poll an Chairbrigh 19
Poll an Chapaill 30

Poll an Ghabhair (?) 32
Poll an Lin 16

Poll an Qiledin (?) 32

Poll an Oir 29

Poll an Phointe 31

Poll an Phica 17, 25, 29
Poll an Phudair 29

Poll an Tobac 30

Poll an tSabhais (?) 31
Poll an tSéideain 30

Poll Beag 32

Poll Chairbre 19

Poll Cam 30, 32

Poll Chearna (?) 32

Poll Churraoin 19

Poll Dheain 16

Poll Dorcha 30

Poll F(h)aill an Ghabhair 32
Poll Fuge (?) 32

Poll Ghluaire (?) 32

Poll Mhaggie 32

Poll Mhurchadha 31

Poll na B6 29, 30

Poll na Gainimhe 14

Poll na gCaoireach 31
Poll na Gibini 32

Poll na Leice 32

Poll na Ména 19

Poll na nGliom(p)s 31
Poll Taltin 17*

Pé6na 10, 19, 22

Pén(a) 13

Pond Field 26

Power’s Land 26

Praip an Ghleanna 32
Praip Fhaill an Ghabhair 32
Praip na Carraige 32
Praipin 24*
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Preab (?) 25
Priest’s Field 27
Pump Field 14

Quarry 21
Quarry Field 14

Radharc na Farraige 26
Radilumado 25

Raic Ghoff (?) 32
Raithini (?) 31

Rath na Mingineach (?) 25
Regan’s Well 23
Réidh (?) 25*

Réidh (?) D(h)obite 26
Reilig 28

Ringville 28

Rinn na dTurcach 10
River Field 15

Road Field 15
Robert’s Cross 20
Rocky Fields 26

Ro6d Leathan 31

R6d na Binne 29
Ro6idin 31

Roidin Beag 31
Ro6idin D(h)eain 29
Roéidin na Binne 29
Réidin na gCapall 29
Rosslare 28

Rough Field 15
Round Corner 16
Rye (?) Field 15

Saint Nicholas’s Well 25
Scairt 9*

Scairt Caol 9

Scairt Chrotaigh (?) 9
Scairt Mér 9

Scairt na bPaorach 9
Scairt na Foidhreach 9
Scairt Ronny Curran 9
Scairt Theas 9
Scarbhach 29

Scarmant (?) 32

Scioltar (?) 21

Sciorlog 28

Scrobarnach 26

Sea View 26

Seanbhaile 22, 26
Seanbhéite4il 10
Seanbhoithrin Chinnéide 25
Seanbhothar 11, 21
Seanché 21
Seancheértan 26
Seanchill 27
Seanchluain 28
Seangharrai 13
Seanmhuileann 21
Seanpholl 31

Seanpholl na Carraige 31
Seanreilig 28

Second Field 15

Séipéal Charraig an Mhadra 30
Seol Tosaigh 12
Seven-Acre Field 14
Seventeen Acres 15
Sheep Field 28

Sheeps’ Field 16
Sheeps’ Hill 16

Slata Mhéini (?) 13
Sliabh 32

Small Cnoc 26

Small Field near Bateman’s 14
Small Garden 16

Small Kennel 26

Small Leaca 27

Sports Field 25

Spout Field 15

Spout Paddock 26

Spur 19

Sraid 9

Sraid na Léithe 23

Sruth an Charraigin 15

Sruth an Clh]arraigin 25

Sruth Bhaile na nGall 11, 12
Sruth Bhaile Ui Churraoin 26
Sruth Baile Ui Sheartichdin (?) 15, 27
Sruth Bharra na Ladhra 15
Sruth Bhuinne (?) 26

Sruth Bun an Bhaile 19

Sruth Chadhla 20

Sruth Dhroichead na gCorran 22
Sruth Gleann na gCorrén 22
Sruth Gleann Thowler 15
Sruth Mhadire Ni Laochdha 22
Sruth Mér 22

Sruth na gCorran 14, 22

Sruth na Léithe 23

Sruth Paddy Curraoin 25
Sruth Paidi Curraoin 10

Sruth Poll an Phuca 17

Sruth Thowler 15

Staicin 30*

Staisiin 29

Sta@i)t 14

Strand 13

Strapa Jamesy 12

Strapa Liam de Paor 12
Strapa Mhaire Roiste 12
Strapa Smag (?) 13

Sunta 31

Sunta an Bhathlaigh (?) 31
Sunta an Oiledin 31

Sunta Beag 31

Sunta Charraig an Oiledin 31
Sunta Charraig an Scamaill 30
Sunta Charraig na Fuinneoige (?) 31
Sunta Mor 31

Talamh an Bhécaera 17

Talamh an Dochtura 21

Talamh Bhuirnin 21

Talamh Chathain 13

Talamh Chathin 17

Talamh Cathan 26

Talamh Choinn 14

Talamh Fada 12

Talamh Gairid 13

Talamh Harty 21, 23

Talamh Hegarty 17

Talamh Leabhair (?) 10

Talamh Mhairéad Bhalai (?) 11
Talamh Mhairéad Mholly (?) 11
Talamh Mhdiréad Ni Bhriain 18
Talamh Mhici Mheaiti 10
Talamh na Bleaice 14, 23
Talamh Shéamas O Meachair 11
Teampall Beag 31

Teampall Moér 31

Teampall Naomh San Nioclas 28
Teampall Réamainn 28

Teddy’s Pairc Mhor 16
Three-Cornered Field 15, 27
Tigh an Chabha 29

Tigh Chabha 29

Tighin an Chinn 29

Tinil 20

Tobairin na mBraithre 15
Tobar an Bhrianaigh 16

Tobar an Bhrunaigh 16

Tobar an Bhuck (?) 27

Tobar an Fhaoitigh 27

Tobar an Freak (?) 24, 28
Tobar an Ghabha 24

Tobar an Ghearaltaigh (?) 11
Tobar an Taillitra 17

Tobar an tSudair[e] (?) 18
Tobar Antoine 21

Tobar Bharra an Bhaile 11
Tobar Bheirigin 17

Tobar Bun an Bhaile 19

Tobar Cheann an Bhathla (?) 22
Tobar C(h)ill (?) an Fhuarthainn 16
Tobar Chody 17

Tobar Ghearailt 11

Tobar Ghraves 21

Tobar Larry John 19




Tobar Mhéire Eamainn 26

Tobar na gCailini 30
Tobar na gCorran 22
Tobar na mBraithre 15
Tobar na Sanfords 11
Tobar Naomh Brid(e) 19
Tobar Peaits Cuddihy 13
Tobar Réagdin 23

Tobar S(h)anford 11
Tobar Séamas Neil 27
Tom (?) Beag 17

Tom Fitz’s Field 16
Tom Graves’s Field 16
Tomds Phadraig’s 26

Tor Fearna 19
Towler’s Glen 15
Towler’s Land 15

Tra 29

Tra Bha (?) Mhoire 31
Tra Bhaile na nGall 29
Tra Fhaill an Uisce 30
Tra na mB6 29, 31
Tra na Traen (?) 32
Tri C(h)eathriin 11
Tri Ceathruna 10

Tri C(h)eathruna 11
Tri Mhed (?) 32

Tri Méintedin 21

Two and a Half Acre Field 14
Two Praipins 24

Ullord 23
Umar 29, 30

Watchhouse 18
Weather(ach) 30
Well Field 25
Western Bay 31
Wheat Fie'd 11
Whitehouse Bank 31
Wood 26
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Is do na leathanaigh a thagraios na huimhreacha. M4 bhion

INNEACS FOCAL

(seachas an chéad fhocal)

cuirtear réiltin le huimhir an leathanaigh.

Nior tugadh aird ar 4 an tséimhithe agus na focail 4 geur in ord aibitre.
Ni &iritear an t-alt san innéacs seo

Is faoi fhoirm an ainm sinsearachta sa sloinneadh a
Churraoin, Ni; de Paor faoi Paor, de;

n nios mé na sampla amhain d’fhocal ar leathanach,

; na nil an dara mir i gcomhfhocal curtha sios mar iontrail ar leith. Taobh
amuigh den mhéad sin ta gach focal d4 bhfuil sna logainmneacha liostailte, seachas an chéad fhocal san ainm mar is
féidir teacht air sin san innéacs logainmneacha.

Is faoi fhoirm an ainmnigh uatha a gheofar ainmfhocal agus is faoi fhoirm na bunchéime uatha a gheofar aidiacht.

is minic sa Rinn

Pdirc Ui N¢éill; Mdintedn Bhriain ag seasamh do Mdinte

Above 14

Acra 14, 18

Acre 14*, 15, 25*

Aghasach (?) 19

Aifreann 11, 14

Ailis (?) 13, 30

Aint 21

Aiteann 9%, 10%, 13, 16, 18, 22*, 27, 28
Alley (?) 11, 17%; v. freisin Hally
Amach 22

And 14

Anna 16*

Anna (?) 16

Anrai 22

Antoine 21*

Antony 21

Aogéan 15*, 26, 27

Aonghas 17, 26*

Ar 32

Ar 30

Ard 9%, 13, 15, 17*, 19, 20*, 22, 24*, 28*
Artur 28

At 14

Ath (?) 19

B4 (7) 31

Biécaeir 14, 17, 18

Back 14

Bad 31

Bédaeir 12*

Baile 9%, 10%, 11%; 12*, 13, 15*, 16*, 19*,
21, 23%,.25.96*, 27, 29*

Ballyharrahan 15, 27

Ban 11, 20*, 22*, 26

Bank 28, 31

Bansa 11*, 17

Barnet 14

Barra 11*, 15

Barry 15%, 27

Bateman 13, 14, 21

Bathla (?) 22*, 29*

Bathlach (?) 22*, 29%, 31

Bay 30, 31

Beag 9%, 10, 13*, 16, 17, 19%, 20*, 21, 23*,
24%.25,29,31*%, 32

Beairic 21, 24; v. freisin Bearaic

Beait 13

Beait (?) 13

Beaitin 13*

Béal 25, 32

Bearaic 13*, 14*; v. freisin Beairic

Bearna 13, 28*, 32%

Beibhil 30

Beirigin 17*

Beit 12

Béitesil 9

Between 16

Beverley 26

Bhaidhtéir 21

Bhalai (?) 11

Biddy 22

Binn 29%, 30*
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Biordnach 32*
Black 32

Bleaic 14*, 22* 23
Bleaistedil 18

din Ul
ainm sinsearachta a gheofar an tagairt (faoi Niall, Brian sna

B6 16, 20, 24*, 26, 29%, 30*, 31

Bob 32

Bog 24

Bogén (?) 13
Boithrin 18, 26
Bosca 31

Boéthar 9%, 10, 17, 19, 20*, 25, 26

Boyd (?) 23
Bran, v. Broin
Bréthair 15*
Bréan 30

Breatnach 10, 11%*, 22*

Bhriain, Ni 18
Brian 16

Brianach 14*, 16*, 17, 18*, 28

Brianach (?) 16
Brice 18

Brid 19

Bridge 15%, 27*
Briste 18, 29, 30*
Bro (?) 30*
Broimneach 21
Broin (?) 11*
Bruion 29
Brinach 16
Buachaill 21
Buck (?) 27*
Budaran (?) 28

Bui 9%, 13*, 14, 18, 19*, 25, 28*, 30, 31

Building 24

Buinne (?) 26, 30, 32

Buirnin 21*
Bull 31

Bun 12, 16*, 19%, 23, 26

Cabha 29*
Cadhla 20*
Cadhla, O 20
Cadhlach 20
Caibiléir 11
Caibléar 24
Caidhte 20
Cailin 30*, 31
Cailleach 10, 24
Cairbre 19
Cairbreach 19

Cairéal 14, 18, 22*, 27, 28

Caith 27
Caitlin 21
Caladh 31
Calla (?) 27

Cam 9, 22, 26, 30, 32

Camra 24
Cantual 15

Caol 9%, 16, 20*, 23*, 24*, 28, 30
Caora 10, 27, 28, 30%, 31

Capall 10, 14, 15, 26,

Carbhat 11

"27*%, 29%, 30%

gheofar sloinnte (O Néill, abair, faoi Néill, O; Ni Churraoin faoi
go bhfagtar O ar lar i sloinnte (Pdirc Néill ag seasamh do
Bhriain); sna casanna sin is faoi fhoirm ainmneach an
samplai sin).

Carey 11

Carn 28

Carraig 13, 23, 30*%, 31*, 32
Carraigin 15%, 25

Cat 12%

Cathén 9, 10, 13, 17*, 23*, 26
Cé 12, 29, 31

Ceallach 22

Ceann 21, 22*, 29*
Cearc 9

Cearna (?) 32*

Cearpait (Cearpaid) 14*
Ce4rta 13*, 19, 20*, 21
Ceathru 10, 11, 19
Ceonach 12, 25

Cill 12, 22

Cill (?) 16*

Cinea 29*

Cinnéide 25*

Cionnaola 17*
Cionnaola, O 17

Clais 9%, 11, 17, 19, 24*
Clampar 14

Clancy (?) 11*

Clanc[y] (?) 28

Clara (?) 30

Cleary 19

Cléireach 19*

Cliath 24, 25

Cloch 9, 18%*, 20*, 26, 27, 31
Climhan 11, 12*, 29
Cnoc 13%, 14*, 16, 17, 21*, 22*, 23, 2G*, 32*
Cnocén 9, 12

Cody 17

Coicios 29

Coinn, O, v. Conn
Coirc, O, v. Corc
Coirce 14, 20

Cois 28

Coiscéim 30

Colaiste 24*

Combhra 30

Condon (?) 18

Conn 14*, 16*

Cora (?) 31

Corc 23*

Coran 30

Corner 16

Corrdin, O 17; v. freisin Churrain, Ni
Corréan 14*, 21*, 22*, 29
Cos, v. Cois

Cosan 10

Cottage 23*

Cottage (?) 18
Craitheach 9

Crionna 31

Crois 30*

Crosaire 10, 13, 16*, 19, 20, 25
Cross 20

Crotach (?) 9

Criibin 30*
Cruithneacht 11, 19




Cuan 31

Cuddihy 13

Cuddy 13

Cuil 31

Cuileannén 18%*; v. freisin Lonan
Cuileannan (?) 24

Cuilin 12

Ciinne 14, 16, 20, 21, 22
Cuirt 9%, 10*

Clipaeir 27

Currach 30

Currach (?) 23

Churrdin, Ni 12; v. freisin Corrain, O
Curran 9, 27

Curranach 19, 24

Currdanach (?) 24

Curraoin 10, 19*, 25, 26
Churraoin, Ni 9, 10

Curraoin, O 26*
Curraoineach 10, 13*, 19, 20*
Cutey (?) 32

Dha 20*

Dabhach 18, 19%, 28
Daith 10

De 25, 26

Déaglan 12

Deain 16*, 17*, 29*
Deanairt 12

Dearg 30

Dillon 15

Ditch 28

Ditc (?) 28*

Doca 21

Dochttir 21*, 24, 25*, 29
Doherty 16

Doireann 25

Déite 16, 22, 26
Domhain (‘7) v. Donn (?)
Dona 13

Doénaill, O 28

Débnall 16

Donn 10

Donn (?) 20
Donnchadh (?) 25
Doras 25

Dorcha 30

Downey 25

Draein 22

Draighnin (?) 29, 30*
Drain 19

Drainage (?) 13
Draineach (?) 11
Droichead 17, 20, 22, 26
Droim 32*

. Dromey 10

Dualla (‘7) 017

Dubh 9, 16, 19, 28, 30, 31
Dubalta 28

Duine 30

Dun 31

Each 19

Eamann 10, 15, 26*, 27*, 30
Eascann 31

Eddy (?) 26

Eibhlin 31

Elly (?) 17

Eorna (?) 23, 24, 25

Fada 12, 17, 22, 24*, 30

Faill 11, 16, 22, 23, 29 30%, 32%

Fainin 12*

Falsaeir (?) 12*

Faoi 23, 26

Faoiteach 18, 27

Farraige 26

Fear 25

Féar 30

Fearn 19*

Féith 9

Feochadan 9, 14, 16

Field 9*, 11, 12 14* 15* 16*,18, 22, 24*,
25*, 26* 27* 28*

Fiodoir 10, 12*, 29
Fitz 16*

Fliuch 24

Flynn (?) 23

Foghlu 13

Foudiir 95 10*, 20, 21, 26, 28
Foithir 10

Fraher 23

Francach 23*
Francey (?) 23
Fraoch 19*

Freak (?) 24*, 28, 29
Frog 24*

Fuachas 26
Fuarthann 16*
Fuarthann (?) 12
Fuge (?) 32
Fuinneog (?) 29, 31

Gabha 15, 16, 24
Gabha (?) 16
Gabhar 25, 31, 32*
Gabhar (?) 32
Gaibhne (?) 31*
Gail (?) 20
Gaineamh 14, 31
Gair (?) 20

Gairid 13 Y
Gall 10, 11, 12*, 13, 29*
Gaoth 10, 24

Gar 20

Gar (?) 20

Garbh 15, 22, 23, 32
Garbhan 31

Garden 16*, 18, 22
Garrai 11, 13, 22
Gate 26

Geal 31

Gedénsai (?) 12, 13
Géar 16, 30

Gearalt 11, 24
Gearaltach 11%*, 23
Gearoid 23*
Gear6idin 23*

Gearr (?) 20

Gearra 24*

Gearra (?) 20

Geata 15%, 16, 18, 20
Gibin 28, 32

Gimin 28

Glaisin 26

Glas 22*, 29
Gleann 10 15%, 22,30, 32
Glen 15

Gliom(p) 31

Gluaire (?) 32

Gnéu (?) 18

Goff (?) 32

Gort 16, 19*, 24, 28
Gortach 22

Grafadh 16*

Graig 32

Graves 16, 21*, 26, 32
Griandn 19*
Griananach 19
Griofa 17*

Gruagén 17

Gunna 29

Haggart 14
Haiméad (?) 22
Half 14

Hallihan 26, 27

Hally (?) 9* 11; v. freisin Alley
hAodha, O 19

hAonghasa, O v. Aonghas
Harney 18

Harty 12, 20, 21*, 23*, 24
Head 21, 29

Hegarty 17

Heilbhic 21*, 23, 29*, 31*
Hill 16, 18, 27

Hocas (") i1

House 14*

Hurst (?) 20
Hyne 28

Idir 20*

Iochtar 14
Tochtarach 9, 16, 18
Is 22, 24

Jack 9%, 11
Jake 18, 19%, 28
Jamesy 12*
Jim 11*, 26
Johannin 13
Johannin (?) 13
John 10, 11, 19
Johnin (?) 13
Johnny 24
Jubilee 31

Jude 27

Kane (?) 23
Kelly 22*
Kennel 26

Ladhar 15

Laddy (?) 13

Lady (?) 12, 13
Lagan 13*, 18

Land 15, 26*

Lao 22

Lao (?) 28
Laochdha, Ni 22
Lar 9, 10%, 17, 18, 25
Larry 19

Lawn 26*

Leabhair 16, 17, 23
Leabhair (?) 10

Leac 32

Leaca 27

Leacht 24*

Leagh 20

Leahy (?) 12, 13
Leathan 9, 14*, 20*, 31
Lee 12

Léith 19, 20, 23*
Liam 9, 12, 23, 29*
Linn 13%, 25

Lion 16*

Lios 13, 14, 16, 17*, 27
Lisin 15

Lidc 24

Lian (?) 15, 24
Lodge 26*

Log (?) 12*

Londin (?), O 17
Londan 18%*; v. freisin Cuileannan
Long 30

Lua (7)) 13*

Luibh (?), v. Log

Mic (?) 22*

Macalla, v. Calla

Madra 20, 23, 30*

Maggie 32

Magurd (?) 30

Maidhe 21, 26

Mainin 20*, 21

Maire 9, 10 s 12 16%, ¥T,C18% 22824,
26, 27 28*

Mairéad 11* 12* 18 25

Mairin 20

Mdirtin 27

Maistir 11, 18, 25*

Maith (?) 23

Maitias 30

Mangaire 31

Manny (?) 11

Maoileach (?) 24, 25

Marcach 32

Maria 27

Mart 30

Mary 11, 12, 21, 26

Mathuna, Ni 18

Mathiina, O 27
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Maurice 12*

Meachair, O 11*, 17, 25

Mheachairigh (?), Ni 11

Meachar 10, 24

Meadh (?) 32*

Meade (?) 12

Medigi (?) 12

Meait (?) 13

Meaiti 10*

Meaitin (?) 12

Measair (?) 22

Méini (?) 13

Member 23

Michéal 9, 12*, 25

Mici 10*

Micil 10, 11, 14, 20, 21*

Mill (?) 22

Millteach 9

Mina (?) 23

Mingineach (?) 25, 26

Moin 19, 27

Mointean 11, 21, 22

Molly (?) 11

Molowney 27

Mor. 9%, 10%, 11, 12*, 13*, 15%,:16%, 17418,
19%,.21,.22%, 23, 24%, 25%,:26,-27%)29,
30, 31*

Mobta 25

Muchan 10

Mucht (?) 32

Muileann 20*

Muirios 22*, 23

Mbhuiriosa, Ni 16, 18, 28

Muiriosa, O 12; v. freisin Muirios

Muiris 11, 17

Muisiritin 14

Murchadh 31

Murray 11*, 12, 21

Nance 9
Naomh 19, 28
Narrow 15
Neaineo 25*
Near 14*

Ned 27

Neddy (?) 26
Neid 15, 18, 27
Neidin 11

Neil 11, 27
Néill, O 14*; v. freisin Niall
Next 14

Niall 14*
Nicholas 25
Nioclaisin 11
Nioclas 9, 28
Noinin 21

Nua 10, 13, 29

Oats 16

Of 14, 26*

Og 21

Qilean 29*,.31*
Qilean (?) 32
Or 29, 31
Orlach 30

Pabhsa (?) 22*
Pabhsam (?) 22
Paddock 26*
Paddy 25, 27
Padraig 26, 26, 28
Paidi 10

Paidin 20

Pairc 16, 20
Paircin 20

Paitsin 12

Paor 18, 19, 20, 28
Paor, de 12
Paorach 9, 16, 17, 20
Pats 12

Peaid 12, 16*, 17*
Peaidi 12*

Peaits 12, 13, 21
Peats 29
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Peig 10, 11, 28
Peigi 12*

Peter 12

Phelan 21

Philly 22

Piaras 19

Piast 13*

Pilear 13*, 14*
Piléar 13, 21
Piopaire 22, 29
Poc 11

Point 18, 29
Pointe 19%, 31
Pole (?) 15

Poll- k" 25,28, 32
Péna 10*, 19

Pota 29, 32
Praipin 24

Prata 30

Préachan 20, 24, 29
Priosun 29

Puca 17%, 25%, 28, 29
Pudar 29

Puire (?) 14, 22
Pumpa 14

Punch 9

Quarry 26

Raghallaigh, O 13
Ramhar 30

Raépair(e) (?) 11

Rast 25

Rath 26

Rathach (?) 22*
Réagan 23

Réamann 28

Réidh (?) 15

Reilig 13

Riabhach 13

Richy 12, 16

Rinn 15

Riobard 20

Risteard 11, 19
Roberts 20

Roche 11, 26*

Rock 30, 31

Roiste 11*, 12, 17, 27
Roiste(ach) 11
Roisteach 11*, 17, 26, 27
Ron 30, 31

Ronny 9

Rua 13, 14, 18, 19, 25*
Ruachéan 17

Ruagéan 17

Run (?) 14*

Sabhas (?) 31*
Sagart 11, 12, 17*, 18, 19, 27*
Salann 19

San 28
Sanford 11
Sasanach 28
Scai[n]te 32
Scamall 30*
School 15
Scimin 20
Scoil 24
Scoinne (?) 29
Sé 18

Sea 26

Seacht 14

Seaga 30

Seagal 22

Séamas 10, 11*, 17, 25%, 27*, 31
Sean 11%, 14*, 17*, 19*, 20, 21,2327
Seanachén (?) 18

Seandith 20

Seanbhaile 15, 23, 27

Seanchill 27

Sean-Pheaid 20*

Séarlas 30*

Seartichain (?2), O, 15*, 27
Séidean 30

Séipéal 27*, 28, 32
Sheoin, Mac, v. Ceonach
Sheehy 12
Shrimp 31
Shrimp (?) 29
Sia, v. Fada
Silvester 21
Silvy 21*, 32
Sinn Féiner 12
Siobhan 23, 26
Siochan 19
Sioda 17*, 27
Skuse 11*

Slat 13

Sliabh 9, 23*, 28
Slinn 18*

Smag (?) 13
Soir 24

Solas 30

Sop 11, 17*
Sound 31*

Sport 16, 25
Spért 16

Spout 27

Sraid 9

Sruth 26, 32*
Sruthéan 10
Staicin 16*, 30
State 9

Steward 26
Stolla 32

Strand 13
Sudairfe] (?) 18
Suilleabhan 27, 30*
Sunta 31*

Tabhast (?) 12*

Tailligir 17

Talamh 17*, 29

Taobh 25, 26

Tarbh 26

Teach'®, 10, 13, 19, 20*, 21, 22%524% 36}
27%529% .31

Teampall 28

Teara (?) 28

Theas 9%, 31

Teddy 14

Thomas 11

Thiar 20

Tigh, v. Teach

Tilly 31

Tinil 20*

Thios 20, 26

To 14

Tobac 30

Tobar 11, 16, 18, 21, 22, 27, 28

Tochas 27

Téibin 9, 27

Thoir 20

Tom 12, 16, 17, 21

Tom (?) 17

Tomaisin 11

Tomas 11, 19*, 21, 26

Tor 32

Tosach 12

Towler 15*

Tra 10

Traen (?) 32

Treo 23

Treo (?) 11

Treoch 22

Treoch (?) 22

Tri 14,.16, 20, 21, 22, 32

Trioscar 20

Tritur(ar) 13

Thuaidh 10, 31

Thuas 20, 25

Turcach 10

Two 16

Uachtar 14

Uachtarach 10, 17, 19, 20, 23
Visce 20, 22, 23, 27, 28,-29, 30*
Umar 30*

Under 26




View 26*

Waldy (?) 22
Walk 15
Wally 23

Walshin 12
Warda 23
Wardach 23*
Weather(ach) 30
Wedger 12

Well 23, 25, 26
Welsh 11, 19*, 22#
White 10

Willy 14, 22

Wine (?) 27

Wire (?) 10, 11
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1. Pardiste na Rinne, ag taispeaint teorainneacha na mbailte fearainn.




880 Slata

R

1o 220 330 440  Slata
it 1 I i

3. Baile na Cuirte Thuaidh (BCT)

2. Baile na Cuirte Theas (BCD)




na nGall Beag (BGB)

0 110 220 330 440 Slata
1 V: 1 J

5. Baile na nGall Mér (BGM)




6. Baile Ui Raghallaigh (BR)

uchain (BS) "

7. Baile Ui Shear




440 Slata
J

(CF)

9. Cill an Fhuarthainn



0 =W . 220 330 440  Slata
1 i ) —_

10. Cnocan an Phaoraigh fochtarach (CP)

[} 110 220 330 440 Slata
f 1 1 1 |

11. Cnocan an Phaoraigh Uachtarach (CPU)




4

880 Slata

880 Slata
|

0 110 226" 330 440
Bt 1 1 L 1

12. An Coinigéar (Co)

13. Gort na Daibhche fochtarach (GDI)







15. Heilbhic (H)



0 10 220 330 440 880 Slata
1 I I 1 L ek

16. An Léith (L)




0 110 220 330
Los 1 1 L

440 Slata
J

Maoileach Eorna (ME)

0
e

10 220 330 440  Slata
L 1 L )

18. An Méta (M)




19. Rath na Mingineach (RM)



0 1o 220 330 440 880 Slata
L 1 i £ I 1

20. An Réidh Dhoéite (RD)

Fo

”10 220 330 440 Slata
1 1 J

21. An Seanbhaile (Sb)




110 220 330 440 Slata
1 J

22. An tSeanchill (Scl)

0 10 220 330 440 Slata
1 i J

23. Seanchluain (Scn)




